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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.
» Bitte lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, die dem Ak-
ku oder dem Elektrowerkzeug, mit dem der Akku geliefert wurde, beigelegt sind.
» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze, die zu erhohter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.
» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss
die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte ist
nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wahrend die Akku-Leuchte in Betrieb ist.
Der Leuchtenkopf erwarmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

» Bewahren Sie unbenutzte Akku-Leuchten auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen die Akku-Leuchte nicht benutzen, die mit dieser nicht
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vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Akku-Leuchten sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» BeiBeschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des Akkus knnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschédigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder tiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
F" besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

o

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.
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Bringen Sie die Akku-Leuchte nicht in die Nahe von Implantaten
und sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B. Herzschrittma-
cher oder Insulinpumpe. Durch den Magnet der Akku-Leuchte wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten und medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die Akku-Leuchte fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

» Bringen Sie die Akku-Leuchte mit Hilfe des Befestigungsmagneten nicht iiber
Kopf an. Beim Herunterfallen besteht Verletzungsgefahr.

» Priifen Sie, ob der Befestigungsmagnet die Akku-Leuchte dauerhaft tragen
kann. Beim Herunterfallen besteht Verletzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten in trockenen Innen- und AuBenbereichen und ist nicht geeignet zur allge-
meinen Raumbeleuchtung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Leuchtenkopf

(2) Akku?

(3) Akku-Entriegelungstaste”
(4) Karabinerhaken

(5) StandfuB

(6) Magnet

(7) Aufhangehaken

(8) Stativaufnahme 1/4"

(9) Ein-/Ausschalter
(10) Kiihlkorper
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(11) Stativ”
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Akku-Leuchte GLI 12v-330
Sachnummer 3601DA00..
Nennspannung V= 12
max. Nennaufnahmeleistung W 3,6
Leuchtdauer, ca. min/Ah 180
Lichtstrom Im 330
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb” und bei © -20...+40
Lagerung
empfohlene Akkus GBA12V...
empfohlene Ladegerate GAL12...
GAX 18...
Schutzklasse Jll

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht werden.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen.
Weitere Informationen unter www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch verkauft Akku-Leuchten auch ohne Akku. Ob im Lieferumfang lhrer Akku-Leuchte
ein Akku enthalten ist, kénnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerate. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.
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Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriegelungstasten und ziehen den Akku
heraus. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den Ein-/Ausschalter (9).
Um die Akku-Leuchte auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (9) erneut.

Helligkeit einstellen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (9) kurz, um die Akku-Leuchte mit maximaler Hellig-
keit einzuschalten. Halten Sie zum Anpassen der Helligkeit in 2 Stufen den Ein-/Aus-
schalter (9) gedriickt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.
Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Betriebstemperatur schaltet die Akku-Leuchte ab. Las-
sen Sie die Akku-Leuchte abkiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder ein.

Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus abschaltet, blinkt sie 3x und
leuchtet mit reduzierter Helligkeit.
Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild A)

Entsprechend der Verwendung kann der Leuchtenkopf (1) bis zu 200° geschwenkt wer-
den.
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Mégliche Verwendungen sind zum Beispiel:

- Beleuchtung des Raumes

- blendfreie Beleuchtung des Arbeitsplatzes

- Beleuchtung des FuBbodens

Hinweis: Bei einer Neigung von mehr als 90° muss die Akku-Leuchte befestigt werden.

Aufhé@ngehaken (siehe Bild B)

Mit dem Aufhangehaken (7) konnen Sie die Akku-Leuchte an einem Gegenstand befesti-

gen.

Karabinerhaken (siehe Bild C)

Mit dem Karabinerhaken (4) konnen Sie die Akku-Leuchte z.B. an einem Seil oder am

Girtel befestigen.

Magnetbefestigung (siehe Bild D)

Mit den Magneten (6) konnen Sie die Akku-Leuchte auf magnetisierbaren Materialien be-

festigen.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite des StandfuBes fern, wenn Sie die Akku-
Leuchte an Oberflachen befestigen. Durch die starke Zugkraft der Magnete kdnnen
Ihre Finger eingeklemmt werden.

Achten Sie bei der Befestigung darauf, Kratzer auf empfindlichen Oberflachen zu vermei-

den.

Befestigen auf dem Stativ (Zubehor) (siehe Bild E)

Mit der Stativaufnahme (8) kénnen Sie die Akku-Leuchte auf ein 1/4"-Stativ schrauben.

Schrauben Sie die Akku-Leuchte mit der Feststellschraube des Stativs fest. Achten Sie
auf einen sicheren Stand des Stativs.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die gewechselt oder gewartet

werden miissen.
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Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen
Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-
mittel.

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss die ge-
samte Akku-Leuchte ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus kdnnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.
Entsorgung
Akku-Leuchten, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
% rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=2

E Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgeréate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemaB der européischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
maoglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
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Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Geréteart be-

schrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-
nikgerat den Endnutzer Gber die Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-
lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m” betra-
gen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m? betragen, wobei
die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung (iber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 12).

English

Safety instructions for cordless worklights

Read all the safety and general instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Keep all the safety and general instructions for future reference.
» Please read and observe all safety and general instructions included with the battery
or with the power tool supplied with the battery.
» Handle the worklight with care. The worklight produces intense heat which in-
creases the risk of fire and explosion.
» Do not work with the worklight in potentially explosive areas.
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» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

» The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cord-
less worklight must be replaced.

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight is not permitted for illumina-
tion in road traffic.

» Do not cover the lamp head while the cordless worklight is operating. The lamp
head warms up during operation and can cause burns if this heat accumulates.

» Store idle cordless worklights out of the reach of children. Do not allow persons
unfamiliar with the cordless worklight or these instructions to operate the tool.
Cordless worklights can be dangerous in the hands of untrained users.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected

from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-

ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or

by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery

to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

v
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[ ) Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
"371 and short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

» Only use the battery in the manufacturer's products. This is the only way in which
you can protect the battery against dangerous overload.

Keep the cordless worklight away from implants and other med-
ical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet inside
the cordless worklight generates a field that can impair the function of
implants and medical devices.

» Keep the cordless worklight away from magnetic data storage media and mag-
netically-sensitive devices. The effect of the magnet can lead to irreversible data
loss.

» Do not fix the cordless worklight overhead using the magnetic mount. There is a
risk of injury if it falls down.

» Check to ensure that the magnetic mount can securely hold the cordless work-
light. There is a risk of injury if it falls down.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination in a limited space and for a lim-
ited time in dry indoor and outdoor areas and is not suitable for general room lighting.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration of the cordless worklight
on the graphics page.
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(1) Lamp head
(2) Rechargeable battery”
(3) Rechargeable battery release button”
(4) Snap hook
(5) Stand
(6) Magnet
(7) Utility hook
(8) 1/4"tripod mount
(9) On/off switch

(10) Heat sink

(11) Tripod®

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless worklight GLI 12V-330
Article number 3601DA0O..
Rated voltage V= 12
Max. rated power input W 3.6
Lighting duration, approx. min/Ah 180
Luminous flux Im 330
Recommended ambient temperature during charging C 0..+35
Permitted ambient temperature during operation”’ and © -20...+40
during storage
Recommended rechargeable batteries GBA12V...
Recommended battery chargers GAL12...
GAX 18...
Protection class @/

A) Limited performance at temperatures < 0°C
The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find
out more, visit www.bosch-professional.com/wac.
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Rechargeable battery

Bosch sells some cordless worklights without a rechargeable battery. You can tell
whether a rechargeable battery is included with the cordless worklight by looking at the
packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of cordless worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery release buttons and pull the bat-
tery out. Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off
To switch on the cordless worklight, press the on/off switch (9).
To switch off the cordless worklight, press the on/off switch (9) again.
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Adjusting the Brightness

Press the on/off switch (9) briefly to switch on the cordless worklight with maximum
brightness. To adjust the brightness in two stages, hold down the on/off switch (9) until
the required brightness is reached.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the cordless worklight switches
off. Let the cordless worklight cool down and then switch the cordless worklight back on.

Practical Advice

Shortly before the cordless worklight switches off because of an empty battery, it will
flash three times and shine with reduced brightness.

Swivelling the lamp head (see figure A)

The lamp head (1) can be swivelled up to 200° to suit the application.

Examples of applications are:

- Room lighting

- Glare-free workplace lighting

- Floor lighting

Note: For an incline of more than 90°, the cordless worklight must be fastened in place.

Utility hook (see figure B)
You can use the utility hook (7) to attach the cordless worklight to an object.

Snap hook (see figure C)
You can use the snap hook (4) to attach the cordless worklight, e.g. to a rope or a belt.

Magnetic attachment (see figure D)

You can use the magnets (6) to attach the cordless worklight to magnetic materials.

» Keep your fingers away from the rear side of the stand when attaching the cord-
less worklight to surfaces. The strong pulling force of the magnets may trap your fin-
gers.

When attaching the cordless worklight, take care not to leave scratches on delicate sur-
faces.

Fastening to the Tripod (Accessories) (see figure E)

You can use the tripod mount (8) to screw the cordless worklight onto a 1/4" tripod.

Tighten the cordless worklight using the locking screw of the tripod. Ensure that the tri-
pod has a firm footing.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to

be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.

Do not use any detergents or solvents.

The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cordless

worklight has to be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met. A
dangerous goods expert must be consulted when preparing the items for shipping.
Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
Cordless worklights, battery packs, accessories and packaging should be sor-
% ted for environmentally friendly recycling.
(=2

ﬁ Do not dispose of cordless worklights and battery packs/batteries with house-

hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, cordless worklights that are no longer usable,
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be col-
lected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 21).
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Francais

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-
rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves
blessures.
Conservez toutes les instructions et consignes de sécurité pour
pouvoir les consulter ultérieurement.
» Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions qui ont
été fournies avec I'accu ou l'outil électroportatif qui 'accompagne.
» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.
» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement explosif.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant P'interrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.
Assurez-vous que l'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

» Nutilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» Lasource d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est
défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» N'utilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation routiére. La lampe sans-fil n’est
pas homologuée comme source d’éclairage pour la circulation routiére.

» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant Putilisation de la lampe sans fil. La
téte de lampe s’échauffe fortement en cours d'utilisation et risque de causer des bra-
lures si la chaleur ne peut pas se dissiper.

» Conservez les lampes sans fil non utilisées hors de portée des enfants. Veillez a
ce que la lampe sans fil ne soit pas utilisée par des personnes non familiarisées
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avec son fonctionnement ou qui n’ont pas lu la présente notice. Les lampes sans
fil sont dangereuses lorsqu’elles sont utilisées par des personnes non initiées.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P’accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a Ieau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

[ > Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
O de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de I'hu-
FY‘ midité. Il existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

» N'utilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout risque de surcharge dange-
reuse sera alors exclu.
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N’approchez pas la lampe sans fil de personnes porteuses d'im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimula-
teurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L'aimant de la lampe sans
fil génére un champ magnétique susceptible d’altérer le fonctionne-
ment des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas la lampe sans-fil de supports de données magnétiques ou d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Son aimant peut provoquer une perte
de données irréversible.

» Ne fixez pas la lampe sans-fil au-dessus de votre téte a I'aide de I'aimant. Elle ris-
querait de causer des blessures en tombant.

» Vérifiez si 'aimant de fixation est capable de supporter durablement le poids de
la lampe sans-fil. Elle risquerait de causer des blessures en tombant.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps de
zones séches bien délimitées, a I'intérieur comme a I'extérieur, et pas pour I'éclairage
complet de toute une piéce.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de la lampe sans
fil sur la page graphique.

(1) Téte delalampe

(2) Accu”

(3) Bouton de déverrouillage d’accu®

(4) Mousqueton

(5) Pied

(6) Aimant

(7) Etrier de suspension

(8) Raccord de trépied 1/4"

(9) Interrupteur Marche/Arrét

(10) Ailettes de refroidissement

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Francais | 25

(11) Trépied”
a) Cetaccessoire n’est pas fourni.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI 12v-330
Référence 3601DA00..
Tension nominale V= 12
Puissance absorbée nominale maxi W 3,6
Durée d’éclairage approx. min/Ah 180
Luminosité totale Im 330
Températures ambiantes recommandées pour la © 0..+35
charge
Températures ambiantes admissibles pendant I'utilisa- © -20...+40
tion" et pour le stockage
Batteries recommandées GBA 12V...
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...
Classe de protection @/

A) Performances réduites a des températures < 0°C
La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d'origine.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes.
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch vend ses lampes sans-fil aussi sans accu. Il est indiqué sur I'emballage si un accu
est fourni ou non avec votre lampe sans-fil.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. IIs

sont les seuls a étre congus pour 'accu Lithium-lon de votre lampe sans fil.
Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-
dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus
soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.
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Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur les boutons de déverrouillage de 'accu et sortez 'accu de
I'outil électroportatif. Ne forcez pas.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas I'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche la lampe sans-fil, appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét (9).
Pour éteindre la lampe sans-fil, appuyez a nouveau sur I'interrupteur Marche/Arrét (9).

Réglage de la luminosité

Pour allumer la lampe sans-fil avec la luminosité maximale, appuyez brievement sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét (9). Pour modifier la luminosité (réglable dans 2 positions),
maintenez l'interrupteur Marche/Arrét (9) actionné jusqu’a obtenir la luminosité souhai-
tée.

Protection contre les surcharges en fonction de la température

Dés que la température de fonctionnement maximale admissible est dépassée, la lampe

sans-fil s’éteint. Laissez refroidir la lampe sans-fil et remettez-la en marche.
Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause d’accu vide, la lampe sans-fil se met a clignoter trois fois
et a éclairer avec une luminosité réduite.

Basculement de la téte de lampe (voir figure A)
La téte de lampe (1) peut étre inclinée jusqu’a 200° en fonction de I'utilisation prévue.
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Exemples d’utilisation :

- éclairage d'une piece

- éclairage sans éblouissement du poste de travail

- éclairage du sol

Remarque : A partir d’une inclinaison de 90°, il convient de fixer la lampe sans-fil & un
support.

Crochet de suspension (voir figure B)
Le crochet de suspension (7) permet de fixer la lampe sans fil a un objet.

Mousqueton (voir figure C)
Le mousqueton (4) permet de fixer la lampe sans fil a une corde ou une ceinture.

Fixation par aimants (voir figure D)

Les aimants (6) permettent de fixer la lampe sans-fil a des surfaces magnétiques.

» Lorsque vous fixez la lampe sans fil, tenez vos doigts éloignés de I'arriére du pied
de lampe. Vous risqueriez de pincer vos doigts du fait de la force d’attraction élevée
des aimants.

Veillez lors de la fixation de la lampe a ne pas rayer les surfaces fragiles.

Fixation sur trépied (accessoire) (voir figure E)
Le raccord de trépied (8) permet de visser la lampe sans-fil sur un trépied 1/4".

Vissez la lampe sans-fil avec la vis de serrage du trépied. Veillez a une bonne stabilité du
trépied.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre

remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil gu’avec un chiffon doux et sec afin

d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est défec-

tueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la réglementation relative au
transport de matieres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des exigences spécifiques doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de
matiéres dangereuses.
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N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
(=)

ﬁ Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les lampes sans fil devenues inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 28).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-
nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.
» Por favor, lea y observe todas las indicaciones de seguridad e instrucciones ajuntas al
acumulador o a la herramienta eléctrica, con la cual se ha suministrado el acumulador.
» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU genera fuerte calor, lo que
aumenta el peligro de incendio y explosion.
» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peligro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
glrese de que el acumulador esté cargado y que la ldampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

» Utilice solamente los accesorios originales de Bosch.

» Lafuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esta averiada, debe susti-
tuirse la ldampara ACCU completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La ldmpara ACCU no esta autoriza-
da para el alumbrado en el tréfico rodado.

» No cubra el cabezal de lalampara, mientras la lampara ACCU se encuentra en
servicio. El cabezal de lalampara se calienta durante el servicio y puede causar que-
maduras, si se retiene este calor.

» Guarde las lamparas ACCU no usadas fuera del alcance de los nifios. No permita
la utilizacion de la lampara ACCU a aquellas personas que no estén familiariza-
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das con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede resultar peligrosa
la utilizacion de lamparas ACCU por personas inexpertas.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede danar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

A7 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
O sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
;371 dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice el acumulador solo en productos del fabricante. Solamente asi queda pro-
tegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

No coloque la lampara ACCU cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. Eliman
de lalampara ACCU genera un campo, que puede afectar el funciona-
miento de los implantes o de los dispositivos médicos.
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» Mantenga lalampara ACCU alejada de soportes de datos magnéticos y aparatos
sensibles al magnetismo. Por el efecto del iman pueden generarse pérdidas de da-
tos irreversibles.

» No coloque lalampara ACCU con la ayuda de los imanes de sujecion sobre la ca-
beza. Al caer existe peligro de lesion.

» Compruebe, si el iman de sujecion puede soportar permanentemente la lampara
ACCU. Al caer existe peligro de lesion.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La lampara ACCU esta determinada para la iluminacion variable del lugar, limitada en el
espacio y en el tiempo, en zonas secas interiores y exteriores, y no es adecuada para la
iluminacion general del espacio.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la ldmpara ACCU en la
paginailustrada.

(1) Foco
(2) Bateria”
(3) Tecla de extraccion de la bateria®
(4) Gancho de mosqueton
(5) Base
(6) Iman
(7) Gancho de suspension
(8) Alojamiento de tripode de 1/4"
(9) Interruptor de conexion/desconexion
(10) Disipador
(11) Tripode®
a) Este iono estani

en el vol de suministro estandar.
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Datos técnicos
Lampara ACCU GLI 12V-330
Ntmero de articulo 3601 DA00..
Tension nominal V= 12
max. potencia nominal de entrada W 3,6
Duracion de la luz, aprox. min/Ah 180
Flujo luminoso Im 330
Temperatura ambiente recomendada durante la carga C 0..+35
Temperatura ambiente permitida durante el funciona- C -20...+40
miento” y en el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA12V...
Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...
Clase de proteccion @/

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C
Lareproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones
medioambientales. Més informacion en www.bosch-professional.com/wac.

Acumulador

Bosch también vende lamparas ACCU sin acumulador. En el embalaje puede ver si un
acumulador esta incluido en el volumen de suministro de su lampara ACCU.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su lampara ACCU.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do alanormativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acumulador, hasta que encastre
perceptible.
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Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione las teclas de desenclavamiento y retire el
acumulador. No proceda con brusquedad.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20 °C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefal de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la lampara ACCU, presione el interruptor de conexion/
desconexion (9).

Para desconectar la lampara ACCU, presione de nuevo el interruptor de conexion/
desconexion (9).

Ajuste de luminosidad

Presione brevemente el interruptor de conexion/desconexion (9), para conectar la lam-
para ACCU con la maxima luminosidad. Para adaptar la intensidad luminosa en 2 escalo-
nes, mantenga oprimido el interruptor de conexion/desconexion (9), hasta que se haya
alcanzado la intensidad luminosa deseada.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura de servicio admisible, la lampara ACCU se desconecta. Espe-
re a que la lampara ACCU se enfrie antes de conectarla de nuevo.

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que la lampara ACCU se apague debido a un acumulador vacio, parpadea
tres veces y luce con una luminosidad reducida.

Giro del cabezal de la lampara (ver figura A)
Segun el uso, el cabezal de la lampara (1) se puede girar hasta 200°.
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Posibles usos son, por ejemplo, los siguientes:
- lluminacion del espacio

- lluminacidn sin deslumbramiento del puesto de trabajo
- lluminacién del suelo
Indicacion: con una inclinacion superior a 90°, la ldmpara ACCU debe asegurarse.

Gancho (ver figura B)
Con el gancho de suspension (7) puede fijar la lampara ACCU en un objeto.

Gancho de mosqueton (ver figura C)

Con el gancho de mosquetdn (4) puede fijar la lampara ACCU p. €j. a una soga o a un cin-
turon.

Fijacion magnética (ver figura D)

Con los imanes (6) puede fijar la Lampara ACCU sobre materiales magnetizables.

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del pedestal cuando fije la

Lampara ACCU en superficies. Por la fuerte fuerza de traccidn que ejercen los ima-
nes, los dedos pueden quedar atrapados.

En lafijacion, tenga cuidado de no rayar las superficies delicadas.

Fijacion para el tripode (accesorio) (ver figura E)

Con la fijacion para el tripode (8) puede atornillar la lampara ACCU sobre un tripode de
1/4".

Atornille firmemente la lampara ACCU con los tornillos de sujecion del tripode. Preste
atencion a un montaje seguro del tripode.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

La ldmpara ACCU estd exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que

deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que

se dafie. No utilice ninglin detergente o disolvente.

La fuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de luz esta averiada, debe sustituirse

lalampara ACCU completa.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
laley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan someter-
% se aun proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
(=2

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las lamparas ACCU que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reci-
clados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na36).

Portugués

Instrucoes de seguranca para lanternas sem fio

Leia todas as instrucdes de seguranca e instrugées. A
inobservancia das instrugdes de seguranca e das instrucées pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde bem todas as indicacoes de seguranca e instrucdes para futura referéncia.

» Leia e respeite todas as instrugées de seguranca e instrugdes fornecidas juntamente
com a bateria ou a ferramenta elétrica que foi fornecida com a bateria.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor, o
que pode originar um elevado perigo de incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes onde ha risco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador estd carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessorios originais Bosch.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, &
necessario substituir toda a lanterna sem fio.

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencao, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcdo de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A lanterna sem fio ndo é
permitida para iluminar no transito rodoviario.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna sem fio estiver a funcionar. A
cabeca da lanterna aquece durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Guarde as lanternas sem fio nao utilizadas fora do alcance de criancas. Nao deixe
pessoas utilizarem a lanterna sem fio se nao estiverem familiarizadas com a
mesma ou se nao tiverem lido estas instrugdes. As lanternas sem fio so perigosas
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

» Em caso de danos e de utilizacio incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritacoes da pele ou a queimaduras.
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma

permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

» So carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. O iman da lanterna sem fio cria um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes e dispositivos médicos.

| Nao coloque a lanterna sem fio perto de implantes e outros

» Mantenha a lanterna sem fio afastada de suportes de dados magnéticos e de
aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito do iman pode causar perdas de
dados irreversiveis.

» Nao coloque a lanterna sem fio com a ajuda do iman de fixagao por cima da
cabeca. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

» Certifique-se de que o iman de fixacao segura a lanterna sem fio de forma
permanente. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrucées.
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Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagéo limitada, em termos de espaco e tempo, em
diferentes locais, em dreas secas internas e externas e nao é indicada para a iluminagao
geral de uma divisao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da lampada sem fio
na pagina de esquemas.

(1) Cabecote da lampada
(2) Bateria”
(3) Teclade desbloqueio da bateria®
(4) Mosquetdo
(5) Pé
(6) iman
(7) Gancho para pendurar
(8) Suporte de tripé 1/4"
(9) Interruptor de ligar/desligar
(10) Dissipador térmico
(11) Tripg”
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.

Dados técnicos

Numero de produto 3601DA0O0..
Tensao nominal V= 12
Poténcia nominal absorvida max. W 3,6
Tempo de iluminagao, aprox. min/Ah 180
Fluxo luminoso Im 330
Temperatura ambiente recomendada durante o © 0..+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® © -20...+40
e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...
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Lanterna sem fio GLI 12v-330
Carregadores recomendados GAL12...

GAX 18...
Classe de protecdo /1

A) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Areproducao das cores dos objetos iluminados pode ndo corresponder a cor real.

Os valores podem variar em fungao do produto e estar sujeitos a condicdes de aplicagdo e do meio
ambiente. Para mais informagdes consulte www.bosch-professional.com/wac.

Bateria

Bosch vende lanternas sem fio também sem bateria. Pode consultar na embalagem se
estd incluida uma bateria no volume de fornecimento da sua lanterna sem fio.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. So estes carregadores
sao apropriados para as baterias de ides de litio utilizadas para a sua lanterna a
bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagdo.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione as respetivas teclas de desbloqueio e puxe a bateria
para fora. Nao empregue forca.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Por exemplo, nao
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.
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Funcionamento

Colocagao em funcionamento

Ligar/desligar

Para a colocacao em funcionamento da lanterna sem fio prima o interruptor de ligar/
desligar (9).

Para desligar a lanterna sem fio, prima de novo o interruptor de ligar/desligar (9).

Ajustar a claridade

Prima o interruptor de ligar/desligar (9) para ligar a lanterna sem fio com a luminosidade
maxima. Para adaptar a luminosidade em 2 niveis, mantenha premido o interruptor ligar/
desligar (9) até alcancar a luminosidade desejada.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Alanterna sem fio desliga-se, se a temperatura de servico maxima permitida for
excedida. Deixe a lanterna sem frio arrefecer e ligue novamente a lanterna sem fio.

Instrugées de trabalho

Pouco antes de a lanterna sem fio se apagar devido a bateria descarregada, ela pisca trés
vezes e acende com luminosidade reduzida.

Oscilar a cabeca da lanterna (ver figura A)

Consoante a utilizacdo, a cabeca da lanterna (1) pode ser oscilada até 200°.
Possiveis utilizagdes sao por exemplo:

- iluminagao da sala

- iluminacdo indireta do local de trabalho

- iluminagao do chao

Nota: Numa inclinagao superior a 90° é necessario fixar a lanterna sem fio.
Gancho para pendurar (ver figura B)

Com o gancho de pendurar (7) pode pendurar a lanterna sem fio num objeto.

Mosquetao (ver figura C)

Com o mosquetdo (4) pode fixar a lanterna sem fio, p. ex. numa corda ou no cinto.
Fixacao magnética (ver figura D)

Com os imanes (6) pode fixar a lanterna sem fio em materiais magnetizaveis.

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Portugués | 43

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do pé, quando fixa a lanterna sem
fio a superficies. Devido a forte forca de tragcdo dos imanes os dedos podem ficar
entalados.

Tenha atencdo para evitar riscos em superficies sensiveis durante a fixagao.

Fixacao no tripé (acessorio) (ver figura E)
Com o encaixe do tripé (8)pode aparafusar a lanterna sem fio num tripé de 1/4".

Fixe a lanterna sem fio com o parafuso de fixagao do tripé. Assegure-se de um apoio
seguro do tripé.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alanterna sem fio nao requer manutencao e nenhuma das suas pegas necessita de

manutencao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s6 deve ser limpo com um pano

macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, &

necessario substituir toda a lanterna sem fio.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dtvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195
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Campinas, Sao Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacoes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedigdo), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que nao possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
% As lanternas sem fio, as baterias, 0s acessorios e as embalagens devem ser
(=2

enviados para uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente as lanternas sem fio que ja nao sao usadas e, de acordo com a
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Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
Litio:
Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 44).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. La manca-
ta osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni puo cau-
sare folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni a scopo
di futura consultazione.
» Leggere e conservare tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza accluse alla batte-
ria o all'elettroutensile fornito assieme alla batteria.
» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un forte calore,
che aumentaiil rischio d’incendio e di esplosione.
» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Non premere nuovamente Finterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori Bosch originali.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta,
& necessario sostituire 'intera lampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



46 | Italiano

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
allinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale. La torcia a batteria non &
omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a batteria é in funzione. Durante
il funzionamento, la testa della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore non
si dissipa.

» Quando le torce non vengono utilizzate, conservarle fuori dalla portata dei bam-
bini. Non consentire I'utilizzo della torcia a batteria a persone che non hanno fa-
miliarita con la torcia stessa o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Le tor-
ce a batteria diventano pericolose quando vengono utilizzate da persone non dotate
di sufficiente esperienza.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
O ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
FY‘ pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.
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» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

Non portare la torcia a batteria in prossimita di impianti ed altri
dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microinfuso-
ri. Il magnete della torcia a batteria genera un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento di impianti e dispositivi medicali.

» Mantenere la torcia a batteria a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchi sensibili ai campi magnetici. Il campo generato dal magnete pud comportare
perdite irreversibili di dati.

» Non applicare sopra testa la torcia a batteria mediante il magnete di fissaggio. In
caso di caduta vi & rischio di lesioni.

» Verificare che il magnete di fissaggio possa sostenere saldamente la torcia a bat-
teria. In caso di caduta vi & rischio di lesioni.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

La torcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio in ambienti interni ed esterni asciutti e non € adatta per un’illuminazione generale
dellambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della lampada a bat-
teria sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Testadellatorcia

(2) Batteria®

(3) Tasto di shloccaggio della batteria”
(4) Gancio a moschettone

(5) Piedino d’appoggio
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(6) Magnete
(7) Gancio di sospensione
(8) Attacco treppiede da 1/4"
(9) Interruttore di avvio/arresto
(10) Dissipatore di calore
(11) Treppiede®
a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.

Dati tecnici
Codice prodotto 3601DA00..
Tensione nominale V= 12
Potenza assorbita nominale, max. W 3,6
Autonomia, circa min/Ah 180
Flusso luminoso Im 330
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica C 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- © -20...+40
mento” e per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...
Classe di protezione S/

A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambienta-
li. Per maggiori informazioni, consultare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Batteria

Bosch vende torce a batteria anche senza batteria. Per sapere se nella dotazione della
torcia a batteria & compresa una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto tali ti-
pi di caricabatterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nella torcia a batteria.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla
completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino a farlo scattare udibilmente
in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere i tasti di sbloccaggio ed estrarla. Durante tale opera-
zione, non esercitare forza.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra -20°C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo 'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento
Per mettere in funzione la torcia a batteria, premere l'interruttore di avvio/arresto (9).

Per spegnere la torcia a batteria, premere nuovamente l'interruttore di avvio/
arresto (9).

Regolazione della luminosita

Premere brevemente l'interruttore di accensione/spegnimento (9) per accendere la tor-
cia a batteria alla massima luminosita. Per adattare la luminosita (2 livelli disponibili),
mantenere premuto I'interruttore di accensione/spegnimento (9) fino ad ottenere la lu-
minosita desiderata.
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Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

In caso di superamento della temperatura d’esercizio consentita, la torcia a batteria si
spegnera automaticamente. Lasciar raffreddare la torcia a batteria, dopodiché riaccen-
derla.

Indicazioni operative

Se la batteria  scarica, poco prima che la spia della batteria si spenga, essa lampeggera
per 3 volte e la luminosita della torcia verra ridotta.

Rotazione della testa della torcia (vedere fig. A)

In base all'utilizzo, & possibile ruotare la testa della torcia (1) fino a 200°.

Utilizzi possibili sono, ad esempio:

- illuminazione di un locale

- illuminazione non abbagliante della superficie di lavoro

- illuminazione del pavimento

Avvertenza: in caso di inclinazione superiore a 90° & necessario fissare la torcia a batte-
ria.

Gancio di sospensione (vedere fig. B)

Il gancio di sospensione (7) consente di fissare la torcia a batteria ad un oggetto.

Gancio a moschettone (vedere fig. C)

Il gancio a moschettone (4) consente di fissare la torcia a batteria, per esempio, a una

corda o alla cintura.

Fissaggio magnetico (vedere fig. D)

| magneti (6) consentono di fissare la torcia a batteria su materiali magnetizzabili.

» Quando si fissa la torcia a batteria su una superficie, tenere le dita a distanza dal
lato posteriore del piedino d’appoggio. A causa dell'elevata forza di attrazione dei
magneti, le dita potrebbero restare intrappolate.

Durante il fissaggio, fare attenzione a non graffiare le superfici delicate.

Fissaggio sul treppiede (accessorio) (vedere fig. E)
Lattacco treppiede (8) consente di avvitare la torcia a batteria su un treppiede da 1/4".

Avvitare saldamente la torcia a batteria con la vite di fissaggio del treppiede. Accertarsi
che il treppiede sia posizionato in modo sicuro.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono

essere sostituiti 0 che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire I'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-

mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

La sorgente luminosa non pud essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta, & ne-

cessario sostituire I'intera lampada a batteria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), devono
essere rispettati requisiti specifici per l'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la
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preparazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno specialista in merci pericolo-
se.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente lampade a batteria ricari-
cabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.
©

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, le torce a batteria non pit utiliz-
zabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolte separatamente e riciclate nel rispetto dellambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
nab1).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven
van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor de toe-
komst.

» Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies die bij de accu of het elektrische ge-
reedschap waarmee de accu werd geleverd, zijn gevoegd goed door, en neem hier
goed nota van.

» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte die tot
een verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de
complete acculamp vervangen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voér het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp is niet toegelaten voor ver-
lichting in het verkeer.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik is. De lampkop wordt tij-
dens gebruik warm en kan brandwonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt op-
gestuwd.

» Bewaar acculampen die niet gebruikt worden, buiten het bereik van kinderen.
Laat de acculamp niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd mee zijn of
deze instructies niet hebben gelezen. Acculampen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
"371 plosie en kortsluiting.

SN
=N

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Houd de acculamp uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet van de acculamp wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd de acculamp uit de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de magneet kan het tot onherstel-
baar gegevensverlies komen.
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» Breng de acculamp met behulp van de bevestigingsmagneet niet hoog boven het
hoofd aan. Bij het vallen bestaat verwondingsgevaar.

» Controleer of de bevestigingsmagneet de acculamp permanent kan dragen. Bij
het vallen bestaat verwondingsgevaar.

Beschrijving van product en werking
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk verlichten van droge bin-
nen- en buitenruimten en is niet geschikt voor de algemene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pagina
met afbeeldingen.

(1) Lampkop
(2) Accu”
(3) Accu-ontgrendelingstoets®
(4) Karabijnhaak
(5) Standvoet
(6) Magneet
(7) Ophanghaak
(8) Statiefopname 1/4"
(9) Aan/uit-schakelaar

(10) Koelelement

(11) Statief”

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.

Technische gegevens

Acculamp GLI 12v-330
Productnummer 3601 DA00..
Nominale spanning V= 12
Max. nominaal opgenomen vermogen \ 3,6
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Acculamp GLI 12v-330
Brandduur, ca. min/Ah 180
Lichtstroom Im 330
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® © -20...+40
en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 12V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...
Isolatieklasse @/

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevings-
voorwaarden. Meer informatie vindt u op www.bosch-professional.com/wac.

Accu

Bosch verkoopt acculampen ook zonder accu. Of bij de levering van uw acculamp een
accu inbegrepen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften
gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,
laadt u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastgeklikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ontgrendelingstoetsen en trekt u de
accu uit het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.
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Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen
Druk voor ingebruikname van de acculamp op de aan/uit-schakelaar (9).
Om de acculamp uit te schakelen, drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (9).

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar (9) om de acculamp met maximale helderheid in te
schakelen. Houd voor het aanpassen van de helderheid in 2 standen de aan/uit-schake-
laar (9) ingedrukt tot de gewenste helderheid bereikt is.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur wordt de acculamp uitgescha-
keld. Laat de acculamp afkoelen en schakel deze weer in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu uitschakelt, knippert deze drie keer en
brandt deze met verlaagde helderheid.

Lampkop draaien (zie afbeelding A)

Overeenkomstig het gebruik kan de lampkop (1) tot 200° worden gedraaid.

Mogelijke toepassingen zijn bijvoorbeeld:

- verlichting van de ruimte

- verblindingsvrije verlichting van de werkplek

- verlichting van de vloer

Aanwijzing: Bij een helling van meer dan 90° moet de acculamp worden bevestigd.

Ophanghaak (zie afbeelding B)
Met de ophanghaak (7) kunt u de acculamp aan een voorwerp bevestigen.
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Karahijnhaak (zie afbeelding C)
Met de karabijnhaak (4) kunt u de acculamp bijv. aan een touw of aan de riem bevesti-
gen.

Magneetbevestiging (zie afbeelding D)

Met de magneten (6) kunt u de acculamp op magnetiseerbare materialen bevestigen.
» Houd uw vingers uit de buurt van de achterkant van de standvoet, wanneer u de
acculamp op oppervlakken bevestigt. Door de sterke aantrekkingskracht van de

magneten kunnen uw vingers bekneld raken.
Let er bij de bevestiging op krassen op kwetsbare oppervlakken te vermijden.

Op het statief (accessoire) bevestigen (zie afbeelding E)
Met de statiefopname (8) kunt u de acculamp op een 1/4"-statief schroeven.

Schroef de acculamp met de vastzetschroef van het statief vast. Zorg dat het statief sta-
biel staat.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voér het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-

ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-

gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de com-

plete acculamp vervangen worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
(=2

E Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare ac-
culampen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
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Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na59).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere
brug.
» Las ogoverhold alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger, der er vedlagt akkuen eller
el-vaerktejet, som akkuen blev leveret med.
» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frembringer en kraftig varme, der
medfarer gget brand- og eksplosionsfare.
» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sgrg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkalet, far du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskif-
tes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt som belysning i
trafikken.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i brug. Lampehovedet opvarmes
under brugen og kan forarsage forbraendinger, hvis denne varme ophobes.
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» Opbevar ubenyttede akku-lamper utilgangeligt for barn. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med akku-lampen eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte vaerktajet/redskabet. Akku-lamper er farlige, hvis de benyttes af ukyn-
dige personer.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

[ > Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
FY‘ kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa denne made beskyttes batte-
riet mod farlig overbelastning.

Akku-lampen ma ikke komme i nerheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten i den akku-lampen danner et magnetfelt, som kan pavirke
implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.
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» Hold akku-lampen pa afstand af magnetiske datamedier og magnetisk felsomt
udstyr. Magneten kan forarsage uopretteligt datatab.

» Anbring ikke akku-lampen og fastgerelsesmagneten over hovedhgjde. Hvis den
falder ned, kan der ske personskade.

» Kontrollér, om fastgerelsesmagneten kan holde akku-lampen sikkert fast. Hvis
den falder ned, kan der ske personskade.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Batteri lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begraenset oplysning i inden-
dars- og udendersomrader og er ikke beregnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-lam-
pen paillustrationssiden.

(1) Lampehoved
(2) Akku?®
(3) Akku-udlgserknap®
(4) Karabinhage
(5) Fod
(6) Magnet
(7) Ophaengskrog
(8) Stativholder 1/4"
(9) Taend/sluk-knap
(10) Kolelegeme
(11) Stativ?
a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.

Tekniske data
Akku-lampe GLI 12Vv-330
Varenummer 3601DA00..
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Akku-lampe GLI 12v-330
Nominel spending V= 12
Maks. nominel optagen effekt W 3,6
Lystid, ca. min/Ah 180
Lysstrem Im 330
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved opbe- “C -20...+40
varing
Anbefalede akkuer GBA12V...
Anbefalede ladere GAL12...
GAX 18...
Kapslingsklasse @/

A) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvranget.

Vardierne kan varierer afhengigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde
flere oplysninger under www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch salger ogsa akku-lamper uden akku. Om der fglger en akku med din akku-lampe
fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladere er afstemt
efter den lithium-ion-akku, der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gér harbart i indgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknappen og traekke akkuen ud af el-
varktgjet. Undga brug af vold.
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning
Teend/sluk

For ibrugtagning af akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (9).
For at slukke akku-lampen trykker du pa teend/sluk-kontakten (9) endnu en gang.

Indstilling af lysstyrke

Tryk kort pa teend/sluk-kontakten (9) for at aktivere akku-lampen med maksimal lysstyr-
ke. Hold teend/sluk-kontakten (9) inde for at tilpasse lysstyrken i to trin, indtil den enske-
de lysstyrke er opnaet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Overskrides den tilladte driftstemperatur, slukkes akku-lampen. Lad akku-lampen kale
af, og tend den derefter igen.

Arbejdsvejledning

Kort far akku-lampen slukker, fordi akkuen er tom, blinker den tre gange og lyser med re-
duceret lysstyrke.

Drejning af lampehoved (se billede A)

Lampehovedet (1) kan drejes op til 200°, sa det passer til opgaven.

Blandt de mulige anvendelser kan navnes:

- oplysning af et rum

- blandfri oplysning af arbejdspladsen

- oplysning af gulvet

Bemaerk: Ved en haeldning pa mere end 90° skal akku-lampen fastgares.

Ophangskrog (se billede B)
Med ophangskrogen (7) kand u fastgare akku-lampen til en genstand.
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Karabinhage (se billede C)
Med karabinhagen (4) kan du f.eks. fastgare akku-lampen i et tov eller i baltet.

Magnetfastgerelse (se billede D)

Med magneterne (6) kan du fastgare akku-lampen pa magnetiserbare materialer.

» Hold fingrene vak fra bagsiden af foden, nar du fastger akku-lampen pa over-
flader. Pa grund af magneternes store traekkraft kan du fa fingrene i klemme.

Serg ved fastgarelsen for at undga ridser pa sarte overflader.

Fastgerelse pa stativet (tilbeher) (se billede E)
Med stativholderen (8) kan du skrue akku-lampen fast pa et 1/4"-stativ.
Skru akku-lampen fast igen med stativets laseskrue. Serg for, at stativet star sikkert.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-

ligeholdes.

Renger kun akku-lampens kunststofrude med en ter, bled klud for at undga beskadigel-

ser. Brug ikke rengarings- eller oplasningsmiddel.

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbehgrsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
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Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport eller spedition) skal sarlige
krav vedrarende emballage og maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods,
for forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
méde.
(=2

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede akku-lamper, og iht.
det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 66).

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.dk
mailto:vaerktoej@dk.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Svensk |67

Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlésa lampor

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar.
» Lds och beakta alla sékerhetsanvisningar och anvisningar som &r bifogade till batteriet
eller elverktyget med vilket batteriet levererades.
» Hantera den sladdlésa lampan forsiktigt. Den sladd|osa lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.
» Arbeta inte med den sladdlosa lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Sakerstall att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

» Anviand endast original Bosch-tillbehdr.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna
lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Anvind inte den sladdlésa lampan i trafiken. Den sladd|6sa lampan ar inte avsedd
for belysning i trafiken.

» Tack inte dver lamphuvudet medan den sladdlésa lampan ér tand. Lamphuvudet
blir varmt under drift och kan férorsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Forvara sladdlésa lampor utom rackhall for barn nar de inte anvinds. Latinte
den sladdlésa lampan anvéndas av personer som inte ar fortrogna med dess
anvandning eller som inte ldst dessa anvisningar. Sladdl6sa lampor kan vara farliga
om de anvands av oerfarna personer.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfér friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvdgarna.
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» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att bréannbar
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvinda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex. langre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig dverbelastning.

Placera inte den sladdlésa lampan i ndrheten av implantat och
andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten i den sladdlésa lampan skapar ett falt som
kan paverka funktionen hos implantat och medicinska apparater.

» Hall den sladdlosa lampan pa avstand fran magnetiska dataenheter och
magnetiskt kédnsliga apparater. Pa grund av magnetens paverkan kan oaterkalleliga
dataférluster intraffa.

» Sittinte den sladdlosa lampan dver huvudhdjd med hjalp av fastmagneten. Risk
for skador om den faller ner.

» Kontrollera om fastmagneten kan béra den sladdlésa lampan permanent. Risk for
skador om den faller ner.
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Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av torra utrymmen inomhus och utomhus och ar inte lamplig for allman belysning i ett
rum.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser framstallningen av den sladdlésa
lampan pa grafiksidan.

(1) Lamphuvud
(2) Batteri®
(3) Batteriupplasningsknapp”
(4) Karbinhake
(5) Fot
(6) Magnet
(7) Upphangningskrok
(8) Stativfaste 1/4"
(9) Pa-/av-strombrytare

(10) Kylelement

(11) Stativ®

a) Detta tillbehor ingar inte i standardleveransen.

Tekniska data

Sladdl6s lampa GLI 12v-330
Artikelnummer 3601DA0O..
Markspanning V= 12
Max. upptagen markeffekt 1 3,6
Belysningstid, ca. min/Ah 180
Ljusfléde Im 330
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning © 0..+35
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Sladdl6s lampa GLI 12v-330

Tillaten omgivningstemperatur vid drift" och vid © -20...+40

lagring

Rekommenderade batterier GBA12V...

Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

Skyddsklass @/

A) Begransad effekt vid temperaturer < 0°C
Fargétergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Vardena kan variera beroende pd produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor.
Mer information finns pa www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch saljer dven sladdlosa lampor utan batteri. Om det ingar ett batteri i leveransen av
din sladdlésa lampa kan du se pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anviénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till det litium-jonbatteri som anvands i din sladdlésa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet. Bruka inte
vald.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Drift
Driftstart

Sla pa och stinga av
For att tanda batterilampan trycker du pa strombrytaren (9).
For att slacka batterilampan trycker du aterigen pa strombrytaren (9).

Instéllning av ljusstyrka

Tryck kort pa pa-/av-knappen (9) for att sl pa den sladdlésa lampan med maximal
ljusstyrka. Hall pa-/av-knappen (9) intryckt for att anpassa ljusstyrkan i 2 steg tills
onskad ljusstyrka har uppnatts.

Temperaturberoende 6verbelastningsskydd

Om tillaten drifttemperatur 6verskrids slar den sladdldsa lampan av sig sjélv. Lat den
sladd|dsa lampan svalna och sld sedan pa den igen.

Arbetsanvisningar

Strax innan den sladdl6sa lampan stangs av pa grund av tomt batteri blinkar den tre
ganger och lyser med reducerad styrka.

Vrida lamphuvudet (se bild A)

Armaturhuvudet kan vridas (1) upp till 200° beroende pa hur det anvands.

Méjliga anvandningsomraden ar exempelvis:

- belysning av rummet

- blandfri belysning av arbetsytan

- belysning av golvet

Obs! Om lutningen ar mer an 90° maste batterilampan fastas.

Upphéngningskrok (se bild B)

Med upphangningskroken (7) kan du fasta den sladdlésa lampan pa ett féremal.
Karbinhake (se bild C)

Med hjalp av karbinhaken (4) kan du fasta batterilampan exempelvis i en lina eller i
livremmen.

Magnetfaste (se bild D)

Med magneterna (6) kan du fasta den sladdl6sa lampan pa magnetiserbara ytor.

» Hall fingrarna borta fran stativets baksida nar du faster lampan pa ett underlag.
Fingrarna kan fastna pa grund av magneternas starka dragkraft.
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Undvik repor pa kansliga stallen nar du monterar lampan.

Montering pa stativet (tillbehdr) (se bild E)
Med hjalp av stativfastet (8) kan du skruva fast den sladdl6sa lampan pa ett 1/4"-stativ.
Skruva fast sladdlos lampan med stativets lasskruv. Se till att stativet star sakert.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller

underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdldsa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att

undvika skador. Anvand inga rengorings- eller Iosningsmedel.

Ljuskdllan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna lampan

bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
Sladdlésa lampor, batterier, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
(=2

ﬁ Slang inte sladdl6sa lampor och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
sladdl6sa lampor, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och miljo pa grund av potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 73).
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Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til folge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.
» Les alle sikkerhetsanvisningene og gvrige anvisninger som fulgte med batteriet eller
elektroverkteyet som batteriet ble levert sammen med.
» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
produserer sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.
» Bruk ikke den batteridrevne lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» lkke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjelt fer du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt Bosch-tilbeher.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne
lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og for transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den batteridrevne lampen er
ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

» lkke dekk til ampehodet nar den batteridrevne lampen er i bruk. Lampehodet
varmes opp under bruk og kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Du ma oppbevare batteridrevne lamper som ikke er i bruk, utilgjengelig for barn.
Du ma ikke la personer som ikke er fortrolige med den batteridrevne lampen
eller ikke har lest disse anvisningene, bruke den. Batteridrevne lamper er farlige
hvis de brukes av ukyndige personer.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.
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» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og

ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet mot
farlig overbelastning.

Den batteridrevne lampen ma ikke komme i naerheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magneten til den batteridrevne
lampen genererer et felt som kan pavirke funksjonen til implantater og
medisinsk utstyr.

» Den batteridrevne lampen ma holdes i avstand fra magnetiske
datalagringsmedier og magnetisk falsomt utstyr. Virkningen til magneten kan fare
til permanente tap av data.

» Hold ikke den batteridrevne lampen over hodet ved hjelp av festemagneten. Det
kan oppsta personskader hvis den faller ned.
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» Kontroller om festemagneten kan holde fast den batteridrevne permanent. Det
kan oppsta personskader hvis den faller ned.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i terre rom forskjellige
steder innen- og utendars. Den er ikke egnet brukt til generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av den batteridrevne
lampen pa illustrasjonssiden.

(1) Lampehode
(2) Batteri®
(3) Batteriutlgserknapp?
(4) Karabinkrok
(5) Fot
(6) Magnet
(7) Opphengskrok
(8) Stativfeste 1/4"
(9) Av/pé-bryter
(10) Kjeleelement
(11) Stativ®
a) Dette tilbeheret horer ikke med til standardleveransen.

Tekniske data

Batteridrevet lampe GLI 12v-330
Artikkelnummer 3601DA0O..
Nominell spenning V= 12
Maks. opptatt effekt W 3,6
Lysvarighet, ca. min/Ah 180
Lysstrem Im 330
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Batteridrevet lampe GLI 12v-330
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift" og ved © -20...+40
lagring
Anbefalte batterier GBA12V...
Anbefalte ladere GAL12...
GAX 18...
Kapslingsgrad @/

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C
Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer
informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne lamper uten batteri. Det er angitt pa emballasjen om et
batteri felger med den batteridrevne lampen din.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse

laderne er tilpasset til li-ion-batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.
Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier
levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste
gangs bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappene og trekker batteriet ut. Ikke bruk
makt.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet md oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.
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En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Sla pa/av

For a sla pa den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (9).

For @ sla av den batteridrevne lampen trykker du pa av/pa-bryteren (9) igjen.

Stille inn lysstyrken

Trykk kort pa av/pa-bryteren (9) for a sla pa den batteridrevne lampen med maksimal
lysstyrke. Hold av/pa-bryteren (9) inne helt til ansket lysstyrke er nadd for a tilpasse
lysstyrken i to nivaer.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Den batteridrevne lampen slas av hvis tillatt driftstemperatur overskrides. La den
batteridrevne lampen avkjgles, og sla den pa igjen.

Arbeidshenvisninger

Kort tid fer den batteridrevne lampen slas av pa grunn av tomt batteri blinker den tre
ganger og lyser med redusert lysstyrke.

Svinge lampehodet (se bilde A)

Lampehodet (1) kan svinges etter behov, inntil 200°.

Eksempler pa mulige bruksomrader:

- belysning av rommet

- blendingsfri belysning av arbeidsplassen

- belysning av gulvet

Merknad: Ved helning pa over 90° ma den batteridrevne lampen festes.

Opphengskrok (se bilde B)
Med opphengskroken (7) kan du feste den batteridrevne lampen pa en gjenstand.

Karabinkrok (se bilde C)
Med karabinkroken (4) kan du feste den batteridrevne lampen for eksempel pa et tau
eller pa beltet.
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Magnetfeste (se bilde D)

Med magnetene (6) kan du feste den batteridrevne lampen pa magnetiserbare

materialer.

» Pass pa at du ikke har fingrene i naerheten av foten til den batteridrevne lampen
nar du fester den pa overflater. Pa grunn av den sterke trekkraften til magnetene
kan fingrene dine bli klemt.

Pass pa a unnga riper pa emfintlige overflater nar du fester lampen.

Feste pa stativet (tilbehor) (se bilde E)

Med stativfestet (8) kan du skru fast den batteridrevne lampen pa et 1/4"-stativ
(tilbehar).

Skru fast den batteridrevne lampen med stativets festeskrue. Kontroller at stativet star
sikkert.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes

eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres med en terr, myk klut, slik at

det ikke skades. Bruk ikke rengjarings- eller lasemidler.

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne lampen

skiftes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma spesielle krav til
emballasje og merking oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til videreferende
nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tilbehar og emballasje skal tilfares en miljgvennlig
% gjenvinning.
(=2
E Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma batteridrevne lamper som ikke lenger
kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:
Li-ion:
Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 80).
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Suomi

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turvallisuus- ja kayttooh-
jeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayttoa var-
ten.
» Lue kaikki akun siséltavan sahkotyokalun tai akun mukana toimitetut turvallisuus- ja
kayttoohjeet ja noudata niissa annettuja ohjeita.
» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee
voimakkaasti kdyton yhteydessa, mika suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.
» Ala tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rijahdysvaarallisessa ympiristossa.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, etta akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jaahtynyt, ennen kuin sytytat akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisid Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toitéd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
kaa.

» Ala kiytd akkuvalaisinta tieliikenteessi. Akkuvalaisinta ei ole hyvaksytty tieliken-
teessa kayttoon.

» Al peiti valaisimen paiti akkuvalaisimen ollessa paalla. Valaisimen pad kuume-
nee kaytossa ja voi aiheuttaa palovammoja.

» Sdilyta akkuvalaisinta sellaisessa paikassa, jossa se on poissa lasten ulottuvilta.
Al anna sellaisten ihmisten kiyttaa akkuvalaisinta, jotka eivit osaa kaytta sitd
oikein tai jotka eivit ole lukeneet niitd ohjeita. Akkuvalaisimet ovat vaarallisia, jos
niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kaytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyad palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteitd.
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» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestettd. Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestetta paasee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin,
kaanny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

. Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-

;{071 sulkuvaara.
A‘A‘

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain télla tavalla saat estettyd akun
vaarallisen ylikuormituksen.

Al pida akkuvalaisinta implanttien tai muiden ldketieteellisten
laitteiden (esimerkiksi sydimentahdistimen tai insuliinipumpun)
lahelld. Akkuvalaisimen magneetti muodostaa kentan, joka voi haitata
implanttien ja lddketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida akkuvalaisin etdalla magneettisista tietovilineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneetin vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

» Al kiinnita akkuvalaisinta kiinnitysmagneetilla paan ylapuolelle. Putoaminen ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

» Tarkasta, pystyyko kiinnitysmagneetti kiinnittimaan akkuvalaisimen luotetta-
vasti. Putoaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on mukana kuljetettava valaisin, joka on tarkoitettu kuivien sisa- ja ulkotilo-
jen ajallisesti rajoitettuun kohdevalaisuun. Se ei sovellu huoneiden tavanomaiseksi valai-
simeksi.

Kuvatut osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan akkuvalaisimen piirrokseen.
(1) Lampun paa
(2) Akku?
(3) Akun lukituksen avauspainike®
(4) Karabiinikoukku
(5) Tuki
(6) Magneetti
(7) Kiinnityskoukku
(8) Jalustakiinnitin 1/4"
(9) Kaynnistyskytkin
(10) Jadhdytysrunko
(11) Jalusta®
a) Tama lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLI 12v-330
Tuotenumero 3601DA0O..
Nimellisjannite V= 12
Suurin nimellinen ottoteho W 3,6
Valaisuaika, n. min/Ah 180
Valovirta Im 330
Suositeltu ympariston lampatila latauksen aikana C 0...+35
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Akkuvalaisin GLI 12v-330

Sallittu ympariston lampotila kaytssa® ja sailytyk- C -20...+40

sessd

Suositellut akut GBA12V...

Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

Suojausluokka @/

A) rajoitettu teho, kun lampétila on < 0°C
Valaistujen esineiden varit saattavat nakya vaaristyneina.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytto- ja ympéristoolosuhteista. Lisatietoja saat
verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com/wac.

Akku

Bosch myy akkuvalaisimia myds ilman akkua. Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku akku-
valaisimen toimitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet soveltuvat akkuvalaisimessa kaytettévalle Li-ion-akulle.

Huomautus: kansainvdlisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tayden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukittuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainikkeita ja veda akku irti. Al irrota
akkua vakisin.

Ohijeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Silytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
pdivand pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on elinikdnsa
lopussa ja tdytyy vaihtaa uuteen.
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Huomioi havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Sytytys ja sammutus

Sytyta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkinta (9).

Sammuta akkuvalaisin painamalla uudelleen kaynnistyskytkinta (9).

Kirkkauden asetus

Paina kaynnistyskytkinta (9) lyhyesti, jotta akkuvalaisin syttyy maksimitehollaan. Saada
valaisutehoa 2-portaisesti pitamalla kayttokytkinta (9) painettuna, kunnes valaisuteho
on halutun suuruinen.

Lampotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, akkuvalaisin sammuu. Anna akkuvalaisimen jaahtya ja kytke
se sitten uudelleen paalle.

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen kuin akkuvalaisin sammuu tyhjan akun takia, se antaa kolme vilkkumerkkia
ja palaa vahennetylla kirkkaudella.

Valaisimen paan kaantaminen (katso kuva A)

Valaisimen paata (1) voi kaantaa enint. 200° kayttékohteen mukaan.

Mahdollisia kayttokohteita ovat esimerkiksi:

- huoneen valaisu

- tyokohteen heijastamaton valaisu

- lattian valaisu

Huomautus: akkuvalaisin on kiinnitettava, jos kaltevuus on yli 90°.

Kiinnityskoukku (katso kuva B)

Kiinnityskoukulla (7) voit kiinnittaa akkuvalaisimen esimerkiksi tikkaisiin.
Karabiinikoukku (katso kuva C)

Karabiinikoukulla (4) voit kiinnittda akkuvalaisimen esimerkiksi koyteen tai vyohon.

Magneettikiinnitys (katso kuva D)
Magneettien (6) avulla voit kiinnittaa akkuvalaisimen magnetoitaviin materiaaleihin.
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» Pida sormet poissa tuen taustapuolesta, kun kiinnitit akkuvalaisimen pintoihin.
Sormesi voivat jaada loukkuun magneettien voimakkaan vetovoiman takia.

Varo naarmuttamasta herkkia pintoja, kun teet kiinnityksen.

Kiinnittaminen jalustaan (lisatarvike) (katso kuva E)
Akkuvalaisimen voi kiinnittaa jalustakiinnittimella (8) 1/4":n jalustaan.
Kiristd akkuvalaisin paikalleen jalustan lukitusruuvilla. Varmista jalustan tukeva asento.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toitéd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmedlla liinalla vaurioiden vélttami-

seksi. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin tdytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus
Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaardysten alaisia. Kayt-
taja saa kuljettaa akkuja tieliikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huomioitava, jos lahetys tehdaan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se padse liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmadlle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.
(=2

ﬁ Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havittda sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsaddantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet seka EU-direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 87).
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EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag yia pakolc pmarapiag
Awpaote 0Aeg Ti¢ unmodeilelg aopaleiag kat i odnyieg. H un mon-
on Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv onylwv Pmopei va mpokaAéoel
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
®ulakre 6Aeg Tic umodeilerg aopaleiag kat odnyieg yia kaOe pel-
AovTiki) Xprion.

» AwBaoTe napakaha kat mpooegTe 0Aeg Tic unobeitelc aopaleiag ka Tig 0dnyiec, mou ou-
vobelouv TV Pmatapia f 7o NAEKTPIKO epyaleio, pie To onoio mapadddnke n unatapia.

» XelpLoTeiTe MPOGEKTIKA TOV Pako pmatapiac. O pakog pnatapiag Snuloupyel loxupn
BepuotnTa, n omoia odnyet o€ auEnpévo kivouvo mupkayldc Kat Ekpnéng.

» Mnv epyaleote pe Tov pakd pnarapiag oe emxkivouvo yia ékpnén mepifaAlov.

» MeTa TRV auTOpaTH ameEVEQYOMOINoN TOU PpaKoU prarapiag pnv matnoere GAAo Tov
Swakomrn On/Off. H umatapia pmopei va unootei {npta 1y PAGRN. BePawwbeite, 61N
pnatapia eivat opTIOPEVN Kat 0 paKOG naTapiag Exel KOUWOEL, TPOTOU XPNOIHOTIOLN0€-
Te Eava Tov Pako pnatapiac.

» Xpnoonoteire povo Ta yviiowa e{aprijpara Bosch.

» H pwrewi iy ev pmopei va avrikarastadei. EGv n pwtewvr mnyn eivat ehattwpa-
TIKN, TPEMEL va avTikaTaoTabel 6AoC 0 pakoc umatapiac.

» AgaipécTe TNV priarapia mpwv anod kabe epyacia oTov pako pmarapiag (.. cuvap-
poAdynon, suvtipnon KAT.) kabm¢ Kat o€ mepinTwon perapopdc kat puAaing Tou
PakoU prarapiag. e nepinrwon abéAntnc evepyoroinanc Tou Stakorn ON/OFF undp-
XeLkivduvoc TpaupaTiopou.

» Mnv kareuBivere TV akTiva endvw o€ mpdowna i {®a kat pnv Kotralete ot iblot
KareuBeiav TNV akTiva, akopn Kai anod peydAn anoeraon.

» Mn xpnotponoteire Tov pakoé pmarapiag otnv 0dikr) kukAopopia. O pakog pnatapi-
ac 6ev eivat EYKEKPIEVOG yia TOV WTIOHO oTnv 061KN) KuKAogopia.

» Mnv kaAUnTeTe TNV KEPAAR TOU PWTIOTIKOU, KATd T HLAPKELA TTOU 0 PaKOG PmraTa-
piag Bpiokerat ge Aetroupyia. H ke@alr Tou gwTloTKoU Beppaivetal katd T Aetroup-
yia kat pmopei va mpokaA€oel eykaupata, otav n BeppoTTa GUCCWEEUETAL.

» (duAdyere Toug pakoUc pmatapiag mou &€ xpnotpomoloUvTal pakeld amé madid.
Mnv emTpéwete Tn Xpion Tou Ppakol pmarapiag, o€ aropa mou Hev eival eZoKew-
péva i’ autov fy dev €xouv drafdacer autég Tig 0dnyieg. Ot pakol pnatapiag eival ent-
kivbuvol, otav xpnotpomololvTal and anelpa datoua.
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» Zenepintwon BAdRng fi/kat avrikavovikig xpiong Tng pnarapiag pmopei va eZ€A-
Bouv avabupacerg amd v pmarapia. H pnarapia propei va avapAeyei i va ekpa-
Yel.AQNOTE va UNEL PPEOKOC AEPAC KAL EMMOKEPTEITE EVAV YIATPO O€ TEPINTWOT TIOU EXE-
Te evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va epebioouv TiC avanveuoTikEG 06ouG.

» Zemnepintwon AdBoug xpiong i xaAaopévng pnatapiag pmopei va dtappeloel -
pAekro uypo amd Tnv pnarapia. Amogelyete kiOe emapi J auTo. Ze mepinTwon
Tuxaiag emapig EemAubeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa EpBouv o€ emagi
He Ta paTia, mpémet va {NTioeTe emiong kat atpikr Bordewa. Ta dappéovta uypd
pnatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopole Tou 6éppaTtog f o€ eykaupara.

» Ano axpunpa avrikeipeva, omw¢ m.x. kapgpid fi kareafioua fj amo e{wTepiki aoknon
6Uvapng pmopei va unooTei {npia n parapia. Mmopei va mpokAnBei va ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAen, Tnv eppavion kamvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavon Tng pnatapiac.

» Kparare Tig parapieg mou &e Xxpnoiomoleite pakpLd and CUVOETIPEC XAPTIOV, VO-
piopara, kKAewdia, kappud, Bideg ki dAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukAwaoouv Ti§ emagég Tng prarapiag. 'Eva BpaxukUKAwHa Twv ENaQoV TG
unatapiag pmopei va mpokaAéael TpaupaTiopoug N wTid.

» Mnv avoiyete TV pmarapia. Yrndpyxet kivbuvog BpayukukAaparog.

[ > Tpocotaretere Tnv pmarapia and unepPoAkég Oeppokpacieg, m. X.
O akopn Kat amé ouvexi nAwaki aktivoBoAia, pwnd, pumaven, vepod
FY‘ Kawuypaaia. Ynapyet kivuvoc €kpnéng kat fpayukukAwparTog.

o

» (dopri(eTe TIC pMaTAPiEC POVO PE POPTIOTEC, TOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUQ-
oti}. 'OTav évag QopTIoTNC, O TIPOOPI(ETAL HOVO Yia EVa GUYKEKPILEVO eib0C pmaTa-
PLWV, XpnotyoroinBel yia T gpopTIon GAAWV UMATapIWY UTOPEL va TIPOKAAETEL TUPKaYLd.

» Xpnotyornoleite TV prarapia HOVO G€ MPOIOVTA TOU KATAOKEUAOTI). MOvo 7oL Tpo-
otateVeTaL N gmatapia amo pia emkivouvn unep@opTion.

Mn @épeTe ToV PpaKo pratapiac Kovra oe eppuTetpara Kat AAAeg
aTPIKEG OUOKEUEC, OTn¢ TI.X. fnpaTodotng kapdiac i avrAia voou-
Aivng. Ao Tov payviTn Tou gakou pmatapiac dnutoupyeirat éva medio,
T0 omoio pmopei va Béaet o€ Kivouvo Tn AetToupyia Twv ELPUTEUPATWVY
KOLTWV LATPIKWY GUOKEUWV.
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» KparijoTe Tov paké prarapiag pakpid and payvnTikoug popeic dedopévmv kat pa-
YVNTIKEG €UaioOnTeC GUGKEUEC. ATTO TN HpACN TOU PAYVATN UTOPEL Va MPOKUWEL PN
avaotpéwiun anwAeta dedopevwv.

» Mnv TomoBeTiioeTe Tov pakod pmarapiag pe Tn forOeta Tou payviiTn oTEPEWONC
Mavw ano To KEPAAL L€ MepinTwon mou MECEL KATW UNAPXEL KivOuVog TpaupaTiopoU.

» EAéyére, edv o payviTng 6TEPEWONG TOU PaKOU PIATapiag POPEL va cuyKparei
OUVEXWC. Y€ MEPINTWON MOU MECEL KATW UNAPXEL KivOUVOC TPAUPATIoPOU.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

Tpoo€ETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV 00NyLWV AetToupyiac.

Xprjon GUHPWV HE TOV TPOOPLOHO

0 ako¢ pnatapiag mPoopIlETal yia Tov KIvNTO, TOMKA KAl XPOVIKA TIEPIOPLOHEVO QWTIOUO
0€ OTEYVOUG EOWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKOU XWPOUGC Kal bev €ival KaTAMNAOC yia YEVIKO pwTI-
OO XWPOU.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{OPEVWV OTOIXEIWY aVAPEPETAL OTNV AMEIKOVION TOU PAKOU
unatapiac otn oeAiba ypagkwv.

(1) Kepahn ewtioTikoU
(2) Mnatapia?
(3) M\ikTpo amaceahiong Tng pnatapiac®
(4) Autopatoc Kpikog
(5) TTéhpa
(6) Mayvimg
(7) Aykiotpo avaptnong
(8) Ymodoxn Tpimoda 1/4"
(9) Awkormng On/Off

(10) WukTIKO 0hpa

(11) Tpinobac®

a) AutdTo e€dprnpa Gev avijkel oTa otdvrap uAika mapadoong.
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Texvika oTolyeia
®akog pnarapiag GLI 12v-330
Kadikog apBpoc 3601DA0O0..
OvopaoTiki Taon V= 12
Méy. OVOpQOTIK amopPOQOULEVN LOXUG W 3,6
AIGPKELD PWTEWVOTNTAC, TTEPITOU min/Ah 180
Dwrtewn pon Im 330
YuvioTwpevn Beppokpaoia mepiBAaAAovTog KaTa T Pop- © 0..+35
TION
Emrpenopevn Beppokpaoia mepiaAovtog kata Tn Aet- © -20...+40
Toupyia® kat oe mepinTwon anodrkeuong
TUVIOTWHEVEC UmaTapiec GBA12V...
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...
Katnyopia mpooTaoiac @/

A) Tleplopiopévn toxuc oTic Beppokpaoaiec < 0°C
H and600n Twv XpwHATWY TwV GWTILOUEVWY AVTIKEIHEVWY Unopel va alolwBel.

Ot Tipéc pmopet va Stapépouv avaAoya pie To POIOV Kat UTIOKEWVTAL € GUVONKES EQapHoyNC KaBwg kat
niep1BaMovToc. MeplocoTepec MANPoPopieg kATw amd www.bosch-professional.com/wac.

Mnarapia

H etapeia Bosch mouAdel pakoUc pmatapiac emiong kat xwpic pmatapia. EGv ota uhika ma-
pGdoaong Tou pakoU pmatapiag oac neplhapBaverat yia pmatapia, pmopeire va o Bpeire
0Tn OUGKeuaola.

doprion pmarapiag

» XpnotomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEC TOU avapEpovTal oTa TeXVika aToixeia. Movo
auTol Ol POPTIOTES ElvaL EVAPHOVIOUEVOL HE TNV pnaTapia 1OvTwv AiBiou Tou xpnotuo-
TioleiTal oTov Qpako pnatapiag oac.

Ynoderdn: Ot pmatapiec 10vTwv Aibiou Aoyw S1ebvawv kavoviopwy petapopag napadidovrat

LEPIKWC POPTIoEVEC. [a TV eEao@ahion Tne MARpouC toxUog TG UraTapiac, popTioTe Ty

uratapia MARPWE TPLV TNV TPGTN XPNon.
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TomoBérnon Tng pmarapiag
TomoBeTnoTe T POPTICHEVN PniaTapia aTnv urodoyxr TE patapiac, PEXELva acpaAioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

la va agaipécete Ty pnatapia matnoTe Ta MARKTPA anacpaAiong kat Tpapnére Ty pnata-
pla ééw. Mnv epappocete edo kapia Bia.

Ynobeielg yua Tov GpioTo XELPIONO TN PraTapiag

TpOOTATEVETE TNV UMATAQIN AMO UYPACIA KAl VEPO.

AnoBnkeUeTe TV umaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac amo —20 °C éwg 50 °C. Mnv
aQrvete yla mapadelypa Ty pratapia To KAAoKaipt JEoa 0TO auTOKivATO.

'Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiac LETA Tn gOpTIoN onuaivel 0Tt n uratapia
€€avTAnBnke kat mpémeL va avtikataotadel.

TMpooéTe oTic umobeilelc amooupong.

Aetroupyia

O¢on o€ Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon
['a T 8éon o€ Aetroupyia natioTe aTov Pakod pratapiac Tov diakonTn On/Off (9).
['a Tnv amevepyomoinen Tou gakou pnatapiag, matiote Eava Tov Siakormm On/Off (9).

PUOpon pwrevoTnTag

TMatnote Tov Stakommn On/Off (9) olvTopa, yia va EVEPYOTOINOETE TOV PAKO PmaTapiac e
N HEYIOTN PWTEWVOTNTA. [la TNV IPOCapHOY TS PwTEVOTNTAC 0€ 2 Babpibeg kpaTroTe
Tov 6lakorn On/Off (9) matnuévo, womou va emreuxdel n emBUPNTH PWTEWVOTNTA.
TpocTacia amd unepPopTwON o€ €€apTnon amd Tn Oeppokpacia

Ye nepintwon unépBaong Tne emrpenopevng Beppokpaoiag Aetroupyiag anevepyomnoleirat o
(QaKOC pmaTapiac. AQnoTe Tov Gpakd pmatapiac va Kpuwael Kal akohoUbwe OEaeTe Tov ek
véou o€ Aettoupyia.

Ynobeielg epyaoiag

Niyo miplv amevepyoroinBei o pako¢ pmatapiag Adyw adelag pnatapiac, avaBooPRveLTpeLS
(POPEC KAl PWTILEL PE PELWpEVN PWTEVOTNTA.

TepioTpoi) TN KePaArig Tou pakou (BAéme ewkova A)

Avaloya pe Tn xprion pnopei va otpagei n kepahr Tou pakou (1) péxpt kat 200°.
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Auvatéc xpnoel¢ eivat yia mapadetypa:

- OwTopo6C TOU XWPOU

- QwTiopog xwpic avravakAdoelg g Beong epyaoiag

- Qwriopog Tou 6anédou

Ynodewdn: Ze nepinTwon piag khiong mavw amé 90° 0 pakoc umatapiac mpEMELVa OTEPEW-
Bel.

‘AykioTpo avaprnong (BAéne ewova B)

Me 10 AyKI0TpO avapTnong (7) Unopeirte va 0TEPEWTETE TOV pAKO UMaTapiac o€ Eva avTIKei-
pevo.

Autoparog kpiko¢ (BAéme ewkova C)

Me Tov auTopaTo kpiko (4) UopeiTe va OTEPEWOETE TOV PAKO Pratapiac .. o€ €va axolvi

1} o€ pta {wvn.

Mayvnriki) otepéwon (BAéne ewova D)

Me Tov payvitn (6) HropeiTe va 0TEPEWOETE TOV PAKO PNaTapiac o€ payvnTi{opeva UK.

» Kparare Ta ddktulo pakpia and Tnv miow mAeupd Tou modlou otiipiEng, oTav ote-
PEWVETE TOV PUKO pmmatapiag mavw oe emPaveteg. Aoyw e Loxupng duvaung EAEng
TWV HAYVNT@V UmopolV va paykwBouv Ta SAKTUAG 6ag.

Kata Tn oTepéwaon npoo€tTe, va ano@uUyETE TIC ypATOOUVIEC AV OTIG evaioOnTec enl-

QAVELEC.

Itepéwon nave otov Tpimoda (e{aptnpa) (BAéme ewova E)

Me v umooyr Tpinoda (8) pmopeite va BIGmOETE ToV GaKO pnatapiag navw o€ Evav Tpi-

noba 1/4".

Bibwote Tov pako pnatapiag pe T Biba otabepomoinong Tou Tpimoda otabepd. MpooétTe

NV ao@aAn otneLEn Tou Tpimoda.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat kaapiopog

» Aaipéote TRV pmarapia mptv anod kabe epyacia oTov pako pnarapiag (m.x. cuvap-
poAdynon, suvTtipnon KAL) kaBm¢ Kat o€ mepinTwon peTapopdc kat puAaing Tou
PpakoU pnarapiag. Ze nepimwon abéAntng evepyoroinanc Tou diakorn ON/OFF umdp-
X€L Kivouvog TpaupaTiopou.

0 pakog pmatapiag 6€ xpetaletat ouvnpnon kat dev mepiéxet e€aptruata mou Ha mpénetva

avTikabioTavratf va ouvtnpolvTat.
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Na kaBapileTe Tov MAAOTIKO 6i0KO TOU PAKOU UMATapiac LOVo Lie éva oTeyvo, HaAaKO mavi
Y10 Va ano@UYETE TUXOV (NHLEC. Mn xpnolUomoloeTe Kavéva uypo kabapiopou 1y StaAuTn.
H pwrewvn mnyn 6ev pmopel va avrikataotabel. EGv n wTelvr Tyn eivat EAaTTwHATIKN,
npEmeL va avTikataotabel OAog 0 pakoc pmatapiac.

E€urmpérnon meAarwv kat oupfouléc epappoyic

H uninpeoia e€unnpémanc meAaTwv anavTda oTiC EPWTAGELC 00C OXETIKA HE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTIPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolxa avtaAAaKTIKG. ZXEGLa ouvap-
poAdynaonc katmAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a Bpeire emiong kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opdada mapoyng oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapioTwg TIC EpWTAOELC 0aC yia Ta TIPOi-
OVTa pag kat Ta e€apTrHpaTA TOuC.

A®)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat mapayyeAieg avtaAakTikawv onwabimoTe To 10WHQLOo Kw-
61KO apIBUO oUPPWVA PE TNV MVaKida TUMOU Tou TIPOIGVTOC.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw deudivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTtagopa

O1ouvIoTOpEVEG UmaTapiec LOVTWY ABioU UTOKEIVTAL OTIC AMALTNOELS TV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. Opmatapiec propoUv va peTapepBolv 0dIKmC and Tov xpRaTtn xwei¢ dAhoug dpouc.
'0Tav, 6pwc, oL uratapiec anooTeEMoVTAL amo TEITOUG (TT.X. AEPOTOPIKAG N LIE ETALPIA HETa-
(POpWV) TPEMEL va TNPOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPES AMAITATELS Yia Tr CUOKEUAGia Kal T or)-
uavon. E6w mpérel, Kata Ty mpoeTolacia Tou Tepayiou anootoAnc va {nTnBei onwabnmo-
T€ Kal n oupBoulr) evog edikoU yia emikivbuva ayada.

AnooTéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiAnua eivat aBikTo. KOAGTE TIC YUpVEC EMAPES
e KOANTIKN Tatvia Kat va UoKeUualeTe TNV Pmatapia Katd TEToLo TPOMo, WOTE auTr va Unv
KOUVIETAL P€aa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTnEES eBvikec Olatatelc.
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Anodoupon
Ot pakoi pnatapiac, ot pratapiec Ta e€apTAPATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TTPETEL Va
X avakukhwvovTat Je Tpomo IMKO mpog To mepIBaMov.
(=2

E Mnv pixveTe TOUC paKOUG PmaTapiag Kat TiC PraTapieg oTa amoppippuaTd Tou omt-

TI00 oag!

Moévo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MAAIEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL TN PETAaopd TG 0dnyiag auTng oe eBVIKO Sikalo oL dypnaTol pakoi
unatapiac kat supewva pe TV Eupwnaiki odnyia 2006/66/EK ot xaAaopévec 1y xpnatpio-

olnpéveg pmatapiec mpénel va ouMéyovTal EexwploTd, yia va avakukAwBoUv pe Tporo ot
k6 mpoc To mepiaMov.

Y€ mepintwon pn evoeOelyHEVNC andoupong ot NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW
evbexopévng mapouaiac emkivouvwv ouclwv Pmopolv va éxouv empAafeic emmrwoel oto
nepiBaMov Katotnv avBpwmvn uyeia.

Enavagopti{pevec pnarapiec/Mmatapiec:
Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa MeTapopd (PAENe «MeTagopdy, XeAi-
6a94).

Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Biitiin giivenlik uyarilarini ve talimatlan ileride kullanmak iizere
saklayin.
» Akii veya elektrikli el aleti ekinde teslim edilen biitiin uyarilari ve talimat hikiimlerini
okuyun ve bunlara uyun.
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» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiili fener yangin veya patlama tehlikesi yaratan
yiiksek Isi olusturur.
» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan 6nce
akiiniin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tagirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa 1sina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte aydinlatma yapmaya izin
yoktur.

» Akiilii fener calisirken iistiinii drtmeyin. Isinin birikmesi durumunda lamba basi
calisma esnasinda isinir ve yaniklara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiilii fenerleri, cocuklarin ulasamayacag: bir yerde muhafaza
edin. Bu akiilii feneri tanimayan veya bu giivenlik talimatini okumayan kisilerin
akiilii feneri kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan
kullanildiklarinda akiilii fenerler tehlikelidir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar1 buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Aki icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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[ > Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak uretilmis sarj cihaz baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akilyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

ozel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Akiili fenerin miknatisi,
implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

| Akiilii feneri, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi

» Akiilii feneri manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik acidan hassas aletlerden
uzak tutun. Miknatisin etkisi geri alinamayan veri kayiplarina neden olabilir.

» Akiilii feneri tespit miknatislari yardimi ile basinizin iizerine sabitlemeyin. Diisme
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Tespit miknatisinin akiilii feneri siirekli olarak tasiyip tastyamayacagini kontrol
edin. Diisme durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun on kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kuru kapali ve acik alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve
tasinabilir olarak aydinlatilmasi i¢in tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun
degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki akiilii fener resmindeki
numaralar aynidir.
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(1) Fener basi

(2) Aki®

(3) Akii kilit agma tusu®

(4) Gegmelikanca

(5) Yerlestirme ayag

(6) Miknatis

(7) Asmakancasi

(8) Tripod girisi 1/4"

(9) Agma/kapama salteri
(10) Sogutucu parca
(11) Tripod®

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler
Akiilii fener GLI 12Vv-330
Malzeme numarasi 3601DA0O..
Anma gerilimi V= 12
Maks. giris giicii W 3,6
Aydinlatma siiresi, yak. dak/Ah 180
Isik akisi Im 330
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig C 0..+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+40
sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA12V...
Onerilen sarj cihazlari GAL12...
GAX 18...
Koruma sinifi S/

A) < 0°Csicakliklarda sinirli performans
Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak gériinebilir.

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.
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Akii

Bosch akii olmadan da akiilii fenerleri satmaktadir. Akiilii fenerinizin teslimat kapsamina
sarj edilebilir bir akiiniin dahil olup olmadigini ambalajindan gorebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari akiilii lambanizda kullanilan lityum iyon akilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akiyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar akii yuvasinin icine dogru
itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii cikarmak icin kilit agma tuslarina basin ve akiyii cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20°C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akiyi otomobil icerisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Acma/kapama

Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine (9) basin.

Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine (9) tekrar basin.
Enerjiden tasarruf etmek igin akiili feneri sadece kullanirken agin.
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Parlakhgin ayarlanmasi

Akiilii feneri maksimum parlaklikta agmak icin agma/kapama salterine (9) kisa siire
basin. Parlaklig1 2 kademeye ayarlamak iizere agma/kapama salterini (9) istediginiz
parlakliga ulasilincaya kadar basili tutun.

Sicakliga bagl asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletim sicakliginin agilmast halinde akiilii fener kapanir. Akilii fenerin
sogumasini bekleyin ve feneri tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle akiilii fener kapanmadan kisa siire dnce ii¢ kez yanip soner ve diisiik
parlaklikla yanar.

Fener basinin hareketi (bkz. Resim A)

Kullanima gore, fener basi (1) 200*'ye kadar dondiiriilebilir.

Olasi uygulamalar 6rnegin sunlardir:

- Ortam aydinlatma

- Calisma yerini parlamadan aydinlatma

- Zeminaydinlatma

Not: Egim 90°den fazla ise akiilii fener sabitlenmelidir.

Asma kancasi (bkz. resim B)
Asma kancasi (7) ile akiilii feneri bir nesneye sabitleyebilirsiniz.

Gecmeli kanca (bkz. Resim C)
Gecmeli kanca (4) ile akiilii fener 6rnegin bir ipe veya kemere takilabilir.

Manyetik sabitleme (bkz. Resim D)
Akiili feneri miknatislanabilir malzemelere sabitlemek icin miknatislar (6) kullanilabilir.

» Akiilii feneri yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi standin arkasindan uzak tutun.
Miknatislarin giiclii cekimi parmaklarinizi sikistirabilir.
Sabitleme sirasinda hassas yiizeylerin gizilmemesine dikkat edin.

Tripoda sabitleme (aksesuar) (bkz. Resim E)

Tripod girisi (8) ile akiilii feneri bir 1/4" tripoda vidalayabilirsiniz.

Akiilii feneri tripodun sabitleme vidast ile sikica vidalayin. Tripodun giivenli durmasina
dikkat edin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tasirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca

icermez.

Akiilii fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Isik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple

degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
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Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86
E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242
E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C

Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4

Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480
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Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler kullanici tarafindan baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyii ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.
(=%

E Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis akiilii fenerler ve
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2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii
tamamlamis akiler/piller ayri ayri toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagligi Gizerinde zararl etkileri olabilir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 104).

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazéwek dotyczacych bezpie-

czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-

trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwai za-
lecenia nalezy zachowac do dalszego zastosowania.

» Prosze przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia dotaczone do
akumulatora lub do elektronarzedzia, z ktérym akumulator zostat dostarczony i do-
ktadnie ich przestrzegac.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzic sie ostroznie. Lampa akumulatorowa
rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciskac wtacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wiaczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.
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» Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy Zrodto Swiatta jest uszkodzone,
nalezy wymienic catg lampe akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczng odlegtos¢.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa akumulato-
rowa nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

» Nie wolno przykrywac glowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
rozgrzewa sie podczas pracy i skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» Nieuzywane lampy akumulatorowe nalezy przechowywac w miejscu niedostep-
nym dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ lampy akumulatorowej osobom, ktére nie
znaja tego urzadzenia lub nie przeczytaty niniejszych zalecen. Lampy akumulato-
rowe, uzywane przez niedo$wiadczone osoby, sa niebezpieczne.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary mogg podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sig do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, $rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.
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Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposdb mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciagzeniem.

Nie nalezy umieszczaé lampy akumulatorowej w poblizu implan-
tow oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub
pompy insulinowej. Magnes lampy akumulatorowej wytwarza pole,
ktore moze zaktécic dziatanie implantdw i urzadzen medycznych.

» Lampe akumulatorowa nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosnikow
danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesu
moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Nie wolno mocowac lampy akumulatorowej za pomoca magnesow w pozycji od-
wraconej (,,do gory nogami”). Spadajac, urzadzenie moze spowodowac obrazenia.

» Nalezy skontrolowaé, czy magnes trzyma lampe akumulatorowa w sposéb wy-
starczajacy i trwaty. Spadajac, urzadzenie moze spowodowac obrazenia.

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przeno$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w suchych warunkach w
pomieszczeniach zamknietych i na zewnatrz; stuzy do o$wietlania ograniczonych frag-
mentow przestrzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogdlne o$wie-
tlenie pomieszczen.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na stronach graficznych
szkicow lampy akumulatorowe;j.

(1) Gtowica
(2) Akumulator?
(3) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(4) Karabinczyk
(5) Stopka
(6) Magnes
(7) Hak do zawieszenia
(8) Przytacze statywu 1/4"
(9) Wiacznik/wytacznik

(10) Radiator

(11) Statyw®

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 12v-330
Numer katalogowy 3601DA0O..
Napiecie znamionowe V= 12
Maks. moc nominalna W 3,6
Czas $Swiecenia, ok. min/Ah 180
Strumien swietlny Im 330
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania “C 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy” i “C -20...+40
podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 12V...
Zalecane fadowarki GAL12...

GAX18...
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Lampa akumulatorowa GLI 12V-330

Klasa ochrony &/
A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.
Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiektow.

Wartosci moga roznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkow otoczenia. Wigcej infor-
macji na stronie: www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch sprzedaje lampy akumulatorowe takze w wersji bez akumulatora. Informacja o
tym, czy w zakres dostawy lampy akumulatorowej wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa odpowiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego zasto-
sowanego w lampie akumulatorowej.

Wskazéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-

cie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az do wyczuwalnego zablokowa-
nia.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przyciski odblokowujace i wyjac¢ akumulator. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Wskazoéwki dotyczace wtasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ lampe akumulatorowa, nalezy nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (9).

Aby wytaczy¢, lampe akumulatorowa, nalezy ponownie nacisna¢ wtacznik/

wytacznik (9).

Ustawianie jasnosci

Nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik (9), aby wiaczy¢ lampe akumulatorowa z maksymal-
na jasno$cia. Aby dopasowac stopien jasnosci (dostepne sg 2 stopnie), nalezy tak dtugo
trzymac wcisniety wtacznik/wytacznik (9), az zadany stopien jasno$ci zostanie osiagnie-
ty.

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pracy lampa akumulatorowa wy-
tacza sie. Odczekac, az lampa akumulatorowa ochtodzi sie i ponownie wtaczy¢ lampe.

Wskazéwki dotyczace pracy

Na krétko przed tym, zanim lampa akumulatorowa wyfaczy sie z powodu roztadowanego
akumulatora, zamiga trzykrotnie i przetgczy sie na nizszy stopien jasnosci.

Regulacja pozycji gtowicy lampy (zob. rys. A)

W zaleznosci od zastosowania mozna zmieni¢ pozycije gtowicy lampy (1) o maks. 200°.
Przyktadowe zastosowania:

- oswietlenie pokoju

- oswietlenie miejsca pracy (bez o$lepiania $wiattem)

- o$wietlenie podtogi

Wskazowka: przy nachyleniu powyzej 90° lampe akumulatorowa nalezy zamocowac.
Hak do zawieszenia (zob. rys. B)

Za pomoca haka do zawieszenia (7) mozna zamocowac lampe akumulatorowa na innym
przedmiocie.

Karabinczyk (zob. rys. C)

Za pomoca karabinczyka (4) mozna zamocowac lampe akumulatorowg np. na lince lub
na pasku.
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Montaz na magnes (zob. rys. D)

Za pomoca magnesu (6) mozna zamocowac lampe akumulatorowg do materiatéw ma-

gnetycznych.

» Podczas mocowania lampy akumulatorowej do powierzchni nalezy trzymac palce
z dala od tylnej czesci stopki. Duza sita przyciaggania magnesow moze spowodowac
zakleszczenie palcow.

Podczas mocowania nalezy zwroci¢ uwage na to, aby nie zarysowac delikatnych po-

wierzchni.

Mocowanie na statywie (osprzet) (zob. rys. E)

Za pomoca przytacza statywu (8) mozna zamocowac lampe akumulatorowa na statywie
1/4".

Mocno dokrecic lampe akumulatorowa za pomoca $ruby ustalajacej statywu. Nalezy
zwrdci¢ uwage, aby statyw znajdowat sie w stabilnej pozycji.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera Zadnych cze$ci wymagajacych

wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i suchej

szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych srodkdw czyszczacych lub

rozpuszczalnikow.

Nie da sie wymienic¢ zrédta Swiatta. Gdy zrédto $wiatta jest uszkodzone, nalezy wymienic¢

catg lampe akumulatorowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
waréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
% Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
(=2

powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

E Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-

déw domowych!
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Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku lampy
akumulatorowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 112).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny.
NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny do
budoucna uschovejte.

» Prectéte sia dodrzujte vSechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny, které
jsou prilozené k akumulatoru nebo elektronaradi, se kterym byl akumulator dodan.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumulatorova svitilna vytvari
velké teplo, které predstavuje zvySené nebezpedi pozaru a vybuchu.

» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumulator a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.
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» Pred provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pred pfepravou a ulozenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu. Akumulatorova svitilna
neni schvalena pro osvétleni v silni¢nim provozu.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava
svitilny se za provozu zahfiva a mliZze zpidsobit popaleniny, kdyZ se toto horko
kumuluje.

» Nepouzivané akumulatorové svitilny uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte,
aby akumulatorovou svitilnu pouzivaly osoby, které s ni nejsou seznamené nebo
necetly tyto pokyny. Akumulatorové svitilny jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezku$ené osoby.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miiZe zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim
a akumulator mlze zacit horet, mize z néj unikat kour, mtize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hirebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

Chraite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim

zaienim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
vybuchu a zkratu.
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» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro uréity druh akumulétord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti implantati
ajinych lékaiskych pfistroji, napF. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet akumulatorové svitilny vytvafi pole, které
muze negativné ovlivnit funkci implantatd a Iékarskych pristrojd.

» Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnetu mlize dojit k nevratnym
ztratam dat.

» Neupeviiujte akumulatorovou svitilnu pomoci upeviiovaciho magnetu nad
hlavou. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.

» Zkontrolujte, zda je upeviiovaci magnet schopny akumulatorovou svitilnu trvale
udrzet. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a casové omezené osvétleni
v suchych vnitfnich i venkovnich prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni
mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitilny na
obrazkové strané.

(1) Hlava svitilny
(2) Akumulator?
(3) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
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(4) Karabina

(5) Patka

(6) Magnet

(7) Zavesny hak

(8) Stativovy zavit 1/4"

(9) Vypinac
(10) Chladici téleso
(11) Stativ?

a) Toto prislusenstvi neni lardni soucasti dodavky.
Technické udaje
Cislo vyrobku 3601DA00..
Jmenovité napéti V= 12
Max. jmenovity prikon W 3,6
Doba sviceni, cca. min/Ah 180
Svételny proud Im 330
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © 0az+35
Dovolen teplota prosttedi pfi provozu” a pfi © -20az +40
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...
Tida ochrany @/

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.
Barvy osvétlenych objekti mohou byt zkreslené.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostiedi. Dalsi informace
najdete na www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové svitilny i bez akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je
soucasti dodavky akumulatorové svitilny akumulator.
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Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tidajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi akumulatorovou
svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich
predpisil dodavaji ¢astec¢né nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitka a vytahnéte akumulator.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chranite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napf. v [été v auté.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotiebovany a musi se
vymenit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti
Pro zapnuti akumulatorové svitilny stisknéte vypinac (9).
Pro vypnuti akumulatorové svitilny znovu stisknéte vypinac (9).

Nastaveni jasu

Pro zapnuti akumulatorové svitilny s maximalnim jasem kratce stisknéte vypinac (9). Pro
prizplisobeni jasu ve 2 stupnich drzte stisknuty vypinac (9), dokud neni dosazeno
pozadovaného jasu.
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Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné provozni teploty se akumulatorova svitilna vypne. Nechte
akumulatorovou svitilnu vychladnout a znovu ji zapnéte.

Pracovni pokyny

Kratce predtim nez se akumulatorova svitilna vypne kviili vybitému akumulatoru, tfikrat
zabliké a sviti s poloviénim jasem.

Otoceni hlavy svitilny (viz obrazek A)

Podle prislusného pouziti Ize hlavu svitilny (1) otocit az 0 200°.

Jsou mozna napfiklad nasledujici pouziti:

- Osvétleni prostoru

- Neoslfujici osvétleni pracovisté

- Osvétleni podlahy

Upozornéni: Pfi sklonu vétsim nez 90° se akumulatorova svitilna musi upevnit.

Zavésny hak (viz obrazek B)

Pomoci zavésného haku (7) mlzete akumulatorovou svitilnu upevnit na néjaky predmét.

Karabina (viz obrazek C)

Pomoci karabiny (4) mizete akumulatorovou svitilnu upevnit napf. na lano nebo na

pasek.

Upevnéni pomoci magnetii (viz obrazek D)

Pomoci magnett (6) mizete akumulatorovou svitilnu upevnit na magnetické materialy.

» Kdyz upeviiujete akumulatorovou svitilnu na povrchy, nedavejte prsty do
blizkosti zadni strany patky. Silnou pritazlivou silou magnetti byste si mohli prsty
priskripnout.

Pri upeviovani dbejte na to, abyste zabranili poskozeni choulostivych povrchi.

Upevnéni na stativ (pFislusenstvi) (viz obrazek E)

Pomoci stativového zavitu (8) mizete akumulatorovou svitilnu nasroubovat na 1/4"

stativ.

PriSroubujte akumulatorovou svitilnu pomoci zajistovaciho $roubu stativu. Dbejte na

bezpecné postaveni stativu.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pied pfepravou a uloZenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi neiimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Akumulatorova svitilna je bezidrzbova a neobsahuje zadné dily, které se museji ménit

nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadrikem, aby se

zamezilo poskozenim. NepouZivejte Cistici prostredky nebo rozpoustédla.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tfeba vyménit celou
akumulatorovou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodminecné uved'te
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dal$i adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zietel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Akumulatorové svitilny, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
% k ekologickeé recyklaci.
(=2

ﬁ Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho

odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné
akumulatorové svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvdli
pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:
Lithium-iontové:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“, Stranka 120).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
akumulatorovych svietidiel

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-
Ziavanie bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte do bu-
dcnosti.

» Preditajte sia dodrziavajte vietky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny priloZzené
k akumulatoru alebo elektrickému naradiu, s ktorym bol akumulator dodany.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
vyvija teplo, ktoré vedie k zvy$enému nebezpecenstvu poZiaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
nac. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé
akumulatorové svietidlo.

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd'.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lica, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Akumulatorové
svietidlo nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.

» Nezakryvajte hornu &ast svietidla poéas prevadzky akumulatorového svietidla.
Horna Cast svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popélenin, ak
sa toto teplo nahromadi.

» Nepouzivané akumulatorové svietidla uchovavajte mimo dosahu deti. Nedovol*-
te, aby akumulatorové svietidlo pouzivali osoby, ktoré s nim nie sii oboznamené
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alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Akumulatorové svietidla st nebezpecné vte-
dy, ked ho pouzivaju nesklsené osoby.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulitora mdZe z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora mo-
e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst ku skratu
aakumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

[ > Chraite akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
O Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
F" Censtvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportii¢anymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len tak bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.
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Akumulatorové svietidla nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet akumulatorového svietidla vytvara
magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implanta-
tov a medicinskych zariadeni.

» Akumulatorové svietidlo nepriblizujte k magnetickym datovym nosicom a mag-
neticky citlivym zariadeniam. Posobenim magnetu moze dojst k nenavratnej strate
dajov.

» Akumulatorové svietidlo neupeviiujte pomocou upeviiovacieho magnetu nad
hlavu. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

» Skontrolujte, ¢i upeviiovaci magnet dokaze akumulatorové svietidlo trvalo dr-
Zat. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Akumulatorové svietidlo je urcené na mobilné, priestorovo a casovo obmedzené
osvetlenie suchych vnatornych i vonkajsich oblasti a nie je vhodné na vSeobecné
osvetlenie priestoru.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulatorového
svietidla na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Hlava svietidla
(2) Akumulator®
(3) Tla¢idlo na odistenie akumulatora®
(4) Karabina
(5) Podstavec
(6) Magnet
(7) Zavesny hak
(8) Upinanie stativu 1/4"
(9) Vypinac
(10) Chladi¢
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(11) Stativ”
a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky.

Technické udaje

Akumulatorové svietidlo GLI 12V-330
Vecné Cislo 3601 DA0O..
Menovité napatie V= 12
Max. menovity prikon W 3,6
Cas svietenia, cca min/Ah 180
Svetelny tok Im 330
Odport¢ana teplota okolia pri nabijani © 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke” a pri skladovani © -20...+40
Odportcané akumulatory GBA 12V...
Odporicéané nabijacky GAL12...

GAX 18...
Trieda ochrany @/

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
Farby osvetlenych objektov mdzu byt skreslené.

Hodnoty sa mdzu lisit podla vyrobku a zévisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie
na adrese www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové svietidla aj bez akumulatora. Informaciu, ¢i je sucastou
dodavky vasho akumulatorového svietidla akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prisposobené na litiovo-iénovy akumulator pouzivany vo vaom akumulatorovom
svietidle.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumuldtory sa na zéklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho dplne nabite.
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Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak, aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidla akumulatora a akumulator vytiahnite
von. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete poloZeny v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie
Na zapnutie akumulatorového svietidla stlacte vypinac (9).
Na vypnutie akumulatorového svietidla znova stlacte vypinac (9).

Nastavenie jasu

Stlacte kratko vypinac (9), aby sa akumulatorové svietidlo zaplo s maximalnym jasom.
Na prisposobenie jasu v 2 stupioch drzte vypinac (9) stlaceny dovtedy, kym sa
nedosiahne Zelany jas.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa akumulatorové svietidlo vypne.
Nechajte akumulatorovd lampu vychladndt a potom akumulatorovi lampu opétovne za-
pnite.

Upozornenia tykajlice sa prac

Kréatko predtym, ako sa akumulatorové svietidlo vypne z dovodu vybitia akumulatora, tri-
krat zablika a zacne svietit so znizenym jasom.

Otocenie hlavy svietidla (pozri obrazok A)

Podla potreby mozete hlavu svietidla (1) otacat 0 200°.
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Mozné pouZitie je napriklad:

- Osvetlenie miestnosti

- Neoslfiujuce osvetlenie pracoviska

- Osvetlenie podlahy

Upozornenie: Pri sklone viac ako 90° je nutné akumulatorové svietidlo upevnit.

Zavesny hak (pozri obrazok B)
So zavesnym hakom (7) mozete akumulatorové svietidlo upevnit na nejaky predmet.

Karabina (pozri obrazok C)

Pomocou karabiny (4) moZzete akumulatorové svietidlo upevnit napr. na lano alebo opa-

sok.

Magnetické upevnenie (pozri obrazok D)

Pomocou magnetov (6) moZzete akumulatorové svietidlo upevnit na magnetizovatelné

materialy.

» Ked upeviiujete akumulatorové svietidlo na takéto povrchy, nedavajte prsty na
zadnii stranu podstavca. Velka pritaZliva sila magnetov vam méze privriet prsty.

Pri upevnovani davajte pozor na to, aby ste neposkriabali chdlostivé povrchy.

Upevnenie na stative (prislusenstvo) (pozri obrazok E)

Pomocou stativového uchytenia (8)mozete akumulatorové svietidlo naskrutkovat na
1/4" stativ.

Akumulatorové svietidlo pevne priskrutkujte zaistovacou skrutkou stativu. Dbajte na bez-
pecnl polohu stativu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Tato akumulatorova lampa si nevyzaduije ziadnu Udrzbu a neobsahuje Ziadne stciastky,
ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, istite sklo akumulatorovej lampy iba suchou makkou han-
drickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé aku-
mulatorové svietidlo.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Akumulatory méZe pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich opa-
treni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba reSpektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuijte aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia
% Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
(=2

ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte opotrebované akumulatorové lampy ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzite/né akumulatoro-
vé svietidla a, podla europskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumula-
tory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespréavnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Transport®, Stranka 127).

Magyar

Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-
tonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az el6-
irasokat.

» Kérjik olvassa el és tartsa be valamennyi biztonsagi eldirast és utasitast, amelyet az
akkumulator, vagy az akkumulatorral szallitott elektromos kéziszerszam melléklete-
ként megkapott.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros lampa hét termel,
amely megnovelt tlz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasveszélyes kornyezetben.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az akku-
mulator meg legyen téltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulato-
ros lampat ki kell cserélni.
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» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas stb.) megkezdése elétt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabol. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kizvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne hasznalja. Az akkumulatoros
ldmpa hasznalata a kozuti kozlekedésben valé vildgitasra nincs engedélyezve.

» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros lampa iizemben van. A [dmpa-
fej izem kozben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha a hét nem lehet elve-
zetni.

» Ahasznalaton kiviili akkus munkahelyi lampat olyan helyen tarolja, ahol ahhoz
gyermekek nem férhetnek hozza. Ne engedje meg, hogy az akkus munkahelyi
lampat olyan személyek hasznaljak, akik nem értenek hozza vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat. Az akkus munkahelyi ldampak veszélyesek, ha tapasztalat-
lan személyek hasznaljak azokat.

» Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6zok léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6z0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbél
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.
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Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstdl.

Ne vigye az akkumulatoros lampakat implantatumok és egyéb or-
vosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak koze-
lébe. Az akkumulatoros lampa méagnese egy olyan mezét hoz létre,
amely negativ befolyassal lehet az implantatumok és orvosi késziilé-
kek miikodésére.

» Tartsa tavol az akkumulatoros lampat a magneses adathordozoktol és a magne-
ses mezore érzékeny berendezésektol. A magnes hatasa visszafordithatatlan adat-
veszteségekhez vezethet.

» Ne rogzitse az akkumulatoros lampat a rogzit6 magnesek segitségével a feje fo-
lott. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

» Ellendrizze, hogy a régzité magnes az akkumulatoros lampat tartésan meg tudja-
e tartani. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a Haszndlati Utasitds elsd részében talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa mozgathato, helyileg és idében korlatozott megvilagitasra szol-
gal szaraz bel-, ill. kiiltéren, és nem alkalmas altalanos helyiségmegvilagitasra.

Az dbrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumulatoros lampa abrajanak az ab-
rakat tartalmazo oldalon.
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(1) Lampafej
(2) Akkumulator®
(3) Akkumulator-reteszelésfeloldd gomb?
(4) Karabiner
(5) Labazat
(6) Magnes
(7) Akasztohorog
(8) 1/4" miszerallvany-csatlakozo
(9) Be-/kikapcsold
(10) Hutétest
(11) Miszerallvany”
a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros lampa GLI 12v-330
Cikkszam 3601 DA00..
Névleges fesziiltség V= 12
max. névleges felvett teljesitmény W 3,6
Vilagitasi idétartam, kb. perc/Ah 180
Fényaram Im 330
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 0..+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizemelés” és C -20...+40
atarolds soran
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
Javasolt toltkészilékek GAL12...
GAX 18...
Erintésvédelmi osztaly Jall

A) < 0°Chdémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A megyvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kornyezeti feltételektél is.
Tovébbi informacidk a www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
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Akkumulator

ABosch vallalat az akkumulatoros lampékat akkumulatorok nélkil is arusitja. Azt, hogy
az On elektromos lampajanak szallitasi terjedelme egy akkumulatort is magaban foglal-e,
a csomagoldsrol lehet leolvasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tékésziilék vannak pontosan bedllitva az On akkumulatoros lampéjaban alkalmazasra
keriil6 lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfelel6en

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-
tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogadd egységbe, amig az érezhetéen
bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator reteszelés feloldo gombokat
és hlzza ki az akkumulatort. Ne eréltesse a kihuzast.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.
Az akkumulatort csak a—20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés
Be- és kikapcsolas
Az akkumulatoros lampa iizembe helyezéséhez nyomja meg a (9) be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros lampa kikapcsolasahoz nyomja meg még egyszer a (9) be-/kikapcso-
16t.
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A fényer6 beallitasa

Nyomija be révid idére a (9) be-/kikapcsolot, hogy maximalis fényerdvel bekapcsolja az
akkumulatoros l[ampét. A fényerd 2 fokozatban torténd bedllitasahoz tartsa benyomva a
(9) be-/kikapcsolot, amig el nem éri a kivantt fényerét.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem

A megengedett iizemi hdmérséklet tillépése esetén az akkumulatoros kézilampa kikap-
csolasra kerdil. Varja meg, amig az akkumulatoros lampa lehl, majd ismét kapcsolja be
azt.

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azel6tt, mielétt az akkumulatoros lampa egy kimertilt akkumulator miatt kikap-
csol, haromszor felvillan, majd csokkentett fényerével vilagit.

A lampafej elforgatasa (lasd a A abrat)

A (1) lampafejet az alkalmazasnak megfelel6en max. 200°-kal lehet elforgatni.
Példak lehetséges alkalmazasokra:

- ahelyiség megvilagitasa

- amunkahely vakitasmentes megvilagitasa

- apadlé megyilagitasa

Megjegyzés: nagyobb, mint 90°-os d6léssz6g esetén rogziteni kell az akkumulatoros
lampat.

Akasztohorog (lasd a B abrat)

Az akkumulatoros lampat a (7) akasztéhoroggal egy targyra lehet erésiteni.

Karabiner (lasd a C abrat)

Akarabinerrel (4) az akkumulatoros lampat pl. egy kotélre vagy ovre is rogzitheti.
Magneses rogzités (lasd a D abrat)

A magnesekkel (6) az akkumulatoros lampat magnesezhetd feliiletekre rogzitheti.

» Tartsa tavol az ujjait a kitamasztélab hatuljatol, ha az akkumulatoros lampat felii-
letekre rogziti. A magnesek erds hlizéereje miatt becsipddhetnek az ujjai.
Arogzitésnél iigyeljen ra, hogy elkertilje az érzékeny feliiletek 6sszekarcolasat!

Rogzités az allvanyra (tartozék) (lasd a(z) E abrat)

Az allvanymenettel (8) hozza lehet csavarozni az akkumulatoros lampat egy 1/4"-os all-
vanyhoz.

Az allvény csavarjaval rogzitse szorosan az akkumulatoros lampat. Ugyeljen arra, hogy az
allvany stabilan alljon.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csold véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-

t6 vagy karbantartast igényld alkatrészeket.

Az akkumulator mlianyag tivegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-

riilje a megrongalddasokat. Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulatoros

lampat ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informacidk a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyUjt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo kovetelmények érvé-
nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kdz(ti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
rubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomago-
% last a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra
£ e|Gkésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatoros lampakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszerltlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberek egészségeére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 135).
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro

coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB aKcnnyarauuoHHbIX IOKYMEHTOB, PEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakxKe NpUnoxe-
HHA.

WHdopmauus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHdopMawua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPMyCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha Kopnyce U3aenus.

KoHTaKTHas MHopMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKUTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cny6bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3nenusa coctaBnaet 7 net. He pekoMeHayeTca K aKCrayaTaluu no ucteue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C jaTbl U3roToBNEHUA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (nary uaro-
TOBNEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE [e/CTBUA NepcoHana unu
nonb3oBarens

He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)KﬂeHHOI;I pyKOFITKOI;I WNU NOBPEXAEHHbIM 3aLLUUTHBIM KOXY-
XOoM

— He MUCnonb3oBaTb NP NOABNEHWU ibIMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOopnyCa U3aenusa

— He UCnonb3oBaTb C I'IepeﬁMTbIM WNW OrONTIEHHbIM 3NEKTPUYECKUM Kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMs 40X (B pacrbinaemMoi Bo-
fie)

— He BKNuatb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

— He UCNnonb3oBatb NPU CUIbHOM UCKPEHWUU

— He UCNnonb30oBatb NPU NOABNEHUHU CUNbHOK Bmﬁpauwm

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUM

- nepeTépT Unu I'IOBDE)KEIéH SﬂeKTpVIHeCKVIVI Kabenb

— NOBPEeX/eH Kopnyc uaaenua

Tunwn nepuoaHYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnyx(uaauml

PeKOMeH,EI,yETCFI OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune
- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe
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- HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP W BO3AEH-
CTBMA CONHEUHBIX Nyuen

- Npu XpaHeHn1 HeobxoarmMo u3beratb peskoro nepenazia Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He oMyckaeTcs

- MoapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTpoBka

~ KaTeropuuecku He JoMyckaeTcs naaeHue v niobble MexaH1ueckne BO3LENCTBUA Ha
yNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTca UCMonb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
botatoLelt No NPUHLMNY 3aKMMa yNakoBKK

- noppobHble TpeboBaHMs K yCnoBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe 6esonacHocTu Ans
aKKyMynATopHbiX (hoHapei

MpoutuTe Bce yka3aHUs W MHCTPYKLIMK N0 TeXHUKe Ge3onacHo-

cTi. HecobntofieHue ykasaHuii no TexHUke 6e30MacHOCTH U MHCTPYK-

LiMA MOXET MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy

W/MNU TAKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHaWTe 3TH HHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero ucnonb-
30BaHuA.

» [loxanyicra, npouuTaiiTe 1 cobniofaiTe BCe yKkazaHWaA No TexHKUKe be30nacHoCTH 1
MHCTPYKLMM, MPUNOXEHHbIE K aKKyMyNATOPHOH batapee 1nu K aNeKTPOUHCTPYMEHTY,
C KOTOPbIM NOCTaBMEeHa akKyMynATOpHan batapes.

» OcTopoxHO o6paLuaiiTech ¢ akKyMynAaTopHbIM hoHapeM. AKKYMyNATOPHbIN ¢ho-
Hapb CUNbHO HAarpPeBaeTCA, YTO NPUBOAMT K MOBbILIEHHOW OMACHOCTHM NoXapa 1 B3pbl-
Ba.

» He paboraiite c akkymynaTopHbim (hoHapem Bo B3pbIBOONACHOI cpeae.

» lMocne aBTOMaTHueCKOro BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOro (hoHapA He HaXu-
Maiite 6onblue Ha BbIKNOUaTenb. AKKYMynATOp MOXeET bbiTb noBpexaeH. Yoeau-
TeCb, UTO aKKyMYNATOP U aKKyMyNATOPHbIM hOHAPb OCTbINK, PEXe UeM ONATb BKNHO-
uyaTb aKKYMYNATOPHbIN (hOHAPb.

» Wcnonb3yiite ToNbKo opuruHanbHble BoschnpuHapnexHocTy.
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» WcTouHuK cBeTa 3ameHe He NoANeXHT. [1p1 HeMCNPaBHOCTM UCTOUHMKA CBETA HYX-
HO MEHATb BECb aKKyMyNATOPHbIV (POHAPHK.

» U3Bnekaiite akkyMynaTopHyto batapeto nepes BbINONHEHWEM NioObIX MaHUNY-
NAUMI C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeM (Hanp., MOHTaXHbIX paboT, paboT no TexHu-
yeckoMmy 06CnyKMBaHHIO U T.1.), a TAKXKe NP TPAHCTIOPTHPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
Hapa. [py1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEAEHNH B AeHCTBHE BbIKMIOUATENs BO3HUKAET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha Niofei UMK XXUBOTHLIX U He CMOTPHUTE CaMH B NyY
CBETa, BKNIOUas 1 ¢ 6oNbLIOro paccToAHMA.

» He ucnonb3yiite akkyMynaTopHblit hoOHAPb B JOPOIKHOM ABHKEHHH. AKKyMYyNsi-
TOPHBIX (hOHAPb He AONYLLEH i1 OCBELLEHWUA B JOPOXHOM ABIKEHUU.

» He HakpbiBaiiTe ronoBKy thoHaps, Koraa akkyMynaTopHblit poHapb paboraet. Bo
Bpems paboTbl ronoBka hOHAPA HAarpPeBaeTCA U MOXKET MPUBECTH K 0XOram, eCK 310
Tenno He HaxouT BbIXOAA.

» XpaHuTe akKymynaTopHble (hoHapH B HeAOCTYNHOM AnA AeTeil Mecte. He paspe-
LWaiiTe NONb30BaTbCA AKKYMYNATOPHbIM hOHApPeM N1LaM, KOTOpble He 3HaKOMbl
C HAM UMK He UNTaNU HACTOALUX MHCTPYKLMIA. AKKYMYNATOPHbIE (hOHAPH ONacHbl B
pyKax HEOMbITHbIX ML,

» [pu noBpexaeHNN U HeHaaNexaLeM UCNoNb30BaHNM aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbeA ra3. AKKyMynaTop MoXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.Obecneuste
MPUTOK CBEXEro BO3[yXa U NPH BO3HUKHOBEHNM xanob obpatuteck k Bpauy. Masbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKEHHE AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeub XKHAKOCTb.
U3beraiite conpukocHoBeHUs ¢ Hell. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoii. Ecnu 3Ta )xuaKoCTb NonaaeT B rnasa, T0 JONONHU-
TenbHo obpaTuTech 3a NOMOLbIO K Bpauy. BbiTekaloLas akkyMynAaTopHas Xua-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PA3APAXKEHMI0 KOXKM UK K 0OXKOraMm.

» OcCTpbIMM NpeAMeTaMH, Kak Hanp., rBO34eM UIH OTBEPTKOW, a TaKXKe BHELUHUM
CHNOBbIM BO3[1€/CTBMEM MOXHO NOBPEeAUTb aKKyMynATOpHYIo batapelo. 310 MO-
XeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHHIO C 3aAbIMNeH1EM,
B3pbIBY MW NeperpeBy akkyMynaTopHoi batapeu.

» 3awmiaite HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLeNAPCKUX CKPEenoK, MOHET,
Kniouew, rBo3pei, BUHTOB M APYTUX ManeHbKMX MeTannuueckux npeameToB, Ko-
TOpble MOFYT 3aKOPOTUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHKe NOMOCOB akkyMyNnATopa
MOXET MPUBECTH K OKOraM UK noxapy.

» He BckpbiBaiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HMKAET OMACHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HUA.
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3auwmuaiite akKyMynATopHyio 6aTapelo 0T BLICOKHX Temneparyp,

Hanp., 0T ANUTENbHOrO HarpeBaHUA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-
i"i Abl ¥ BNaru. CyLLeCTBYeT ONacHOCTb B3PblBa U KOPOTKOTO 3aMblKa-
N HUA.

» 3apsaxaiiTe aKKyMynATOpHble 6aTapeu TONbKO C NOMOLYbIO 3aPAAHbBIX
YCTPOHCTB, PeKOMEHA0BaHHbIX U3rOTOBUTENEeM. 3apsAaHOe YCTPONCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANA ONPeeneHHOro B1aa akkyMyNnATOPOB, MOXKET NPUBECTH K NOXap-
HOW OMAaCHOCTH NPU UCMONb30BaHMK €0 C IPYTMMHU aKKYMYNIATOPaMMU.

» Wcnonb3yiite akKkyMynaTop TONbKO B H3ENUAX U3roTOBUTENA. TONbKO TaK akKy-
MYNIATOP 3aLLMLLIEH OT ONACHON NEPEerpy3Ku.

TaHTOB M NPOUNX MEAULMHCKHUX annapaTtoB, Hanp., KApAUOCTUMY-
NATOPOB M HHCYNMHOBBIX HACOCOB. MarH1T akKyMynATOPHOTO (hoHa-
pA CO3[3aeT Mone, KOTOPOE MOXET BO3AEHCTBOBATL HA PAbOTY UMMNaH-
TAaHTOB M MEAMLIMHCKMX annaparos.

» [lepxute aKKyMynATOPHbIi hOHAPb BAANK OT MarHUTHbIX HOCHTENE# AaHHBIX W
OT NpPHBOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MAarHUTHOMY MO0, [lefiCTBUE MarHUTOB MOXKET
NPUBOANTL K HEBOCMONHMMON NOTEPE AAHHbIX.

» He 3akpennsiite akKyMynaTopHblii hoHapb C NOMOLYbIO KPeneXHbiX MarHUTOB
BblLLe ronoBbl. MajjeHne upeBaro TpaBMamH.

» lpoBepbTe, HACKONbLKO KPENeXHbli MarHUT B COCTOAHUM ANUTENbHOE BPEMA Bbl-
[LiepXXMBaTh aKKyMyNATOPHbIA hoHapb. MafieHre upesaro TpaBMamH.

| He ycranaBnuBaiite akKyMynAaTopHblii hoHapb B6NM3M UMNNaH-

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

I'Io>|<any17|CTa, cobnoparite WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKkoBoACTBa N0 3KCnyataluu.

Mp1meHeHKHe No Ha3HaUYEHUIo

AKKyMYNATOPHbIH (OHAPb NPEAHA3HAUEH /1A UCMONb30BAHNA B KAUECTBE OrPaHUUeH-
HOW B NPOCTPAHCTBE 1 10 BPEMEHH NEPEHOCHOM MOLCBETKM BHYTPU CYXHUX MOMELLIEHUH 1
Ha yN1LE, OH He NPUTofieH AN NOCTOAHHOIO OCBELLEHNS NOMELLEHHH.
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M306pa)|(eHHb|e KOMMOHEeHTbI

Hymepauus n306paxeHHbIX COCTABHbIX YaCTeN BbINOMHEHA N0 PUCYHKY aKKYMYNATOPHO-
70 (hOHaPA Ha CTPAHHULE C NIIOCTPALMAMM.

(1) Fonoska choHapn
(2) Akkymynatop?
(3) KHonka pasbnok1poBkm akkymynatopa®
(4) KapabuHbi
(5) Hoxka
(6) Marnut
(7) Kptouok ins nomBeLInBaHuA
(8) Pesbba wratnsa 1/4"
(9) Bbikniouatens
(10) Paauatop
(11) Lratns®

a) ITH NPUHAANEXKHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

TexHnueckue AadHHbIe

AKKyMynATOpHbii (hoHapb GLI12Vv-330
ToBapHbIA HOMEp 3601DA0O0..
HomuHanbHoe HanpaxeH1e B= 12
Makc. HoM. noTpebnsaemas MOWHOCTb Br 3,6
Bpems paborbl, oK. MHH./A-y 180
CBETOBOW MNOTOK nm 330
PekomeHyeman Temneparypa okpyxaolien cpefbl °C 0..+35
BO BpeMs 3apAfKu

[lonyctumasn Temneparypa BHeLHe! Cpefbl py aKc- C -20...+40
nnyatauuu® v xpaHeHun

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 12V...
PekomeHayeMble 3apsaHble YCTPOMCTBa GAL12...

GAX18...
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AKKYMYNATOPHbIA (hoHapb GLI 12V-330
Knacc 3awurbl /N
A) OrpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C.

Bocnpou3BefieHue LiBeTa NoficBEUM X 0ObEKTOB MOXKET DbITb UCKXKEHO.

3HaueHHs MOryT BapbUpOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT MHCTPYMEHTA, cnocoba NpUMEHEHHS 1 YCNOBHIA
OKpyxatoler cpefbl. bonee nogpobHas MHdopMaLKa NpeacTaBneHa Ha canTe
www.bosch-professional.com/wac.

AkKymynsaTop

Bosch npopaaet akkymynaTopHble hoHapu B ToM uucne bes akkymynatopa. Ha ynakoBke
YKa3aHO, BXOAUT K aKKYyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKKU Balllero akkyMynaTopHoro d)O-
HapA.

3apApaka akKymynaTopa
| Honbayv'rrer TONbKO 3apAAHbIMH ycrpov"lmamu, YKa3aHHbIMH B TEXHHYECKHUX

XapaKTepucTHKaX. TONbKO 3TW 3apAaHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NMUTUA-UOHHOM
aKKYMyNATOpHOM batapeu Ballero akkyMynsaTopHoro oHaps.

Yka3anue: B cooTBeTCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaBUNamM1 NepeBO3KK NUTUA-MOHHbIE
AKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA YACTUUHO 3apAxeHHbIMK. [1ns obecneueHns MakcMManb-
HOM MOLLHOCTH aAKKYMYNATOPa 3apAauTe ero NoHOCTbIO Nepeq nepBbiM NPUMEHEHUEM.

YcraHoBKa akKymynatopa
BcrtaBbTe 3apFI)KeHHbIl71 AKKYMYNATOP B rHe30 ANnA akKKyMynaTopa Ao Wwenuka.

WU3BneueHne akkymynaTopa

UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYtO baTapeto, HaXKMUTE Ha KHOMKM Pa3bnoKUPOBKH aKKky-
MyNATOPa U U3BNekuTe ero. He NpUMeHANTE NPH 3TOM CHnbI.

Yka3aHuA No oNTHManbHOMY 06paLLeHHI0 C aKKyMYNATOPOM

3allmianTe akkyMynaTop oT BNarv 1 Bofbl.

XpaHuTe akkymMynaTop TonbKo B AMana3oHe Temneparyp ot -20 °C go 50 °C. He ocTas-
NARTE aKKYMyNATOP N1ETOM B aBTOMObUAE.

3HaunTenbHOE COKpaLLieH e NPOLJOMKUTENBHOCTU PaboTbl NoCne 3apAaa CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTApeHNU1 aKKyMyNATOPa W yKa3blBaeT Ha HE0DXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHMsA N0 YTUNU3ALMUK.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe MHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiknoueHne
[insi BKMOUEHUA aKKYMYNATOPHOTO hOHAPs HAXMKTE BbiKntouatens (9).
[1ns BLIKNIOUEHHUA aKKYMYNATOPHOTO POHAPSA CHOBA HAXMMUTE Bbiknouatenb (9).

Hacrtpoiika apkocTu

KopoTko HaXMHTe Ha Bbikntouatenb (9), utobbl BKNKOUMTb akKyMyNnATOPHbIH (OHapb Ha
MaKCMManbHY0 APKOCTb. [N perynupoBKu APKOCTH B 2 CTYNEHH iepuTe BbIKouatenb
(9) HaxaTbim, Noka He OyeT JOCTUrHYTA HYXKHAsA APKOCTb.

TepMuueckas 3aluTa oT neperpy3ku

Mpu NpeBbILEHUK AONYCTUMON pabouei TeMnepaTypbl akkyMYyNATOPHBbIA hOHapb Bbl-
Kntouaetcs. [laiTe akkyMynsaTOpHOMY (hOHAPIO OCTbITb M CHOBA BK/OUMTE €ro.

Yka3aHuA no NnpUMeHeHunIo

Hesanonro 0 T0ro, Kak akKyMynATOPHbIA (hoHAPb OTKMIOUKTCA M3-3a PA3PFKEHHOTO akK-
KyMynsatopa, )oHapb TPX Pasa MUraeT U CBETUT CO CHKEHHON APKOCTbIO.

Mosopot ronosku doHapsa (cM. puc. A)

B 3aBUCMMOCTH OT Bap1aHTa UCNONb30BaHWA roNOBKY hoHaps (1) MoXHO NoBopaunBaTh
10 200°.

B03MOXHble BapHaHTbl MCMONb30BaHMA:

- MOACBETKA NOMELLEeHHI

- ocBelleHHe pabouero Mecta be3 bnukos

- OCBelLLeHue nona

Mpumeuanue: Ecnv yron HaknoHa cocTaenset bonee 90°, HEOOXOAMMO BbINOMHUTb Kpe-
NEX akKYMYNATOPHbIN (hOHAPb.

Kpiouok ana nogsewusanua (cm. puc. B)

C nomolLibio KpIouKa Ana noaselunBaHua (7) Bbl MOXETE NPUKPENUTb akKyMyNATOPHbIM
(hoHapb K KakoMy-nMbo 0ObeKTy.

Kapabuubi (cm. puc. C)

C nomoLbto KapabuHoB (4) MOXXHO BbINOMHUTb Kpenex akkyMynATOPHOro hoHaps,
Hanpumep, K BEPEBKE UMK PEMHIO.
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MarnutHoe kpennenue (cm. puc. D)

C nomoLLbto MarHuToB (6) MOXHO BbINONHKTL KPENEX aKKYMYNATOPHOrO hOHAPA K Ha-

MarHuuMBaeMblM Matep1anam.

» YaepxuBaiTe nanblibl Ha PAaCCTOAHKH OT 3afiHeli YaCTH NOACTABKH B Npouecce
Kpenexa akKyMynaTopHoro (hoHapsa K NOBEPXHOCTAM. B peay/bTate CUNbHOro
MarHWUTHOTO NMPUTAXXEHNA MOXET NPOM30MTH 3alleMNEeHHe NanbLes.

Mpu KpenneHun cobnioaanTe 0CTOPOXKHOCTb, UTObbI HE NoLapanarb AeNMKaTHbIE Mo-

BEPXHOCTH.

KpenneHue K wratusy (npuHagnexHoctb) (cm. puc E)

Mpu nomoLLy peabbbi LwTaTnBa (8) akKyMyNATOPHbIM OHAPb MOXHO 3aKPEMNHTb Ha LiTa-
TuBe 1/4" (NPUHAINEXHOCTb).

3auKCHpyHTE aKKyMYNATOPHbIN (hOHAPb C MOMOLLbI0 KDENEXHOO BUHTA LWTaTHBa. Mpo-
CneauTe 3a TeM, UToDbI LITATMB CTOAN YCTOMUMBO.

Texoﬁcny)quaH he u cepBuc

TEXOGCHY)KM BaHHWe U OUYUCTKa

» U3Bnekaiite akkyMynaTopHylo 6arapeto nepep BbINoNHeHUEM N0ObIX MaHUNy-
NAUMIA C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeMm (Hanp., MOHTaXKHbIX paboT, paboT no TexHu-
yeckoMmy 06CnyKMBaHHIO U T.N.), a TaK)Ke NP TPAHCMIOPTHPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
HapA. [1p1 HenpeAHamMepeHHOM NPUBEAEHNH B AeNCTBHE BbIKMIOUaTeNA BO3HUKAET
OMacCHOCTb TPABMUPOBAHMA.

AKKYMYNATOPHbIN (hOHaPb He HyxaaeTcs B 06CnyKMBaHUM U He COLePXHT AeTanen, Ko-

TOPbIE [LOMKHbI BbITb 3aMEHEHbI UMK NOABEPTHYTbI TEX0OCNY)KUBAHUIO.

[lnA npenoTBpaLLEHNA NOBPEXAEHUA OUULLANTE MNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-

ro (hoHapsA TONbKO CYXOM M MATKOM TPANKOW. He Mcnonbayiite Kakue-nubo uuctaiime

CPefCTBA UMW PACTBOPHUTENH.

McTOuHMK cBETa MEHATb Henb3A. py HeUCPABHOCTU MCTOUHKKA CBETA HYXHO MEHATb

BECb aKKyMYNATOPHbIH (hOHAPKK.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHME N0 BONPOCAM NPUMEHEHHUA

CepBHCHbI OTAEN OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI N0 PEMOHTY M 00CNYXUBaHHIO Baero
NpoAYKTa, a TaKkxKe Mo 3anyactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHbIM PasaeneHuem ae-
narei n MHOPMaLMIO N0 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb TAKXKE N0 afpecy:
www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHnKoB Bosch, NpefocTaBnaowni KOHCYbTaLUMM Ha NPeAMET UCNOoMb-
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30BaHWA NPOAYKLMH, C YA0BONbCTBUEM OTBETUT HA BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Hallel NPoaYKLUMM U ee NMPUHABNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuactei oba3atenbHo ykasbiBaiTe 10-3Hau-
Hbll TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOAICKOM TabnnuKe Uaaenus.

[ina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran

[apaHTHitHOE 0bCNy)XMBAHHE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntoaeHnem TpeboBa-
HWU M HOPM M3rOTOBUTENS NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hUPMEH-
HbIX UK @BTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept oy, MPEAYNPEXIOEHUE! Uc-
NONb30BaHUE KOHTPAhaKTHON NPOAYKLMM ONACHO B AKCMNyaTaLM1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 310poBbsA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPaakTHOM
NpoayKLMK NpecneayeTcs no 3akoHy B afiMUHUCTPATHBHOM 1 YTONOBHOM NOPSAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3roTOBUTENEM OpraHu3aLya:
000 «Pobeprt bolwu» BaluyTuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHbie afipeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HalAEeTe No cCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupoBKa

Ha pekoMeHzyeMble TUTUI-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIe batapen pacrnpoCTpaHAKTCA Tpe-
H0BaHWA B OTHOLIEHNM TPAHCMIOPTUPOBKM ONACHbIX FPY30B. AKKyMynaTopHble 6atapeu
MOTYT NepeBO3UTLCA CaMUM NMONb30BaTeNeM aBTOMObUbHBIM TPAHCTIOPTOM be3 Heobxo-
AMMOCTH COBNIOAEHNUA AONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (HANPUMEP: HA CAMONETE UMK TPAHCTOPT-
HbIM 3KCNeAUTOpOM) Heobxoanmo cobntoaaTb 0cobble TPebOBaHMA K YNaKOBKE U MapKH-
poBKe. B 3ToM cnyuae npy NofroToBKe rpy3a K oTnpaske HeobxoAnmo NpuBneub aKc-
nepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYHO baTapero TONbKO C HENMOBPEXAEHHbIM KOPMYCOM. 3a-
KnewTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M YNaKyiTe akkyMynaTopHyto 6atapeto Tak, utobbl oHa He
nepemellanacb BHYTPH ynakoBku. MNoxanyicTa, cobnioaaiTe Takxe BO3MOXHble A0MON-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCAHNS.

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YkpaiHcbka | 145

Ytunusauua

AKKyMynaTOpHble (hoHAPK, aKKyMYNATOPHbIE DaTapeu, NPUHANEXHOCTH U
YNaKOBKY HYXXHO ClaBaTb Ha 3KOMOTMUECKM UMCTYIO PEKyNnepaLuio.
(=2

He BbibpacbiBaiiTe akkyMynaTopHble hOHapH M akkyMynsTopHble batapen/ba-
Tapeuku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Ana ctpan-uneHos EBponeiickoro coto3a:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickom anpekTaoit 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKMX M 3NEKTPOHHbIX NpKbopax 1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENb-
CTBO BblLUELINE U3 YNOTPebNeHns akkyMynATOpHble DOHAPH U B COOTBETCTBUM C EBPO-
nenckon aupekTuaoi 2006/66/EC aedeKTHbIE UK OTCIYXKUBLLME CBOH CPOK aKKyMYNs-
TopHble batapen/batapeitku AomKHbI COBUPATLCA PA3AenbHO U CiABATbCA Ha IKONOTUUe-
CKM UMCTYI0 PeKynepavuio.

Mpy HenpaBMNbHOM YTUNKU3ALMK OTPADbOTaHHbIE NEKTPUUECKIME U NEKTPOHHbIE NPUDO-
Pbl MOTYT OKa3aTb BpeAHOe BO3AENCTBIE Ha OKPYXKAtOLLYI0 CPeAy M 300POBbe UenoBeka
113-32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NUTHIA-WOHHDIE:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasene TpaHCNOPTUPOBKa (CM. , TPaHCMopTMPOB-
Ka“, CTpaHuua 144).

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TeXHik1 be3neku ana akymynaTopHux
nixrapis

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHikKU Oe3neku Ta iHCTpyKuii.
HeBWKOHaHHA BKA3iBOK 3 TeXHikK be3neku Ta iHCTPYKLii Moxe
NPU3BECTH [10 yPaXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs | BKa3iBKH.
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» byab nacka, npouunTaiTe i OTPUMYMTECA BCiX BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku i
iHCTPYKLLii, 0AAHKX 10 aKyMYNATOPHOI batapei abo 10 eneKTPOIHCTPYMEHTa, 3 AKUM
nocTaBneHa akyMynaTopHa barapes..

» 0b6epexHo noBoAbTECA 3 aKyMYNATOPHUM RiXTapeM. AKYMYNATOPHAUI NiXTap
CUNbHO HArPiBaETbCA, LU0 MPU3BOAMTD A0 NiABULLEHOT Hebe3neku Noxexi i BUbyxy.

» He npaujoiite 3 aKkymynaTopHUM nixtapem y BUOyXxoHebe3neuHux cepeaoBuiLax.

» [licna aBTOMaTHYHOro BUMMKAHHA aKyMyNATOPHOro Nixtaps binbLe He
HaTHUCKaWTe Ha BAMUKaY. Lle MOXe NOWKOAUTH akyMynaTopHy batapeto. BnesHiTbes,
1110 aKyMYNATOP | aKyMyNATOPHUH NiXTap OXOMONM, NEPLL HiX 3HOBY BMUKATH
AKYMYNATOPHUM NixTap.

» BukopucroByiite nuwe opurinanbHe Boschnpunappns.

» [xepeno cBiTna 3amiHi He nignarae. Ao [xepeno cBiTna € fedeKTHUM,
3aMiHtoBaTH NOTPIOHO BECb aKyMYNATOPHWM NiXTap LinkoM.

» Buiimaiite akymynaTopHy batapeio nepes BAKOHaHHAM OyAb-AKUX MaHinynAwii
3 aKyMYyNATOPHUM nixtapem (Hanp., MOHTaXKHHUX Pobit, pobiT 3 TexHiuHoro
06cnyroByBaHHA TOLLO), @ TAKOX ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHaA nixTaps.
IpK HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAUA iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

» He HanpaensiiTe CBiTNOBWI NPOMiHb Ha NioAei abo TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha
NpoMiHb Nasepa, HaBiTb 3 BENUKOI BiAACTaHi.

» He BUKOPHCTOBYHTE aKyMYNATOPHUI NiXTap B AOPOXKHbOMY pYCi. AKyMynATOPHU#M
nixTap He [ONYLEeHWH iNA OCBITAKOBAHHA B LOPOXHbOMY PYCi.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Konu akymynaTopHuil nixtap npauyoe. ig uac
eKcnnyaralii ronoBKa CBITUAbHMKA HArpiBaETHCA | MOXKE CMIPUUMHUTH OMIKK, AKLLO Lie
TEnno He 3HaXOUTb BUXOZY.

» 3bepiraiite akymynAaTopHi nixtapi, AKKMK BU Hapa3i He KOPUCTYETECH, AANeKo
BiA AiTeii. He fo3BonsAiTe KOPUCTYBATHCA aKyMYNATOPHUM NliXxTapem ocobam, o
He 3HaiioMi 3 ioro poboToto abo He uMTany Ui Bka3iBKH. Y pasi 3aCTOCYBaHHA
HefocBinUEHUMU 0cobaMn aKyMyNATOPHiI NixTapi HecyTb B cobi Hebesneky.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akyMmynaTopHoi barapei
MoXKe BUXOAUTH Nap. AKyMynaTopHa 6atapes Moxe 3aiiMaTuCh abo BHOYxaTH.
BnycTiTb CBiXe NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. [Tap Moxe
NOAPa3HIOBaTH ANXAMbHI LNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT 6aTapei MoXe NOTeKTH
piAnHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. lpy BUNagKoBOMY KOHTAKTi npomuiiTe
BiAANOBiAHe Micue BoAolo. AKILO piAMHa NoTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEPHITbCA
[0 nikapA. AKyMynATOpHa PifiHa MOXE CNPUUMHATU NOAPA3HEHHS LKipK abo oniku.
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» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reizakamu abo BUKpyTKaMu, abo npuknagaHHAM
30BHIHbOI CUIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOPHY b6aTapelo. Moxvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3aropsIHHA, YTBOPEHHSA AUMY, BUDOYX abo neperpis
aKyMynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came He KOpUCTyETECh, NOPAR
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMH, KNIOYaMH, rBi3AKaMH, FBUHTAMHU Ta iHWKMK
HeBeNnWKUMH MeTaneBHMH NpeAAMeTaMH, AKi MOXYTb CIPHYHHHTH NepeMUKaHHA
KOHTAKTIB. KOpOTKE 3aMUKaHHs MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi baTapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXKY.

» He BigkpuBaiiTe akymynatopHy 6arapeto. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

[ 7 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapelo Big Tenna, 30kpema, Hanp.,
O Bifi COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAy, BOAM Ta BONOTHK. ICHYE
"371 Hebeaneka BUOYXy i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

B

» 3apapxaiite akyMmynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
PEeKOMeHA0BaHNWX BUPOBHMKOM. B1KOPUCTaHHA 3apaKyBanbHOMO NPUCTPOLO ANs
akyMynaTopHux batapei, ANns AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH A0
NOXexi.

» BukopucToBYyiiTe aKkyMynaTopHy 6aTapelo Tinbku B NpoAyKTax BUPOOHKUKa. [Tnwe
32 TaKMX YMOB akyMynaTop Oyae 3axuiLieHui Bin HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

He BcTaHOBNIOWITE aKyMYNATOPHHUI NiXTap NOBNK3Y iMNNAHTAHTIB i
iHLWKMX MegUUHKX anapaTiB, Hanp., KapAiOCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoOBUX nomn. MarHit akyMynaTOpHOro NixTapA CTBOPIOE none,
L0 MOXXE HEraTMBHO BNAMBATH Ha PYHKLiOHANbHY 3AATHICTb
IMNNAHTAHTIB i iHCYNIHOBMX NOMN.

» Tpumaiite akyMynATOpPHMIA NiXTap Ha BifCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIiB AAHKX i
UYTAMBHMX A0 MarHiTHUX NoniB NpunagiB. MarHit cBoeto Jjielo MOXe NpU3BeCTH 10
HeobopOTHOI BTPATH AAaHMX.

» He 3akpinntoiite akyMynAaTopH1i NixTap 3a 4ONOMOro0I0 KPiNUNbHUX MarHiTiB Hapg,
ronoBolo. [1pu NagiHHi icHye Hebe3neka TpaBM.

» Mepesipre, uu Moxe KPiNUNbHUI MarHiT NPOTArOM TPMBANOro Yacy BUTPUMYBaTH
aKyMynaTopHuii nixtap. Mpwu nagiHi icHye Hebesneka TpaBMm.
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Onuc npoAykKry i nocnyr

Bynp nacka, [otpumyiTeca intocTpauin Ha nouaTKy iHCTPpYKLIi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunagy

AKYMYNATOPHWIA NixTap NpU3HaUeH ans 0bMeXeHOro B MicLyi i uaci nepeHoCHOro
OCBITNEHHSA B CYXMX NPUMILLEHHAX i HA BYNWL, BiH HE NPUAATHUI ANA 3aranbHoro
OCBITNIEHHS NPUMILLEHD.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 300paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 30DPaXXeHHA aKyMYNATOPHOrO
NiXTapA Ha CTOPIHLi 3 MaNtOHKOM.

(1) lonoska nixtaps
(2) AkymynatopHa barapes®
(3) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”
(4) Kapabinv pemens
(5) Hixxa
(6) Marnit
(7) Tauok ons niaBiwWyBaHHsA
(8) IHi3mo nig wrarvs 1/4"
(9) Bumukau

(10) Papiatop

(11) LWratne®

a) Lle npunappA He BXOAWTb A0 CTAaHAAPTHOr0 KOMNNEKTY NOCTayaHHA.

TexHiuHi paHi

AxkymynaTopHuii nixTap GLI 12V-330
ToBapHu# Homep 3601DA00..
HomiHanbHa Hanpyra V= 12
Makc. HoMiHanbHa CNoXXWBaHa NOTYXKHICTb Bt 3,6
TpuBanicTb CBITiHHS, 671, xB./A rog. 180
[oTik cBiTNa nm 330
PekomeHfoBaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOMO © 0..+35

CepeaoBULLA NPH 3apAMKaHHI
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AKYMYNATOPHUH NiXTap GLI 12V-330

[lonyctMma Temneparypa HaBKONMULIHLOTO C -20...+40

cepefoBHLLIa npy exkcnnyatauii™ i npyu 3bepiranHi

PekomeHnoBaHi akymynsTopHi barapei GBA12V...

PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi GAL12...
GAX 18...

Knac saxucry @/

A) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.
BinTBOPEHHA KONbOPIB OCBITNEHUX 06'EKTIB MOXe byTH cnoTBopeHe.

3HaueHHs MOXYTb BifiPI3HATMCA 3aNIEXKHO Bifj BAPODY, yMOB 3aCTOCYBaHHA Ta A0BKINAA. [leTanbHiwy
iHopmauito anB. Ha www.bosch-professional.com/wac.

AxymynaropHa batapes

Bosch takox nponoHye akyMynaTopHi namnu 6e3 akymynatopa. Ha ynakosLii 3a3HaueHo,
UM BXOAMUTb aKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTABKM BaLLOr0 akyMyNATOPHOTO NiXTaps.

3apamKaHHA aKkyMynATOpHoi batapei

» BukopucToBy#iTe nuLLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B TEXHIYHUX AaHKX. [Tuie
Ha Li 3apAAHI NPUCTPOI PO3PAXOBaHWUH NITIN-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETHCA B akyMyNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBKa: niTili-ioHHi akyMynsTOpKM NoCTauarTbCA YaCTKOBO 3apAIKEHUMM BiANOBIAHO

[0 MiXXHAapOAHWUX NPaBWN TPaHCMOPTYBaHHS. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatii CBot

NOBHY EMHICTb, NEPef TUM, AK NePLUXI pa3 NpaLoBaTh 3 IPUNafoM, akymynatop Tpeba

MOBHICTIO 3apPAANTH.

BcraBnAHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaToOpHyY batapeto B rHi3f0 i1 akyMynATopHoi bataper, 1106
BOHa BiUYTHO YBIlLLNa y 3aUenneHHn.

BuiimaHHA akymynATopHoi baTapei

LLlob BUTArTH akymMynaTOpHY baTapeto, HaTUCHITb HAa KHOMKK PO3DNOKYBaHHSA i BUTATHITD
akymynaTopHy batapeto. He 3actocoByiite npu ubomy cuny.

Bka3iBkH L0/10 ONTHMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3 aKyMYNATOPOM
3axuLyanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.
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3bepirainTe akymynsaTop nue 3a temneparypu Big —20 °C go 50 °C. 3okpema, He
3aN1LLaITe aKyMyNATOP BAITKY B MaLLMHI.

3aHafTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NiCNA 3apAMLKaHHA CBILUUTL NPO Te, LLO
aKyMynaTop Buuepnas cebe i oro Tpeda NoMiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKY LLOA0 BUAANEHHA.

Pobota

Mouarok poboTu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA
LLlob yBIMKHYTH akyMyNATOPHWIA NixTap, HATUCHITb Ha BUMKKaY (9).
LLlo® BUMKHYTH aKyMyNATOPHUI NIXTap, LLE Pa3 HaTUCHITb Ha BUMHUKaY (9).

PerynioBaHHA ACKpaBoCTi

KopoTKo HaTUCHITb Ha BUMMKau (9), 106 yBIMKHYTM akyMyNATOPHWIA NiXTap Ha
MaKCUManbHy AcKpaBicTb. LLlob HanaluTyBaTH AcKpaBicTb y 2 CTyneHs, TpUuManTe
BUMMKau (9) HaTUCHYTMM, NOKK He byae nocArHyTa HeobxiaHa ACKPaBicTb.
TepMmiuHuii 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKEHHA

Y pasi nepeBuiLEeHHs AoNyCcTUMOI pobouoi TeMnepatypu akyMynAaTOpPHUIA NixTap
BMMUKAETLCA. [lanTe akyMynAaTOPHOMY NiXTapeBi OXONOHYTH i 3HOBY YBIMKHITb HOTO.

BkasiBku wopo pobotu

HeBpoB3i nepep TMM, K aKyMyNATOPHWI NiXTap BAMKHETbCA Uepe3 HU3bKWUI 3apAf,
aKyMynaTopHoi batapei, BiH BNMMHe TPU pasu i CTaHe CBITUTH 3i 3HUXKEHOKO ACKPABICTHO.
Haxun ronoeku nixrapa (gus. man. A)

3anexHo Bif BUKOpPUCTaHHA ronoBky nixtaps (1) moxHa noseprath Ha 200°.
MpHKNaaK MOXNUBOTO BUKOPUCTAHHA:

~ OCBITNEHHSA NPUMILLEHHS

- 0CBiTNeHHs poboyoro micusa bes Binbnucky

— OCBITNEHHA Mignoru

Mpumitka: npu Haxuni binbLue Hixk Ha 90° HeObXiLHO NPUKPINUTH aKYMYNATOPHHUI
nixTap.

Fauok gna niggiwysauusa (aus. man. B)

By MoXXeTe BUKOPUCTOBYBATHM rauoK AnA NifBiLyBaHHsa (7), wob npukpinutk
aKyMyNATOPHUIA NiXTap Jo NpeameTa.
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Kapabinu pemensa (gus. man. C)

3a aonomoroto kapabiHie pemeHs (4) B MoXeTe NPUKPINUTIA aKyMyNATOPHWIA NixTap,
Hanpu1Knag, 0 MOTy3K1 abo pemeHs.

MarHiTHe KpinneHHs (guB. man. D)

3a aonomoroto MarHirie (6) B1 MOXETE NPUKPINMTH aKyMyNATOPHUIA NiXTap A0

HamarHiuyBaHux Matepianis.

» Mpukpinnioun akyMynATOPHHUii NiXTap A0 NOBePXOHb, TPUMaNTe nanbLii nogani
Bifi 33/iHbOT YaCTHHU HiXKKK. BaLli nanbLi MOXyTb 3alLleMUTUCA BHACNIAOK CUNBbHOTO
NPUTArYBaHHA MarHiTiB.

Mpwu KpinneHHi byabTe 0bepexHi, Wob YHUKHYTH NOLKOAKEHD AENiKATHUX MOBEPXOHD.

3akpinneHHs Ha wratusi (npunapaa) (aus. man. E)

3a onomoroto rHiaa nig Wwrate (8) MoXHA NPUEAHATH akyMyNATOPHUI NixTap Ao
wraruea 1/4".

3adpikcyiTe akyMynATOPHUIA NiXTap KPinunbHAM rBUHTOM LUTaTHBA. CRiaKynTe 3a THM,
1106 LITATMB CTOAB HafliMHO.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Buiimaiite akymynaTopHy batapeto nepes BHKOHaHHAM OyAb-AKUX MaHinynsauii
3 aKyMYNATOPHUM nixtapem (Hanp., MOHTaXKHHUX Pobit, pobiT 3 TexHiuHoro
06cnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOX ANA TPAHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHa nixtaps.
IpK HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKAUa iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

AKYMYNATOPHWN NiXTap HE BUMArae TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs i He MICTUTb fieTanew,

fAKi Tpeba MiHATK abo 3 AKMMK Tpeba BUKOHYBaTH PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA.

MpoumLaiTe NNacTMacoBE CKMO akyMyNATOPHOTO NiXTapsi NIULLE CYXOk0, M'AKO0

TaHuipKoo, 106 He NOLIKOAWTH Horo. He BUKOPUCTOBYHITE XOAHUX MUIOUMX 3acobiB abo

PO3UMHHHKIB.

[xepeno cBiTna He 3amiHIOeTbCA. AKLO [Kepeno cBiTna € fedeKTHUM, 3aMiHI0BaTh

noTPibHO BECb aKyMYNATOPHWI NiXTap LinkoM.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHit MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykTy. ManioHku B ieTanax i iHthopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlil 1010 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
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i3 3310BONIEHHAM BifNOBICTb Ha Balli 3anuUTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunagnan
[0 Hel.

Mp# BCiX [0AATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3anuyacTuH, byab nacka, 3asHauanTe
10-3HauHuit HomMep [N 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3M1iMCHIOOTLCS BiANOBIAHO
[0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLLe y dhipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXxe MaTu
HeraTMBHI HaCNiaKW [N 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHSA KOHTPA(aKTHOT
NpoAyKLii nepecniayeTbea 3a 3akOHOM B aIMiHICTPATUBHOMY | KpMMiHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuie 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaiCTEPEHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIIKUX CepBiCHUX LLEHTPIB HAaBEAEHO HUXKYE:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeHR0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynATOpHi batapei po3noBCOAXYIOTHCA BUMOTH
LO/10 TPAHCNIOPTYBaHHSA Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbLHUM TpaHcnopToM be3 NoTpebu LOTPUMaHHS
[O0LATKOBMX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNIOPTOM abo TPAHCNIOPTHUM
eKcneauTopom) noTpibHo AoaepXKyBaTUCA 0COBNMBHX BUMOT OO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. Y LlbOMYy BANAAKY Y NIAroToBLi NOCUNKK MOBUHEH bpaTi yuacTb eKcnepT 3
Hebe3neuHux BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynaTtopHy batapeto nuLiie 3 HEMOLIKOXKEHUM KOpNycoM. 3akneiTe
BiIKPUTI KOHTAKTH Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1ob BOHa He coBanacs B
ynakosui. [loTpumyitecs, byb nacka, TakoX MOXIMBUX LJOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX
npUNKCIB.
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Yrunizauis
AkymynaTopHi nixTapi, akyMynaTopHi 6arapei, npunanan i ynakosky Tpeba
X 3[1aBaTh Ha €KOMOFiUHO YMCTY MOBTOPHY NEepepodKy.
(=2

He BuKKpainTe akyMynaTOpHi NixTapi Ta akyMynATopHi batapei/batapeiiku B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosigHo ao €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wioa0 Biaxomis eNeKTPUUHOro Ta
€1eKTPOHHOT0 0bnafiHaHHA Ta i NepeTBOPEHHS B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
aKyMynATOPHi NixTapi, AKi binblue He NpUAATHI A0 BUKOPUCTAaHHS, a TaKOX BiAMNOBIAHO A0
€ponericbkoi Inpekten 2006/66/EC HecnpaBHi abo BianpaLboBaHi akyMynaTOpHi
barapei/batapeitku NOBUHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

[p1 HenpaBHUAbHIW yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi €NeKTPUUHI Ta NeKTPOHHI NpUNaau
MOXYTb MaTH LUKITMBMIA BNIIMB Ha HABKONMLIHE CEPEAOBHLLE Ta 3[,0POB’'A NIOANHH
uepes MOXNMBY HafABHICTb HebE3MEeUHNX PEUOBHH.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxanTe Ha BKasiBkW B po3pini TpaHCNOpTyBaHHA (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 152).

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHUKaAlbIK o4afFblHa (KEAEH OAanIHa)
Mylle MeMneKeTTep aymMmarblHAa KonaaHbinagbl
OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapacTblipFaH Nanaanaxy Ky»aTTapblHblH KypaMblHAa Naiaanany
XOHIHAETT 0Cbl HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aKnapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMyCbIHAA XaHe KoCbiMwaza
KepCeTinreH.

OHpipinreH Mep3imi byibiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.
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Mmnoptepre KatbiCTbl bannaHbic aknapar eHiM KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaMLWaChiHAA Xa3biNFaH) icTeTner 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManmbI.

Kpl3ameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimMai narganaHbaxpi3

— BHIM KOpryCbIHAH TiKene# TyTiH WbiKca, NanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl by3binFaH Hemece okLaynaycbi3 bonca, naiaanaHbanbia

- XayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanaga) naiaanaHbaxbia

- KOpMyc iliHe cy Kipce KypbinFblHbl KOCYLIbI 60MaHbI3

— Ken YLUKbIH WbIKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTThl f1ipin Ke3inae nainanaHbanqbl3

LUekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KYPFaK Xepfle caKray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH xaHe KyH CoynenepiHiy aCepiHeH anbic caktay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CcaKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwidH MEMCT 15150-69 (wapt 1)
KY>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMi KynaTyra )aHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan eTyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocary/)ykTey kesiHae NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNap/abl NaiganaHyra pykcar
bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.
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AkKymynaTopnbiK (hoHapbnap yuwiH Kayincisgik
TeXHUKacbl 60MbIHILA HYCKAYNbIK,

bapnbik Kayinci3gik TeXHHKacbIHbIH, HYCKaynapbiH XXaHe
eckepTnenepAi oKbin WhbIFbIKbI3. Kayinciaaik TeXHUKACbIHbIH
HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepi caktamay TOK COFyfa, 8pTKe
XoHe/HeMece ayblp XapakaTraHyFa akenyi MyMKiH.
Kayincisgik TeXHHKacbIHbIH HYyCKaynapbl MeH eckepTnenepai
bonawak, XyMbICTap YLiH caKTan KoHbIHbI3.
» AKKyMyNATOPMEH HeMece aNeKTp KypanmeH bipre bepinetiH bykin eckeptynepai
XOHE HYCKaYNbIKTap/bl OKbIMN LWbIFbIHI3 KaHE OPbIHAAHI3.
» AKKYMynATOpnbIK hoHapbAbl KYTiN NaiAanaHbIHbI3. AKKYMYNATOP/bIK GOHApb
KaTTbl Kbi3afbl, byn epT xoHe xapblny KayniH apTTbipabl.
» AKKyMynaTopnblk 6atapeamMeH Xapbinbic Kayni XO0K 0PTaAa XKYMbIC iCTeH;3.

» ABTOMATTbI 6LIyAeH KeHiH aKKyMYNATOPNbIK hOHAPb/iH, KOCKbIWbIH/ewWipriwiH
HacnaHbi3. DiiTnece akKyMynAaTop 3akbIMaaHybl MyMKiH. AKKYMyNATOPNbIK oHapbAi
KOCyfaH anfiblH akKyMynaTop 3apsaTanfaHblH XaHe akKyMyNATOpAblK hoHapb
CyblFaHblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-)xapaKTapbiH naifanaHbiHbi3.

» KapbIKTbIK Ke3iH anmacTbipy MyMKiH emec. Erep xapbik kesi byabinran bonca,
aKKyMYNATOPNbIK LWaMfbl aIMacTbIpy KaXeT bonaapl.

» AKKyMynAaTopnbiK (hoHapbMeH Ke3 KenreH Xymbictapapbl (Mbicanbl, opHary,
KbI3MeT KepceTy XaHe T.6.) 6acTamaii Typbin, COHAAl-aK, aKKyMyNATOPNbIK,
thoHapbAbl TacbiMangay aHe cakTay Ke3iHge akKyMynaTopAbl anbiHbI3.
KocKpiLu/eLwLiprilKe Ke3aencok THio XapakaTtaHy KayniH TyAblpagbl.

» XKapbik cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapfra barbiTramaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6ONCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 kKapamMaHbi3.

» Kon Ko3Fanbicbl ke3iHAe akKyMynaTopnbik oHapbAbl NaiganaH6anbi3.
AKKyMYnATOpNbIK OHapb KONAA XKapblKTaHAbIpyFa apHanMaraH.

» AKKYMYnATOPAbIK WaMAbl NaifanaHy ke3iHae WaMHbIH, Xapblk 6actuerin
Xannaupi3. MaiaanaHy KesiHge WaMHbIH Xapblk bacTueri kpizaabl xoHe abaeH
Kbl3ca, KyHin Kanyra akenyi MyMKiH.

» [MaiiganaHbinMaiTbiH aKKYMYNATOPNbIK WamaapAbl 6ananappbiy Konbl
KeTneiTiH Xepae caKTanbi3. AKKYMYNATOPAbIK LWAMMEeH TaHbIC eMec Hemece
ocbl HyCKaynapAbl OKbIMaFaH afaMAapFa OHbl naifanaHyfa xon 6epmeH;s.
AKKYMYNATOPNbIK WaMaap Taxipibecis anamaapabiH KonbiHAa KayinTi bonagbl.
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» AKKyMynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NanfanaHbINMaraH Xaraaiaa, ofaaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LaFbiMaap bonca, JepirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKyMynaTop AypbiC NaiAanaHbiNMaraH HeMece 3aKbIMAANFaH XarFaaiaa,
AKKYMYNATOPAAH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpe, CON XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THCe, MeAULHHANbBIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHI TITIPKEHAIPYi HeMece Kyiaipyi
MYMKiH.

» Llere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl
AKKyMYnynAaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn Kbicka TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» MaitganaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAeH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfiaH caKTaHbl3. AKKyMynaTop TyHicnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TyMbIKTany KyHikTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyiblkTany kayini 6ap.

AKKyMynaTopgbl, XbinyfaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
)KapbIFbIHaH, OTTaH, KipfieH, CYAaH KaHe biNFanAaH KOpFaHbi3.
YKapbinbic XaHe Kbicka TYMbIKTany Kayni TybiHAaMAb.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK OHAIPYLII KepceTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaKbI3. 3apaAaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apAaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyabipabl.

» AKKyMynaTopAbl TeK eHAIpyLWi eHiMAepi ywwiH naikAaananbiibi3. Con apKbinb
AKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTbK XKYKTEYAEH CaKTaNCbI3.

KapAOCTUMYNATOP HEMEeCe HHCYNUH COPFbICHI CHAKTDI Backa Aa
MeAULHUHANDIK KYPbINFbINapAbIH XaHbIHa KOUMaHbI3.
AKKyMYNATOP/IbIK LIAMHbIH MarHUTi UMNNAHTaTTapblH KaHe
MeAULMHAMbIK KYPbINFbINAPAbIH XYMbICbIHA 9CEP ETETIH BPIC
TyabIpazbl.

| AKKYMYRATOPNbIK WaMAbl UMNNAHTATTapAbIH XaHe
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» AKKYMYNATOPAbIK WWaMAbl MarHUTTIK AepeK TacbIFbILUTap MEH MarHUTKe
cesiMTan KypbinFbinapAaH anwak ycTaupbi3. MarHuT acepi iepextepmiH bipxonara
XOWbINYbIHA BKENYi MYMKIH.

» AKKYMynATOpAbIK Wamabl bekiTKil MarHuTTepAiH kemerimeH 6actaH xorapbl
KeTepMeHi3. KypbinFblHbl TYCipreHze, )apakartaHy Kayni TybiHAaiab!.

» BeKiTKilu MarHuT akKyMynaTopnbiK WaMAbl Y3AiKCi3 keTepe anaTblHAbIFbIH
TeKcepiKi3. KypbinFblHbl TYCipreHe, XapakartaHy Kayni TybiHaaiabl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMmachbl
MarpanaHy HyCKaynbiFbIHbIH anfbl 0eNIriHiH CypeTTepiH eCcKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

AKKYMYNATOPAbIK LAM XbIMKbIManbl, KypFak ilLKi MeH CbIpTKbl adMaKTapAa KeHiCTiri MeH
YaKbITbl LIEKTENTEH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH, benmeHi xanmbl kapblKTaHAbIpyFa
apHanMaraH.

KepceTinrex kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypampacrap Hemipi cypettep bap betreri akkymynatopfbi,
cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl.

(1) Lam bactueri
(2) Akkymynatop?
(3) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”
(4) Kapabw inreri
(5) Tipeyiw ask
(6) Maruur
(7) Inrex
(8) Llrartus bekitkiwi, 1/4 gronm
(9) AxbipatkpiLu
(10) Paauatop
(11) Wrams?

a) Byn kepek-Xapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XUbIHTbIFbIHA KipMengi.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATopnbiK thoHapb GLI 12V-330
OHiM HeMmipi 3601DA0O..
HomuHanapl kepHey B= 12
Makc. HOMWHangb! TYTbIHbINATbIH KyaT Bt 3,6
YKapbIKTaHabIpy Y3aKTbifbl, LIAMaMeH MWH/A-caF 180
YKapbiK arblHbl M 330
3apnapTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH KopLUaFaH opTa C 0..+35
TeMneparypachl
Kymbic Kesinaeri® xaHe cakTay KesiHaeri pyKcar C -20...+40
€TiNreH KopLUaraH opTa TeMneparypachl
YCbIHbINATbIH aKKyMynATOpAap GBA12V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL KYPbIAFbInap GAL12...
GAX 18...
KopraHbic Knachil @/

A) <0°C temneparypanapblHfia KyaTbl LWEKTENreH
)KapblkTaHabipbinFaH HbicaHAapablH TycTepi backalua bonybl MyMKiH.

MaHgep eHimre bainaHbiCTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHai-aK naiaanaHy xaHe KopLuaraH opTa
LapTTapbiHa baFbiHybl MyMKiH. KOCbIMLLA aKnapaTTbl MbiHA MeKeHXai OMbIHILA KapaHbI3:
www.bosch-professional.com/wac.

AkkymynsaTop

Bosch komnaHuAChl akkyMynaTop/biK WaMaapabl akkyMynaTopchl3 ja catagbl.
AKKYMYNATOPAbIK LIAMbIHbI3AbIH XXETKI3iMiM XUbIHTbIFbIHAA aKKyMYNATOP/bIH Bap-OFbIH
KanTaybllTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMmynatopabl 3apagray

» Tek TeXHWKanblK ManiMeTTepae Xa3binFaH 3apAATaFbIll KYPbINFbINapAbl
naiipananbiibI3. Tek kaHa MyHAaN 3apAATarbiLL KyPbINFbinap akkyMynAToOpPAbIK
Lwamaa nanaanaHbinatbiH TMTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH YHANeciMai.

Eckeprne: [luTuii-uoHAabl batapesnap xanbikapanblk TacbiManzay epexenepiHe carkec

ilWiHapa 3apAaaTanfaH Kyrae xeTKisineni. AKKYMyNnATopablH TONbIK KyaTblH Nanganaxy

YLUIH OHbI anFaLy peT naiganaHynaH bypbiH TONbIK 3apAATaHbI3.
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AKKyMYnATOpAbl €Hri3y
3apAfTanFaH akKyMynatopzbl akKyMynaTop bekiTkiliHe TipenreHLe eHrisitis.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKYMYNATOP/bI WbIFAPY YLUIH aKKyMynATOpAbl bocary TyiMenepi 6acbiHbi3 xaHe
aKKyMYNATOP/IbI ANEKTP KypasbiHaH TapThiM WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyl canmaHpi3.

AKKyMynATOpAbI OHTaINbI Naifanany Typanbl Hyckaynap
AKKyMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XoHE biNFaniaH KoprFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKpIMblHAa CaKTaHbl3.
AKKYMynATOPAbI Xa3aa kenikTe KaniblpMaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan KbicKapybl akkyMYNATOPAbIH ECKIPTeHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipepi.

KokpicTapabl kailTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OPblHAAHbI3.

MaKpanany

Icke Kocy

Kocy/ewipy

AKKYMYNATOPAbIK WaMfbl icKe KOCY YLLiH aXblpaTKbllUThbl (9) 6acbibi3.
AKKYMYNATOPAbIK LWaMfbl ewWipy YLLiH aXblpaTKbIlThI (9) KakTanaH 6acbiHpI3.

XKapbiKTbl petTey

Kockplw/ewipriwTi (9) Kpicka bacbin, akkyMynaTop/blk hOHAPbAi MaKCUMan bl
XapbIKTbIKNEH KOCbIHbI3. KepeKTi apblk Kenemi XeTinreHue KockblLu/ewwipritwTi (9)
2 backpllwiTa backin, ycTan XapblKTbIKTbl COMKECTEHAIPIHI3.

Temneparypara Tayengi apTblK XKYKTeMeAeH KOpFaHbiC

Erep »yMbIC TeMnepaTypachl pykcar eTinreH WamafiaH acbin KeTce, oHaa
AKKKYMYNATOPAbIK LWaMm eLuefi. AKKYMYNATOP/bIK (hoHAPbAbl CybITbIN KaiTa KOCbIHbI3.

MaiganaHy Hyckaynapbl

AkKyMynaTopnblk GOHApb akKyMynaTop bocaraHHaH eLwyi anfbiHAA ON YLWiH peT
KbIMbINbIKTaN KeMenreH XapblKTbIKMEeH XaHabl.

Yapbik 6acTueriH Kaiibipy (A cypeTiH KapaHpli3)
MainanaHy apiciHe caikec xapblk bactueri (1) 200°ka fewiH Karbipyra bonagbl.

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



160 | Kasak

blkTMman nanganaHy Mbicanaapbi:

- benmeHi xapblKTaHabipy

— )KYMbIC OPHbIH XbINTbINAAYCbI3 XXapbIKTaHAbIPY

- EpeHpi xapblKTaHabipy

Hyckay: eHic 90°-TaH apTbiK bonFaH xafaanaa, akkyMynaTopnbik Wamzbl beKiTy KaxeT.
Inrektep (B cypeTiH KapaHbi3)

Inrektepain (7) kemerimeH akkymynaTop/blK Wamabl berze 3atka bekityre bonaab.

Kapabwuu inreri (C cypeTiH KapaHbI3)
KapabuH inreriiv (4) kemeriMeH akkyMynaTopnblK Wamzabl, MbiCa/bl, apKaHFa HeMece
benpikke bekityre bonagpl.

MarnutTik 6ekitkiw (D cypeTiH KapaHbi3)

MarnutTepaiH (6) kemeriMeH akkyMynsTop/bIK LWamabl MarHUTTENETiH MaTepuanaapra

bekiTyre bonaapl.

» AKKYMYRNATOPNbIK WamAbl YCTiHri 6eTTepre 6ekiTkeH ke3ge caycarbiHbI3fbl
Tipeyil aAKTbIH, apTKbI XKaFbIHAH anLakK ycTaHbi3. MarHUTTiH KaTTbl TapTy KYLWIiHIK
canpapblHaH cayCaFblHbI3 KbIChIbIM Kaybl MYMKiH.

BekiTy KesiHae cesimMtan betrepe cbisatrapabiH Naiga bonybiHa xon bepmeH;s.

LLratueke bekity (kepek-xapak) (E cypeTiH KapaHbi3)

LLiTatns bekiTkiwwiHiH (8) kemerimeH akkyMynaTopnblK Wamabl 1/4 A0AMAIK WTaTUBKE
bypan bekityre bonagpl.

AKKYMYNATOPAbIK WaMAbl WTATUBTIH bekiTkilw bypaHfacbiMeH bypan bekiTiHia.
LLiTaTMBTIH bepik OpHaTbiNFaHbIHA KO3 XETKI3iH3.

TeXHUKanbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3met kepceTy XaHe Ta3anay

» AKKYMYnATOpnbIK (hoHapbMeH Ke3 KenreH XymbicTapabl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy XaHe T1.6.) 6actamaii Typbin, COHAali-aK, aKKyMynATOPNbIK,
thoHapbAbl TacbiIMangay XaHe caKTay Ke3iHge akKyMynaTopAbl anbiHbl3.
KoCKpiLL/eLwLiprilKe Ke3aAerncoK THIo XKapakaTtaHy KayniH Ty/blpagbl.

AKKYMYnAaTopnblK hOHapb TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETYAi KaXeT eTrenfi xaHe

aybICTbIPY/bl HEMECE KbI3MET KOPCETY/Li KAKET ETETIH aNeMEHTTEP/i KaMTbiMaiabl.

3akbiMaapabl bonabipmay yiiH akKyMynaToprblK hOHAPbAbIH NNAcTUK AUCKICIH TeK

KYPFaK, Xymcak WwybepekneH TazanaHpi3. Xyfblll 3aTTapfibl HEMece epiTKiluTepai

naraanaHbaHpbi3.
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YKapbIKTbIK K63iH anMacTblpy MyMKiH eMec. Erep xapblk ke3i by3binFaH bonca,
aKKyMyNATOPAbIK LWaMAbl aMacTbIpy kaxeT bonagpl.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiifanaHy keHecrepi

KbI3MET KepceTy opTanblfbl OHIMA| XXeHAEY XKaHe OFaH TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy,
COHfial-ak Kocankpl beniekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeai. Kypamaac
benwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiekTep Typanbl ManimMeTTep ToeMeHaeri
MeKeHXai OoMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH 6HIMAEP XaHe onapablH KepeK-KapakTapbl
Typasbl CypaKTapbIHpi3Fa ayan bepei.

CypakTap Kol0 XaHe Kocarnkpl benwiektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
©HiMHiH (hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOPMANaPbIHbIH CaKTaNybIMEH 3NEKTP KYpanblH XeHAeY XoHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHaa Tek “PobepT bow™ diupmanblk
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy opTanblkTapbiHAa opbiHaanagsl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAepai 3aHCbI3 xacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTIN b60MbIHIWA 3aHMEH KyfanaHagpbl.

Kasakcran

TyTbiHyLIbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbinaay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbI3MET KBPCETY OPTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typanbl TONbIK XaHe e3eKTi aknapatTbl Ciz: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
anaanacbia

Kpi3meT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka ia MekeHkainapbiH MbiHa XXepaeH
KapaHpl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfa KOWbINATbIH Tanantapra
barblHafbl. MargananyLbl akkyMynaTopnapabl Keleae KOCbIMLLA KyXXaTTapchl3
TacbiManaan anaapl.

YwiHwi tapantap (Mbicanbl, aye HeMece XYK TacbiManay KoMnaHUAChI) OpaybllLKa XaHe
TaHbanamara KonblnaTbiH apHaibl TananTapabl cakTaybl kepek. XKibepineTiH xykTi
NalblHaay KesiHae KayinTi XKyKTep/i TacbiManaay capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.
AkKyMynaTopabl KOpNychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awblk Tydicnenepai
XeniMAEHI3 XaHe akKyMynaTopabl opamazia KosranManTbiHaan opaHpl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

AkkymynaTopnblk hoHapbnapgbl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-xapakrap/pl
% XaHe opay MatepuanaapbiH 3KONOTMANbIK TYPFbIAAH AYPbIC yTUAX3aLMAnayra
£3 M T1anchbipy Kepek.

AKKYMYNATOPNbIK (hOHAPbAAPAb! XoHE akKyMynaTopnapAbl/barapesnappl yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Ecki aneKTpnik »xaHe 3neKTpoHAbIK KypbinFbinap Typanbl 2012/19/EU eyponanbik
JVMPEKTMBACHI XX8He OHbIK YNTTbIK 3aHHaMafa KonaaHbinybl bolbiHwa nanaanaryra byaa
Oblnai xapamcbl3 akKyMynATOP/bIK Wamaapbl xaHe 2006/66/EC eyponanbik
[VMPEKTUBACHI bolibIHILA 3aKbIMAanFaH HEMeCe eckipreH akKyMynsTopnapzbi/
barapesnapabl benek xuHan, KopLuaraH opTa YLUiH Kayincia xonMeH KaiTa eHgeyre
xibepy Kaxer.

Kare xxonmeH kafiere xaparbliFaH ecki aNeKTpAiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KypbInFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe baitnaHbICTb KOpLUaFaH OpTaFa XaHe afam
[eHcaynbiFbIHa 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6atapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:
TacbimMangay beniminferi Hyckaynap/bl opbiHaaHbi3 (kapaHbi3 , TacbiMangay”, ber 162).
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Romana

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator

>

>

>
4

»
4

»

>

Citeste toate indicatiile si instructiunile privind siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau raniri grave.
Pastreaza in conditii optime toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta, in vederea consultarii ulterioare a acestora.
Va rugdm sa cititi si sa respectati toate instructiunile si indicatiile privind siguranta,
care insotesc acumulatorul sau scula electrica impreuna cu care a fost livrat
acumulatorul.
Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza caldura
puternica, ceea ce duce la pericol de incendiu i explozie.
Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incarcat iar lampa cu
acumulator s-a racit.

Utilizeaza numai accesorii Bosch originale.

Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuitd in intregime.

inaintea oriciror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Nu indreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.
Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisa pentru iluminare in traficul rutier.

Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii cu acumulator. Capul lampii
se incalzeste in timpul functiondrii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
cdldura.

Atunci cand nu este utilizata, lampa cu acumulator trebuie sa fie pastrata intr-un
loc inaccesibil copiilor. Lampa cu acumulator nu trebuie sa fie utilizata de
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit prezentele
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instructiuni. Lampile cu acumulator sunt periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane neexperimentate.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautéteste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumulatorul sd se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemply, de
radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz

R/ contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele producatorului. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
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Nu aduce lampa cu acumulator in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace
sau pompele de insulina. Campul generat de magnetul lampii cu
acumulator poate perturba functionarea implanturilor si aparatelor
medicale.

» Tine lampa cu acumulator la distanta fata de suporturile magnetice de date si
aparatele sensibile la campurile magnetice. Prin efectul magnetului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Nu fixa cu magneti lampa cu acumulator deasupra capului. in caz de cadere existd
pericolul de ranire.

» Verifica daca magnetul de fixare poate sustine permanent lampa cu acumulator.
in caz de cadere exist3 pericolul de ranire.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a zonelor
uscate din interior si aer liber si nu este adecvatd pentru iluminarea interioara generala.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita lanternei cu acumulator de la
pagina grafica.
(1) Capul lampii
(2) Acumulator®
(3) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(4) Carlig cu carabina
(5) Suport de fixare
(6) Magnet
(7) Carlig de suspendare
(8) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(9) Comutator de pornire/oprire
(10) Corp de racire
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(11) Stativ”
a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare standard.

Date tehnice
Lampa cu acumulator GLI 12v-330
Numar de identificare 3601 DA00..
Tensiune nominala V= 12
Putere nominala maxima W 3,6
Duratd aproximativa de iluminare min/Ah 180
Flux luminos Im 330
Temperatura ambientala recomandata in timpul © 0..+35
incdrcarii
Temperaturd ambientala admisd in timpul functionarii” © -20...+40
si pe perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA12V...
incércitoare recomandate GAL12...
GAX 18...
Clasa de protectie @/

A) putere mai redusa la temperaturi < 0°C
Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de
mediu. Pentru informatii suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Acumulator

Lampd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si fard acumulator. Daca in pachetul de
livrare al lampii cu acumulator este inclus un acumulator, acesta poate fi scos din
ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate pentru acumulatorul litiu-ion utilizat in lampa ta cu
acumulator.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la
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capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru acumulator pand cand acesta se
fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tastele de deblocare si extrage acumulatorul.
Nu forta.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre -20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punereain functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a lampii cu acumulator, apasa comutatorul de pornire/
oprire (9).

Pentru deconectarea lampii cu acumulator, apasa din nou comutatorul de pornire/
oprire (9).

Reglarea luminozitatii

Apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit (9), pentru a conecta lampa cu acumulator la
luminozitatea maximd. Pentru reglarea luminozitatii in 2 trepte, tineti apasat
intrerupatorul pornit/oprit (9), pana la atingerea luminozitatii dorite.

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

La depasirea temperaturii de functionare admise, lampa cu acumulator se dezactiveaza.
Lasd lampa cu acumulator sa se raceasca si conecteaz-o din nou.
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Instructiuni de lucru

Cu putin timp inainte ca lampa cu acumulator sa se deconecteze din cauza descarcarii
acumulatorului, aceasta se va aprinde intermitent de trei ori si va lumina cu o intensitate
redusa.

Rabatarea capului lampii (consulta imaginea A)

in functie de utilizare, capul limpii (1) poate fi rabatat pana la 200°.

Utilizdrile posibile sunt, de exemplu:

- iluminarea incdperii

~ iluminarea fara efect de orbire a spatiului de lucru

- iluminarea pardoselii

Observatie: la o inclinare de peste 90°, lampa cu acumulator trebuie sa fie fixata.

Carligul de suspendare (consulta imaginea B)
Cu ajutorul carligului de suspendare (7) poti fixa lampa cu acumulator pe un obiect.

Carlig cu carabina (consulta imaginea C)

Cu ajutorul carligului cu carabina (4) poti fixa lampa cu acumulator pe o franghie sau pe o

curea, de exemplu.

Fixarea magnetica (consulta imaginea D)

Cu ajutorul magnetilor (6) poti fixa lampa cu acumulator pe materiale magnetizabile.

» Tine degetele la distanta de partea posterigari a piciorului de fixare atunci cand
fixezi lampa cu acumulator pe o suprafata. In caz contrar, degetele pot fi strivite din
cauza fortei de tractiune a magnetului.

Tn timpul fixérii, ai grija sa eviti zgarierea suprafetelor delicate.

Fixarea pe stativ (accesoriu) (consultd imaginea E)

Lampa cu acumulator poate fi insurubata pe un stativ de 1/4" cu ajutorul orificiului de

prindere pe stativ (8).

fnsurubeazi ferm lampa cu acumulator cu surubul de fixare al stativului. Asigura-te ci

stativul este stabil.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) ct si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
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acumulatorul din lampa. in cazul actionirii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.
Lampa cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine componente care sa
trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.
Curatati geamul din plastic al ldmpii cu acumulator numai cu o laveta uscatd, moale,
pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.
Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuitd in intregime.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.
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in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firmd de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea ecologica
Lampile cu acumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
% directionate catre un centru de reciclare ecologica.
©

Nu arunca lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transportul (vezi ,Transport®,
Pagina 169).
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bbunrapcku

Yka3saHus 3a 6e30nacHOCT 3a aKyMyNnaToOpHH NamMnu

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA U MHCTPYKLUHK 3a 6e3o-
nacHocr. 1ponycku npu CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3onac-
HOCT W yKa3aHu1ATa 3a pabota Morar [ja UMar 3a NoCnefCcTBI1e TOKOB
YAAp, NOXap W/WNK TEXKN TPABMH.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

» Mons, npoyeTeTe 1 cna3BanTe BCHUKK yKasaHWsA 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLIMK, KOK-
TO Ca NPUIOXKEHU KbM akyMynaTopHara batepus unu enekTpoUHCTPYMEHTa, C KOWTO €
[0CTaBeHa akyMmynaropHara barepus.

» BHumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTopHata namna. AKyMy/naTopHaTa nlamna reHepH-
pa CUNHa TOMUHA, KOATO BOAM 10 YBENWUUEHA ONACHOCT OT NOXap U eKCMNO3UA.

» He nonsgaiite akymynatopHaTa namna B cpefia C NOBHLUIEHA ONACHOCT OT eKCnno-
3uA.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHaTa namna He NpoAb/KaBaii-
Te Aa HaTHCKaTe NyCKOBHA NpeKbcBay. AKyMynaTopHata batepus Moxe aa bbae
nospefeHa. Yeperte ce, ue akymynatopHara barepus e 3apefieHa 1 akymynaropHara
nlamna ce e oxnaguna, Npefy fia BKtousare 0THOBO akyMynaTopHara namna.

» W3nonsBsaiite camo opuriHaniu Bosch npusagnexHocty.

» CBeTNMHHUAT BNOK He MOXKe Aa ce 3ameHd. AKO CBETOAMOAHUAT 6ok ce noBpeau,
TpAbBa Aa bbae 3aMeHeHa Lanata akyMynaTopHa namna.

» lpeau BcAKaKBM AHHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MOHTaX, noa-
LPbXKKa U Ap.), KaKTO U NPK TPaHCMOPT M CbXPaHeHHe H3BaXAaNTe akymynarop-
Hata bTaepua oT akyMynaTopHarta namna. CblLecTByBa ONacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3a[€ACTBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBaU N0 HEBHUMAHKE.

» He HacouBaliTe CBETNIMHHMA MbU KbM X0pPa HNH XXMBOTHH U He FNepaiiTe cpelyy He-
ro, CbLLO U OT rONAMO Pa3CToAHKE.

» He u3non3Baiite akymynaTtopHarta namna B ynMUHOTO fiBH)KEeHHe. AKyMynaTopHaTa
namna He e NpeHa3HaueHa 3a OCBETABAHE Ha YNIMUHOTO [IBUKEHHE.

» He nokpuBaiiTe rnaBata Ha namnara, 0KaTo akyMynaTopHaTta namna e BKnioue-
Ha. 1o Bpeme Ha paboTa rnaeara Ha lamnara ce HarpsBa 1, ako TON/IMHaTa He ce oT/e-
NA, MOXe /12 NPe/N3B1KA U3TapAHUA.

» Korato He u3non3pate akyMynaTopHuTe NaMnu, rM CbXpaHABaHTe Ha HEAOCTLIHO
3a geua macro. He gonyckaiTe ¢ akymynatopHarta namna ga paborar nuua, Konto

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



172 | Bbnrapcku

He Ca 3aM03HaTH C HeA UK He Ca NPOYENH HEHHNTE MHCTPYKLMK. AKYMYNaTOPHUTE
1AMy Ca ONACHHM, KOraTo Ce M3NON3BaT OT HEOMUTHU NULA.

» Mpu noBpexaaHe U HeNPaBUHA eKCNNOaTaLyUA OT akyMynaTopHara batepusa Mo-
rar fja ce oTAenAT napu. AkymynatopHata b6atepusa Moxe fia ce 3ananu Unu a ex-
cnnoaupa. MorpuxeTe ce 3a 106po NPOBETPABAHE W NPU ONaKBaHWA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute Morar fja pasapasHAT AUXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBunHo U3non3eaHe UNu NoBpefeHa akyMmynatopHa 6arepus ot Hea Mo-
e fAia u3Teue enekTponuT. U3barsaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNPeKH TOBa Ha
Koxxata Bu nonagHe eneKTponuT, U3nnakHete MACTOTO 06MNHO ¢ BoAa. AKo enek-
TpONMUT NonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpPHETE 32 NOMOLL KbM OUeH nekap.
ENeKTponuTT MoXe f1a NpeaM3BIKa U3rapAHUA Ha Koxara.

» AkymynatopHarta batepus moxe aa 6be noBpesAeHa oT 0CTPH NpeaMETH, Hanp.
NUPOHU MK OTBEPTKH, KK OT CHAHK YAAPK. MoXe 1a Obae Npeau3BMKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefMHeHe 1 akyMynaTopHaTta barepus MoXe fia ce 3ananu, a 3anyLuu, fa
eKCNNoAMpa UK fia ce nperpee.

» lpeana3saiite HEM3NON3BaHUTE aKyMyNaTOPHK GaTepHMU OT KOHTAKT C ronemu
WNK ManKn MeTanHu NpesMeTH, Hanp. Knamepy, MOHETH, KNOUoBe, MMPOHH, BUH-
TOBe M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT a NpeAU3BUKAT KbCO CbefiHeHHe. [10CnefCTBUA-
Ta 0T KbCOTO CbeMHeHWe Morart fia Gbaar U3rapaHMs Unu noxap.

» He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbleCTBYBa OMAaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
KbCO CbefiuHEHHE.

[ > Mpeana3Baiite akymynaTtopHara 6atepus ot BACOKH Temnepary-

O M, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOABLIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
W CTbHUEBa CBET/NIMHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U OBNAXKHABaHe. ViMa
N 0MacHOCT OT eKCMN03KA U KbCO CbeAMHEHHE.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6aTepun camo Cbe 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce NpenopbyBart oT Npon3BoAuTeNns. Korato u3nonasare 3apsaHu yCTPOHCTBA 3a 3a-
peXxaaHe Ha HenoaXoAALLM akyMyNnaTopHU baTepuu, CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHUK-
BaHe Ha noxap.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6arepusa camo B npoAyKTH Ha NPOH3BOAUTENA.
CaMo Taka s e npefinaseHa oT 0MacHo 3a Hesl NPeToBapBaHe.
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He nocraesiiTe akymynaTtopHata namna B 6nH30CT 0 UMNNaHTH K
OPYrH MegULHMHCKH YPeaH, KaTo Hanp. NeicMeiKbpH UAK UHCYNH-
HOBH NoMNK. BCrieacTBMe Ha HaMMPaLLWA Ce B aKyMynaTopHaTta nam-
Ma MarHuT Ce reHepupa rnose, KOETo MOXeE f1a HapyLIX (YHKLMOHKUPA-
HETO Ha UMMNAHTUTE UNIU MEOULIMHCKUTE YPEeau.

» [lpbXKTe aKyMynaTopHaTa namna Ha PascTosHue OT MarHUTHU HOCUTENH Ha UH-
thopmauua 1 uyBCTBHTENHA KbM MarHUTHU NoneTa anapatypa. BcnecTaume Ha Bb3-
[IECTBMETO Ha MarHWUTUTE MOXE [1a Ce CTUTHE f10 HEeBb3BPaTMMa 3aryba Ha MH(opMa-
umA.

» He nocrassiite aKyMynaTopHaTa naMmna B TaBaHHa N0O3ULKA, 3aXBaHaTa camo C
MarHHuTHUTe CH. Cbl.l.leCTByBa OMacCHOCT OT HapaHABAHE, ako namnara nafHe.

> yBepﬂBaﬁTe ce, ye MarHUTUTEe MOrar fia 3agbpXxart namnara crabunHa NPOAbNXKU-
TenHo BpeMe. CbLLecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe, ako Namnarta nagHe.

OnucaHune Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, umaliTe npeasua U30bpaxeHusTa B NpeaHaTa uacT Ha PbKOBOAICTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHHe Ha HHCTPYMEHTa

AKymynaTopHaTa NaMna e npegHa3HauyeHa 3a MobunHo, MPOCTPAHCTBEHO U BPEMEHHO
0ocBeTABaHe Ha Pas3nMyHK OrpaHUUYEHn NPOCTPAHCTBA Ha CYX0, B 3aTBOPEHU NOMeELLeHHA
WNKU Ha OTKPUTO, U HE e noaxoAALla 3a 06LI.|0 MOCTOAHHO OCBETABAHE Ha CTau U NoMeLLe-
HUA.

U30bpa3eHn enemenTH

Homepu1paHeTo Ha eneMeHTHTE Ce OTHACA 10 M306paXeHMETO Ha akyMynaTopHara namna
Ha CTpaHWLaTa ¢ hurypute.

(1) CsetnuHHata rnasa

(2) AxymynatopHa 6atepua®

(3) byToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akymynatopHara barepua®
(4) KapabuHep

(5) OnopeH kpak

(6) Marnut

(7) Kyka3a okauBaHe

(8) He3no 3a MOHTHPaHe KbM cTaTuB 1/4"

(9) Myckos npekbcBau
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(10) Oxnaxgaiwo Tan10
(11) Cratug?
a) Ta3u npUHAANEXHOCT He CNaja KbM CTaHAAPTHUA 06eM Ha fjocTaBKaTa.

TexHnuecku AaHHHU
AKymynaTopHa namna GLI 12V-330
KaranoxeH Homep 3601DA00O..
HomuHanHo Hanpexexue V= 12
Makc. HoMMHanHa MOLLHOCT W 3,6
[pombMXUTENHOCT Ha CBETEHE, NPUON. min/Ah 180
CBeTNNHEH NOTOK Im 330
[penopbuunTenHa Temneparypa Ha OKonHaTa cpefa C 0...+35
npu 3apexpaaxe
Pa3pelueHa Temneparypa Ha OkonHata cpefa npy pa- C -20...+40
6ota" v npu cknagpaHe
NPENoOPbUYMTENHN aKyMYNaTopHH baTepuu GBA12V...
NPenopbuMTENHM 3apALHA YCTPOUCTBA GAL12...
GAX 18...
Knac Ha sawmta @/

A) OrpaHuueHa MoLHOCT Npyu Temnepatypw <0 °C.
LBeToBETE HA OCBETEHMTE 0DEKTM MOTaT f1a U3rNeXaaT PasnuuHu OT UCTUHCKHUTE.

CTOMHOCTUTE MOraT a Bapupar CNopef NPoayKTa v a 3aBUCAT OT yCNoBMATa Ha ynoTpeba 1 Ha okon-
Hata cpefa. [lonbaHuTeNnHa uHchopmalma Ha www.bosch-professional.com/wac.

AkymynatopHa barepus

Bosch npopaBa akymynatopHu namnu v bea akymynaropHa barepus. [lanu B obema Ha
[0CTaBKara Ha Baluarta akyMynatopHa iamna ce Chibpyxa akymynaropHa batepus, Mosxe-
Te 1a HayuuTe OT OMaKoBKarTa.

3apexaaHe Ha akyMynaTopHata batepus

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pasgena TeXHUUECKHU AaHHU 3aPALHH YCTPOIiC-
TBa. Camo Te3u 3apAfHM YCTPOICTBA Ca NOAXOAALLM 33 U3NoN3BaHaTa BbB Balara
aKyMynatopHa namna iTMeBo-MoHHa akyMynaropHa barepus.
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Ykasauue: [IUTeBO-MOHHWTE aKyMyNaTopH1 baTepuu Ce AOCTABAT YACTUUHO 3apeneHu
nopaau MexayHapoAHWTe NpeanucaHma 3a TPaHCMopT. 3a 1a Ce rapaHTMpa mbiHara
MOLLHOCT Ha aKyMynaropHara 6arepus, 3apefieTe A Hamb/HO NPeau Nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

Bkapalite 3apefeHara akymynaropHa barepus B rHe3foTo 3a akymynaropHa barepus ao-
Karo yCeTuTe NpeLpaKkBaHe.

WUsBaxpaHe Ha akymynatopHara 6arepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHara barepusa HaTucHeTe byToHMTe 3a 0cBObOXaBaHe 1
u3gbpnaiite akymynatopHara batepus. [pu ToBa He npunaraiiTe cuna.

Yka3aHuA 3a onTMManHa pabota ¢ akymynatopHata 6atepus

MpennassaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus camo B TemneparypHus auanasoH ot =20 °C 1o
50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akyMynatopHata batepus npea NATOTO B aBTOMODMN Ha CITbH-
ue.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cref 3apex/aaHe Nokassa, ue akyMynaTopHaTta
batepus e nsxabeHa 1 Tpabea aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaTe yKka3aHuaTa 3a bpakyBaHe.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoatauus

BkniouBaHe 1 U3KNioUBaHe

HartucHeTe 3a BKNIOUBaHe Ha akyMynaTopHara 1amna nyckosus npekbcaauy (9).

3a/1a H3KNIOUKTE aKyMynaTopHaTa 1amna, HaTUCHETe NyCKOBMA NpekbeBau (9) nosTop-
HO.

HacrtpoiiBaHe Ha ApkocTTa

HatucHeTe KpaTKoTpaiHO NycKoBHA NpekbeBay (9), 3a 1a BKNIOUKTE akyMynatopHara
namna c MakCUManHa ApKocT. 3a perynupaxe Ha APKOCTTA Ha [1BE CTENEHU 3afipbXTe Ha-
TMCHAT NYCKOBMA NpekbcBau (9) 10 AOCTUraHe Ha XenaHata APKOCT.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npeToBapBaHe

Mpw NpeBuLIaBaHe Ha AonycTMMaTa paboTHa Temneparypa akyMynaropHara iamna ce us-
KniouBa. M3uakaiTe akyMynatopHaTta 1aMmna ia Ce OXnaju W A BKIloueTe cref ToBa.
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Yka3aHuA 3a pabota

Manko npeau akymynatopHara iamna fja ce U3K/ouu1 nopaau npasHa akyMmynatopHa ba-
TepWA, TA NPEMUrBa TPX MbTU M CBETBA C HAMaNeHa APKOCT.

HaknoHeTte cBeTnHHHaTa rnaea (BX. pur. A)

Cnopen ynotpebata cBeTnMHHaTa rnasa (1) Moxe aa ce Haknans Ao 200°.

Bb3MoxHHM ynoTpebu ca Hanpumep:

~ OCBET/NIEHHE Ha NOMELLEHUETO

- 0CBETNEHHE Ha paboTHOTO MACTO Bes oTbnAchLM

— 0CBETNEHHe Ha nofa

Yka3zanue: [pn HaknoH ot Hag 90° akymynatopHaTa namna Tpsbsa Aa ce 3akpenu.

Kyka 3a okauBaHe (BX. cpur. B)
C KyKara 3a okauBaHe (7) MoxeTe fja 3aKpenuTe akyMynatopHara namna Bbpxy npeamer.

Kapa6uuep (. ur. C)

C kapabuHepa (4) MmoxeTe a 3aKpenuTe akyMynatopHara namna Hanp. Bbpxy BbXe Uiu
Ha Konaw.

MaruutHo 3akpenBaHe (BX. cour. D)

C marnutuTe (6) MOXETe Aa 3aKpenuTe akyMynatopHata namna Bbpxy HamarHeTUaupaLm

ce Matepuant.

» MMaseTe NpbCTHTE CH faney OT 3aAHaTa CTPpaHa Ha ONOPHOTO Kpaue Npu 3aKpensa-
He Ha aKyMynaTopHaTa nlamna KbM NoBbPXHOCTH. Upes cunHata nputernawa cuna
Ha MarHuTMTe NPbCTUTE BU MOraT Aa Ce NPULMNAT.

Mpu 3aKpenBaHeTo BHUMaBakTe 3a U3barsaHe Ha HaAPACKBaHKA N0 UYBCTBUTE/HM NO-
BbPXHOCTH.
3axBalaHe KbM cTaTUB (npuHagnexHoct) (Bx. dur. E)

C nocTaBkara 3a cTatus (8) MoxeTe 1a MOHTMpaTe akyMynaTopHaTta namna koM 1/4" cTa-
THB.

3aterHeTe akymynatopHara 1amna ¢ BUHTa Ha CTaT1Ba. BHuMaBaliTe 3a CUTYPHOTO nocta-
BAHE Ha CTaTUBa.

MoaabpxaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau BCAKAKBH A@HHOCTH N0 aKyMynaTopHata namna (Hanp. MOHTaX, noa-
APbXKKA M AP.), KaKTO U NPH TPAHCNOPT U CbXpaHeHHe H3BaxaanTe akymynarop-
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HaTa 6Taepua oT akymynartopHarta namna. CblLECTBYBa ONMacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3aAeHcTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBauU Mo HEBHUMaHHe.
AkymynaTopHaTa namna He U3uCKBa NofabPXKaHe W He CbabpXxa AETannu, KOUTO Aa U3UC-
KBAT TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe UMK NepUoaMUHA 3aMAHa.
lMouncTBaKTe NNACTMACOBKA UCK Ha aKyMynaTopHaTa lamna camo CbC Cyxa MeKa Kbpra,
3a 12 NpeaoTBPaTUTE HAAPACKBAHETO MY. He M3Mon3BaiiTe NOUMCTBALLM Npenapatu Unu
Pa3TBOPHUTENH.
CBeToaMoaHUAT bNoK He Moxe fla Obie 3aMeHeH. AKO CBETOMOAHMAT BNOK ce noBpeau,
TpAbBa fa bbae 3ameHeHa LiAnaTa akyMynaTopHa namna.

KnueHTcka cny)x6a M KOHCYNnTaLuA OTHOCHO ynoTpe6arta

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH M NOALPBXKKA HA 3aKYNeHNA
0T Bac npogyKT, KakTo U OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXu 1 UHGOp-
MaL{A 33 Pe3epPBHUTE UaCTH LLe OTKPHUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIMBbT MO KOHCYNTaLmMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we Bu nomorHe ¢ ynosonctane
MPY BbMPOCH 3a HaLLWUTE NPOLYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCK 1 NPpY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM UaCTH BUHArK nocousaiTe 10-und-
PeHKA KaTanoXeH HOMep, U3n1caH Ha Tabenkara Ha ypesa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM afpecH Liie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunuTeNHUTE NUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu TpabBa ja U3MbNHABAT
M3WCKBaHWA 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha onacHM ToBapH. AKyMynatopHuTe batepuu Morat a
BbaaT TpaHcnopTMpaHu oT noTpebuTtens Ha nybnuuHK Mecta 6e3 AoMbAHWTENHHU pa3pe-
LUMTENHU.
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Mpu TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPAHK (Hamnp. NPy Bb3[1yLUEH TPAHCMOPT UMK NON3BaHe
Ha KypHUepCKM YCNyri) MmMa CrewuanHin U3MCKBaHKA KbM OMakoBaHETo 1 0003HauaBaHeTo
M. 3a LienTa Npy NOAroTOBKaTa Ha MakeTUPaHETO Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCMepT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

W3npaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnychT MM He € NoBpeseH. U3onupaii-
T€ OTKPUTKU KOHTAKTHW KNEMU C NenALLU NNEHTU U onakoBa#nTe aKyMynatopHute 6aTepm4
TaKa, ue fia He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onlakoBKara cu. Mons, cnassaTe CbiLo W oMb/
HWTENHW HaLlMOHaNHU npeanucaHunAa.

BpakyBaHe
C ornepn onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia akyMynaTtopHUTE TaMiu, akyMynatop-
HUTE baTtepuu, JOMbNHUTENHUTE TPUCNOCODNEHNA 1 ONAaKOBKUTE TpAOBA fa ce
£\ 1penaBar 3a 0Mo30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpnsiTe akyMynaTopHu namnu 1 0BMKHOBEHM UMK akyMynaTopHu ba-
TepUK Npu OKUTOBUTE OTNAABLK!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo esponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapuTe eNeKTPUUECKH! 1 eNEKTPOHHH
ypeau 1 HeNHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPABO aKyMyNaTopHUTE NaMmnu, KO-
TO He Morar [ja ce Non3Bsar roseue, a CbIMacHo eBporneicka aupektuea 2006/66/EQ
NoBPeAeHH Unu u3xabeHn 0bUKHOBEHM UNK aKyMyNaTOPHKM Namnu, TpAbBa fa ce cbbupart
W NpeaaBsar 3a 0rnon30TBOPABAHE HAa ChAbpXKaLLWTe Ce B TAX CYPOBUHMU.

lpu HENPaBUNHO U3XBbP/AHE CTAPUTE ENEKTPUUECKN M ENEKTPOHHW Ypeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO Hanluu1e Ha ONacHU BELLECTBA MOTaT [1a OKaXXaT BPeHM BNUAHUA BbPXY OKON-
HaTa Cpefia M YOBELLKOTO 37paBe.

AKymynatopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NUTHeBO-HOHHK:

Mons, cnasBalite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupase (BX. ,TpaHcnoptupaHe®,
CrpaHuua 177).
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MakeaoHCKH

be3benHoCHHU HanomeHH 3a baTepucKaTa CBeTUNKa

MpounTajte ru cute 6e36eJHOCHH HaNOMEHH U ynaTCcTBa.
[PeLKMTE HACTAHATHM KaKO PE3Y/TAT Of HEMPUAPXKYBatbe 10
6e30e1HOCHIUTE HAMOMEHM W yNaTCTBa MOXE [ia NPeU3BUKaaT
€1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELKK NOBPeau.

3auyBajte ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 32

KOpUCTebe U 3a BO UAHUHA.

»

>

4
»

>

>

>

>

Be mon1me npounTajTe rv v BHMMaBajTe Ha besbeHOCHHTE HanoOMeHH 1 ynaTcTBa,
LUTO Ce MPUNOXeHN Ha baTepujaTa UNu eNeKTPUYHKOT anar.

PakyBajTe BHMMatenHo co batepuckara cBeTHnKa. batepuckara cBeTUnKa co3fasa
jaka TonnuHa, Koja MoXe fia A0BeAe 10 3rofieMeHa OMacHoCT 04 NOXap Uu
eKcnnosmja.

Co 6arepuckara cBeTHNKa He paboTeTe Bo OKONHHA Kajie KMa ONACHOCT 07
eKcnnosuja.

Mo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha baTepuckarta cBETUNKA He NPUTHCKajTe Ha
NpeKUHYBayuoT 3a BKNyuyBate/ucknyuyBae. batepujara Moxe fja ce OLITETH.
MpoBepeTe Aanv barepujata e HanonHeTa v Aany batepuckara CBETUNKA € U3NafeHa
npep NoBTOPHO Aa ja BKyuuTe.

Kopucrere camo opurusansa Bosch-onpema.

WU3BOPOT Ha CBETNMHA He MOXXe Aa ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT Ha CBETIIMHA €
nedeKTeH, Mopa 1a Ce 3aMeHH Lienara batepucka CBeTHNKa.

Mpep kakBa 6uno nHTepBeHLMja Ha baTepucKaTa cBeTHNKA (Ha Np. MOHTaXa,
OApPXYBakbe UTH.) KaKo M NPU TPAHCTIOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja batepujata
op barepuckarta cBeTHnKa. [py HEBHUMATENHO NPUTUCKatbE Ha NMPEKUHYBAUOT 38
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBathe NOCTOM OMACHOCT Off MOBPEU.

He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNIHHA KOH NHLIA UMK XXMBOTHU U HE NOrneaHyBajTe
LUPEKTHO BO HEero, ypH HH 0 roneMa oA8aneueHocT.

He ru Kopucrete 6aTepuckuTe CBETHNKN BO CO0BpaKajoT. barepuckute CBETUNKM
He Ce [103BOMIeHH 3a OCBETNYBatbe BO CO0DbpakajoT.

He ja nokpuBajTe rnaBata Ha CBeTUNKaTa, JOKONKY baTepuckaTa CBeTMNKa
paboTu. [NaBara Ha CBETUNKaTa Ce 3aTON/yBa CO TEKOT Ha paboTaTa U MoXe Aa
Npean3BrKa U3rOPEHNLM, [IOKONKY Ce aKyMy/nupa ToMuHa.
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» Cranauute 3a 6atepuckara CBeTMNKa KOM He I KOPHCTHTE UyBajTe I nojanexky
op nodar Ha feua. batepuckara cBeTHNKa He CMee Aa ja KOPUCTAT N1LA KOU He
ce 3an03HaeHH CO HEro UMK He T'M UMaaT NPOYMTaHO OBMe ynaTcTBa. batepuckute
CBETUNKM CE ONacHM, JOKOMKY M KOPHUCTAT HEUCKYCHM LA,

» [pu owTeTyBakbe U HenponucHa ynotpe6a Ha batepujata Moxe Aa u3nese
napea. barepujara Mmoxe fja ce 3ananu unu fa ekcnnoaupa. BHecete cBex BO3fyX
1 [OKONKY MMa NOBPEeHN OHECETE ' Ha Nlekap. [apeata MOXe A r'v HaapasHH
[OULIHWUTE NaTULLITa.

» [pu norpeluHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa baTepuja Moxe Aa HcTeue
3ananuBa TeuHocT o 6atepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCNNaKHeTe co BoAa. [lokonky
TEUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 071 batepujata MoXe f1a NPear3BUKa KOXKHW MPUTALIMK UMK U3TOPEHMLIK.

» batepujata moxe Aa ce owITETH 0f OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UNH
OfIBPTYBay UMK CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe [1a [10jae 10 BHAaTPeLLEH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NyLITv Yaj, Aa eKCNIoAMPa Wi fa ce
nperpee.

» Heynotpe6enara 6atepuja apxete ja noganexy of KaHLenap1ucku cnojyBankH,
KNyueBH, XKenesHu NapH, KNMHLK, 3aBPTKU UNK SPYTY Manu MeTanHu npeameTH,
ITO MOXe Jja NpeAU3BHUKaAT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata Moxe fja NpeaM3B1Ka M3ropeHULIM UMK NoXKap.

» He ja otBopajte 6atepujara. [ocTon ONacHOCT of KPaTokK CMoj.

3awrutete ja 6aTepujata og ToNNMHa, Ha Np. Of AONTOTPaAjHO

M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaL, OraH, HEYUCTOTHH, BOAA U BNara.
MHaKy, nocTon onacHoCT o eKCnno3uja 1 KpaTok Cnoj.

» barepuuTe nonHeTe r1 o NONHAYM LITO Ce NPEnopayaHk MCKIYUHBO Of
npousBoguTenot. [JoKOKy NONHAUOT 3a KOj Ce HAMEHETH 0ApeaeH BUA Ha baTepuu,
Ce KOpHCTH CO Apyr1 baTepuu, MOCTOM OMACHOCT O} NOXap.

» Kopucrere ja batepujara camo Bo npou3BoAH Ha Npou3BoauTenot. Camo Ha Toj
HauuH batepujaTa Ke ce 3alUTUTH OfI ONAcHO NPEONTOBapyBatbe.
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He ja npunecyBajte baTepuckara cBeTHnKa Bo 6nu3uHa Ha
MMNNAHTH UMK APYTH MEAULMHCKU YPEAU, Ha Np. nejcMejKepu unu
MHCYNHUHCKa nymna. MarHeToT Ha barepuckara cBeTunKa cosfasa
none, Koe MOXe fia ja HapyLuW (hyHKLMjaTa Ha UMINAHTHTE U
MEAMLMHCKHTE YPeau.
» barepuckara cBeTHNKa ApXKeTe ja NofaneKy of MarHeTCK HOCaul Ha NoAATOLM U
ypeau oceTnBM Ha MarHert. 1opaju BWjaHUETO Ha MarHeToT, MOXe Aa iojae 40
HenoBpartHo rybetbe Ha nogaTouuTe.

» He janocraBysajre 6atepuckara cBeTnKa Ha nnad)oH o NOMOLU Ha MarHeTHTe
3a npuuBpCTyBatbe. [JOKONKY naHe, NoCToM 0NacHOCT Of NoBpeaa.

» lpoBepeTe Aanu MarHeToOT 3a NPULBPCTYBatbe MOXe CTabUNHO Aa ja ApKH
batepuckara cBeTHnKa. [JOKO/KY nafjHe, NoCTOM 0NacHOCT 07 NOBpefa.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U NephOpMaHCHTE

BHumaBajTe Ha CNUKKTE BO NPEAHMOT AN Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHHE.

HameHeta ynotpeba

barepuckara CBETH/IKA € HaMeHeTa 3a PEHOCNMBO, MPOCTOPHO U BPEMEHCKM
OrpaHWuUeHO OCBETNYBatbe BO CYB BHATPELLEH U HAZBOPELLEH NMPOCTOP U He e NOroAHa 3a
B00bKMUAEHO OCBETNYBatbe Ha IPOCTOPHH.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha NPUKa30T Ha barepuckara
CBETH/IKA Ha rpadhnukara CTpaHuua.

(1) naBa Ha ceTUnKaTa

(2) Batepuja®

(3) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja’

(4) Kykw 3a npuLBPCTYBatbe

(5) Horapka 3a cToetbe

(6) Marner

(7) Kykw 3a 3aKkauyBatbe

(8) Mpwdar Ha cTatnsoT 1/4"

(9) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKMyuyBatbe
(10) PasnagHo Teno
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(11) Cramug?
a) OBue AO0AATOLH He ce BKNnyYeHU BO CTaHAAPAHHKOT oncer Ha ucnopaka.

TexHHWuKK nogaTouu

barepucku cBeTUNKH GLI 12v-330
bpoj Ha aen 3601DA00..
HomuHaneH HanoH V= 12
Makc. HoMUHanHa jaunHa W 3,6
BpemeTpaetbe Ha CBETMHATA, OKONY min/Ah 180
CBeTnoceH nykc Im 330
npenopayaHa oKo/Ha Temneparypa npu nonHere © 0..+35
J103BONEHa OKONHa Temnepartypa npv pabota”™ u npu © -20...+40
CKnagupare
npenopayaHu akymynaTopcku barepuu GBA 12V...
npenopayaxu nosHauu GAL12...
GAX 18...
Knaca Ha auwra Jall

A) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu < 0°C
0OpbnecokoT Ha ocBeTNEeH!Te 0bjekTH MOXe Aa brae co naxHa boja.

BpenHoCTHTE MOXe [1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOM3BOAOT M 3aBUCAT OZ NPUMEHATa W YCIOBUTE
Ha XMBOTHaTa cpeauHa. NMoseke MHAOPMALMK MOXeE Aa HajieTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Bbarepuja
Bosch npopasa barepucku cBetMnku 1 be3 batepuja. On nakyBarbeTo MOXeTe fja BUAUTe

[anu akymynatopckata barepuja e BkiyueHa BO ONCEroT Ha Ucnopaka Ha Baluara
barepucka cBeTunKa.

MonHetbe Ha baTepujaTta

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBeA,eHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo 0BHe NofHauM Ce COBMaraar co IMTUYM-joHCKaTa baTepuja LTO Ce KOPUCTH 3a
BalliaTa batepucka cBeTUIKa.

HanomeHa: [TuTMyM-joHCKMTE DaTepuu ce McropauyBaart eNyMHO HanoNHeTH NopaHn

MeryHapoH1Te MPONMCH 3a TpaHCMopT. 3a /1a Ce 3arapaHTupa LienocHara jauMHa Ha

barepujata, nper npeara ynotpeba LLeNoCcHO HaMonHeTe ja.
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CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaTtopcka barepuja Bo npucartot 3a batepuija, foaeka He
Ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a/1a ja u3BaguTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHETE Ha KOMUMHbaTa 3a
OTBOpatbe U U3sneuete ja barepujara. Mpurtoa He ynotpebysajre cuna.

HanomeHu 3a onTUManHo KOpUCTetbe Ha batepuute

3awTutete ja batepujata of Bnara v Boaa.

CknagupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa of -20 °C go 50 °C. He ja ocTaBajte
barepwujara Ha np. Bo aBTOMOBMNOT BO NeETO.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa No NONHereTo NOKaXxyBa, ieka batepujata e noTpoLLeHa U
Mopa Aa ce 3aMeHu.

BH1MaBajTe Ha HaNnOMeHWTE 3a OTCTPAHYBatbe.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a craBame Bo ynotpeba Ha batepuckara CBETUNKA, NPUTUCHETE ro NPEKUHYBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKyuyBare (9).

3a f1a ja ucknyuute barepuckara CBETMIKA, OJHOBO NPUTUCHETE 0 MPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysaroe (9).

MopecyBatbe Ha ocBeTNeHoCTa

KpaTko NpuTUCHETE Ha NPeKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UcknyuyBare (9), 3a aa ja
BK/TyumTE baTepuckata CBETUNKA CO MaKCUMasHa 0CBETNEHOCT. 3a NofecyBatbe Ha
OCBETNIEHOCTA BO 2 CTEMNEHMW, APXKETE r0 MPUTUCHAT NPEKNUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (9), AofeKa He ce NOCTUrHe CakaHaTa OCBETNEHOCT.

3awTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT Of TeMnepartypara

Mpu NpeyekopyBatbe Ha [103BONEHaTa onepaTHBHa Temnepartypa, batepuckara cBeTMnKa
ce ucknyuysa. OcTtaBerte ja batepuckara CBETUNKA f1a Ce ONaik M MOBTOPHO BK/yYeTe ja.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

KpaTko npep Aa ce Ucknyun batepuckata CBETMNKa Nopaau NpasHa batepwja, Taa
TPEnHyBa TPX NaTH 1 CBETHE CO HaManeHa OCBETNEHOCT.

HaBanyBame Ha rnaBata Ha cBeTMnKarta (Bupgu cnuka A)

CoopiBeTHO Ha ynoTpebara, rnaBata Ha ceTunkata (1) moxe Aa ce HaBanu o 200°.
Mo3Hu ynoTpebu ce Ha npumep:

~ 0CBET/yBatbe Ha NpocTopujata

— 0CBET/NyBatbe Ha paboTHMOT NpocTop be3 oTcjaj

~ 0CBET/NyBatbe Ha NofoT

HanomeHa: ako HaknoHoT e noseke of 90°, batepuckara CBETUNKA MOpa [ia Ce (hUKCHpa.

Kyku 3a 3akauyBambe (BUAH cnuka B)

Co KykuTe 3a 3akauyBatbe (7) MoxeTe fja ja npuuBpCTUTe batepucKara CBETUKA Ha
npeamer.

Kyku 3a npuuspcryBate (Bugu cnuka C)

Co KyKkuTe 3a NIpULBPCTYBatbe (4) MoXeTe Aa ja npukaunTe batepuckara CBETUIKA Ha
npUMEp Ha jaxe unu nojac.

MarHeTHo npuuBpcTyBatbe (Buau cnuka D)

Co marHeTuTe (6) MOXeTe Aa ja npukauuTe batepuckara CBETUIKA HA MaTepUjau LWTO ce

MarHeTUaupaar.

» [ipKeTe ru NPCTHTE NOAANEKY Of 3aAHHOT AeN Ha APXKAUOT KOra ja npukauyeare
baTepuckara CBeTHNKa Ha NOBPLIMHK. CUNHOTO BNEUEHE Ha MarHeTuTe MOXe fia B1
T CBUTKA NPCTUTE.

Mpu duKcHpatrbe, BHUMaBajTe Aa M3berHeTe rpeOHATUHM Ha UyBCTBUTENHUTE NOBPLIMHK.

MpuuBpcTyBatbe Ha ctaTu (onpema) (Buam cnuka E)
Co npwudartoT 3a cTaTvB (8) Moxe Aa ja 3aBpTUTe baTepuckaTa CBETUNKA Ha 1/4"-cTaTuB.

3aBpreTe ja batepuckara cBeTUKA CO 3aBPTKA 3a (HUKCHPatbe Ha CTAaTUBOT. BHUMaBajTe
cTaTMBOT [ja buae besbeaHo noctaseH.

OppxKyBame U cepBUC

OppXXyBambe U YNCTEhe

» [pepn kakBa buno MHTepBeHLMja Ha 6aTepucKaTa CBeTHNKA (Ha Np. MOHTaXa,
0ApXKyBatbe UTH.) KaKo M NPH TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja batepujata
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op, 6atepuckata cBeTUNKa. [1pY HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbe Ha NPEKWHYBAYOT 3a
BKNYYyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM OMaCHOCT Of} NOBPE/H.
BarepucKara CBETUNKa He MOpa fla Ce OfIPXYBa v He COMPXKU 1eN0BH, WTo Tpeba Aa ce
MeHyBaar Uiu OfpKyBaar.
WcuncTeTe ro nnacTMuHOTO CTakno Ha batepuckara CBETHNKA CO CyBa, MeKa Kpna, 3a i
usberHere olTeTyBatba. He KOPUCTETE CPECTBA 3 UUCTEHE UK PACTBOPH.
W3BOPOT Ha CBET/IMHA He MOXE f1a Ce 3aMeHU. AKO M3BOPOT Ha CBET/IMHA € fietheKTeH,
MOpa [1a ce 3ameHH Lienata batepucka CBeTUNKa.

CepsucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBsHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npatlatba Bo BpCKa Co NoMpaBKara v
O[IPKYBarETO Ha BaluMoT Npou3Bof kako M pesepBHUTE AenoBu. O3HaKHM 3a ekcnnosuja
1 MH(HOPMaLIMK 32 PE3ePBHHTE IEN0BM UCTO TaKa Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHcTerbe Ha Bosch Ke BY MOMOTHE AOKONKY UMaTe
npalliatba 3a HaLLMTE MPOM3BOAM W OMpeMa.

3a cuTe Npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be monume Haseaete ro 10-
LMchpeHnoT 6poj o cneLmrdMKaLIMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowTa: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpeck Ha cCepBUCH MOXKe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopt

MpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a OMACHH
matepujanu. batepuute Moxe ia Ce TPAHCMOPTMPAAT CamMo 0ff CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT,
6e3 notpeba oA ONONHUTENHK KBANUMDUKALIUK.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTe O/ CTPaHa Ha TPETH NKLLA (Ha Np. BO3AYLLEH TPAHCNOPT Uk
neaMumMja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha Creliujant1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha npaTkara Mopa Aia Ce NoBKKa ekcrnept
3a OMACHM CYyNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe rM batepuute camo A0KOMKY KYKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe ru
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja baTepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ Ce ABUXH BO
ambanaxata. Be Mon1me BHMMaBajTe Ha EBEHTYaNHWUTE AONONHUTENHU HALUMOHANHK
NPOMnUCH.

OtcTpaHyBaibe

BarepuckuTe cBETUNKK, batepuuTe, onpemara 1 ambanaxure Tpeba fa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUGATNB HAUNH.
(=2

He rv hpnajte barepuckuTe CBETUNKM 1 BaTepuTe BO OMaLLIHATA KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep esponckata avpextrea 2012/19/EU 3a ctapu eNeKTPUUHU U ENEKTPOHCKM
ypeau 1 HUBHaTa ynotpeda Bo HalMOHANHOTO 3aKOHOABCTBO, baTepUCKUTE CBETHMKH
LUTO ce BOH ynoTpeba v AedeKTHUTE i1 UCKOPHUCTEHUTE baTepuu cnopep AMpeKTHBaTa
2006/66/EC Mopa oanenHo fa ce cobepar 1 ja ce peLiMKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[loKONKy ce OTCTPaHyBaaT HEMPaBUHO, eNEKTPUUHATA U €NEKTPOHCKATa ONpemMa MoXe
[1a UMaar LUTETHM BNMjaHWja BP3 XXMBOTHATA CPEMHA W 30PaBjETO Ha NyreTo Nnopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHK MaTEPHUU.

batepuu:
NuTHyMm-joHCKH:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHwTe BO AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 186).
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Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sve hezbednosne napomene i uputstva. Nepridrzavanje
bezbednosnih napomena i uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvaijte sva uputstva i bezbednosne napomene za buduénost.
» Procitajte sve sigurnosne napomene i uputstva, koja su prilozena uz bateriju ili
elektricni alat uz koji je baterija isporucena.
» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa razvija veliku toplotu, $to
uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.
» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe viSe ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se moZze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego $to je ponovo ukljucite.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se
zameni kompletna akumulatorska lampa.

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju. Baterijska lampa nije odobrena da
se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa radi. Tokom rada glava
lampe se zagreva i mozZe da izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Baterijske lampe koje ne koristite drzite van domasaja dece. Ne dopustite da
baterijsku lampu koriste osobe koje sa njom nisu upoznate ili koje nisu procitale
ova uputstva. Baterijske lampe su opasne ako ih koriste neiskusne osobe.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.
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» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog

zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

» Akumulator koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo tako se akumulator
§titi od opasnog preopterecenja.

Akumulatorsku lampu ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u akumulatorskoj lampi obrazuje se polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata i medicinskih uredaja.

» Baterijsku lampu drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

» Baterijsku lampu pomocu magneta za pricvricivanje nemojte da podiZete iznad
glave. U slucaju pada postoji opasnost od povrede.

» Proverite da li magnet za pricvrscivanje moze konstantno da nosi baterijsku
lampu. U slucaju pada postoji opasnost od povrede.
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Opis proizvodairada
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Svetlo akumulacione baterije je namenjeno za po mestu promenljivo, prostorno i
vremenski ograni¢eno osvetljavanje u suvim unutrasnjim i spolja$njim zonama, a nije
namenjeno za op$te osvetljenje prostorija.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slike na odnosi se na prikaz baterijske lampe na grafickoj
stranici.

(1) Glava svetiljke
(2) Akumulator?
(3) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(4) Karabinska kuka
(5) Postolje
(6) Magnet
(7) Kuka za vesanje
(8) Prijemnica za stativ 1/4"
(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) Rashladno telo
(11) Stativ®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Baterijska lampa GLI 12V-330
Broj artikla 3601DA00..
Nominalni napon V= 12
Maks. nominalna ulazna snaga W 3,6
Trajanje gorenja, otpr. min/Ah 180
Svetlosni fluks Im 330
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja C 0..+35
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Baterijska lampa GLI 12V-330

Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i prilikom C -20...+40

skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

Klasa zastite Al

A) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.
Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz
okoline. Dodatne informacije mozete pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Akumulator

Bosch prodaje baterijske lampe i bez akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li
se u sadrzaju isporuke vase baterijske lampe nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u vasoj
baterijskoj lampi.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite tastere za deblokadu akumulatora i izvucite
akumulator. Ne koristite pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.
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Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istrosen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezim rada

Pustanje urad

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za pustanje u rad baterijske lampe, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9).
Zaisklju¢ivanje baterijske lampe ponovo pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (9).

Podesavanje svetloce

Kratko pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (9), da biste ukljucili baterijsku
lampu sa maksimalnom osvetljenosti. Za prilagodavanje jaCine svetlosti u 2 stepena,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9) drzite pritisnut dok ne postignete Zeljenu jacinu
svetlosti.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U slu¢aju prekoracenja dozvoljene radne temperature, baterijska lampa se iskljucuje.
Ostavite akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon toga je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

Kratko pre nego §to se baterijska lampa iskljuci zbog ispraznjenosti baterije, ona treperi
tri puta i svetli sa smanjenom osvetljenosti.

Zakretanije glave lampe (videti sliku A)

Glava lampe (1) se u skladu sa primenom moZe zakretati do 200°.

Moguce primene su npr.:

- osvetljenje prostorije

- osvetljenje radnog mesta bez zaslepljivanja

- osvetljenje poda

Napomena: Kod veceg nagiba od 90° morate pri¢vrstiti baterijsku lampu.

Kuka za vesanje (videti sliku B)

Pomocu kuke za kacenje (7) mozZete da pricvrstite akumulatorsku lampu na neki premet.

Karabinska kuka (videti sliku C)
Pomodu karabinske kuke (4) mozete da pricvrstite baterijsku lampu npr. na uze ili kais.
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Magnetno pricvrscivanje (videti sliku D)

Pomodu magneta (6) mozete da pricvrstite baterijsku lampu na materijal koji se moze

namagnetisati.

» Kada baterijsku lampu pricvrscujete na povrsinama, drzite prste dalje od zadnje
strane postolja. Usled jake sile privlacenja magneta moze doci do prignjecenja
prstiju.

Prilikom pri¢vr§¢ivanja pazite da ne izgrebete osetljive povrsine.

Pri¢vrséivanje na stativ (pribor) (videti sliku E)
Pomodu prijemnice za stativ (8) moZete da zavrnete baterijsku lampu na stativ 1/4".

Pritegnite baterijsku lampu pomocu zavrtnja za fiksiranje stativa. Vodite racuna da
postolje stativa bude stabilno.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» Izvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

Akumulatorska svetiljka je bez odrZzavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili

odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,

da bi izbegli ostecenja. Nemojte koristiti sredstva za ¢iScenje ili rastvarace.

Izvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se zameni
kompletna akumulatorska lampa.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Srpski| 193

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moZe bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim transportom ili $§pedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije oSte¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokreée u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Odlaganje na otpad

Baterijske lampe, akumulatore, pribor i pakovanja treba ukljucivati u reciklazu
% koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
(=2

E Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne bacajte u kué¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajima i
njenoj primeni u nacionalnom pravu, baterijske lampe koje se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene
moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 193).

Slovenscina

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/
ali hude poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

» Preberite in upoStevajte vsa varnostna opozorila in navodila, ki so prilozena
akumulatorski bateriji oz. elektricnemu orodju s prilozeno akumulatorsko baterijo.

» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozije.

» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije. Pred ponovnim vklopom
akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjena in da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalni pribor Bosch.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni Zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.
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» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu. Osvetljevanje z
akumulatorsko svetilko v cestnem prometu ni dovoljeno.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke. Glava
svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroCi opekline, ¢e se ta vrocina zbere na
enem mestu.

» Akumulatorske svetilke, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok.
Osebam, ki akumulatorske svetilke Se niso uporabljale, je ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, akumulatorske svetilke ne dovolite uporabljati.
Akumulatorske svetilke so nevarne, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali & jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali posSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali poZar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred

neposredno sonéno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje druga¢nih akumulatorskih baterij.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v proizvajalcevih izdelkih. Le tako je
akumulatorska baterija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.
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Akumulatorske svetilke ne priblizujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magnet akumulatorske svetilke ustvari
magnetno polje, ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih
naprav.

» Akumulatorsko svetilko hranite stran od magnetnih nosilcev podatkov in
magnetno obcutljivih naprav. Delovanje magneta lahko povzroci nepopravljivo
izgubo podatkov.

» Ce akumulatorsko svetilko pritrjujete s pritrdilnim magnetom, je ne nameséajte
nad glavo. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

» Preverite, ali lahko s pritrdilnim magnetom trajno pritrdite akumulatorsko
svetilko. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Akumulatorska svetilka je primerna za prenosno, prostorsko in ¢asovno omejeno
osvetljevanje suhih notranjih in zunanjih obmodjih in ni primerna za splo$no razsvetljavo
prostorov.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumulatorske svetilke na strani s
shematskim prikazom.

(1) Glava svetilke

(2) Akumulatorska baterija®

(3) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(4) Karabinska sponka

(5) Podstavek

(6) Magnet

(7) Kavelj za obesanje
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(8) Navojzastojalo 1/4"
(9) Stikalo za vklop/izklop
(10) Hladilni element
(11) Stojalo?
a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Akumulatorska svetilka GLI 12V-330
KataloSka Stevilka 3601DA0O..
Nazivna napetost V= 12
Najv. nazivna mo¢ w 3,6
Trajanje osvetlitve, pribl. min/Ah 180
Svetlobni tok Im 330
Priporoc¢ena zunanja temperatura med polnjenjem “C 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem” in © -20...+40
med skladi$¢enjem
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 12V...
Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...
Razred zadtite Jall

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev.
Vet informacij je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske svetilke tudi brez priloZzene akumulatorske
baterije. Podatek o tem, ali je v obseg dobave akumulatorske svetilke vklju¢ena tudi
akumulatorska baterija, je navedeno na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo v vasi akumulatorski
svetilki.

Bosch Power Tools 1609 92A 9B8](08.05.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

198 | Slovenscina

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih
predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiS¢e za akumulatorsko baterijo, da se
zasko€i.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko za sprostitev akumulatorske
baterije in izvle¢ete akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem obmocdju od -20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop
Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite na stikalo za vklop/izklop (9).
Za izklop akumulatorske svetilke znova pritisnite na stikalo za vklop/izklop (9).

Nastavitev svetlosti

Za vklop akumulatorske svetilke z najvecjo svetilnostjo za kratek ¢as pritisnite na stikalo
za vklop/izklop (9). Za prilagoditev svetilnosti v 2 stopnjah drZite stikalo za vklop/izklop
(9) pritisnjeno, dokler ni dosezena Zelena svetilnost.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

Pri prekoracitvi dovoljene temperature se akumulatorska lucka izklopi. Pustite, da se
akumulatorska lucka ohladi, in jo ponovno vklopite.
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Navodila za delo

Malo pred izklopom akumulatorske svetilke zaradi izpraznjene akumulatorske baterije
svetilka trikrat utripne in sveti z zmanj$ano svetilnostjo.

Nagibanje glave svetilke (glejte sliko A)

Glede na nacin uporabe lahko glavo svetilke (1) nagnete do 200°.

Primeri moznih nacinov uporabe:

- osvetlitev prostora

- osvetlitev delovnega mesta brez bles¢anja

- osvetlitev tal

Opomba: pri nagibu nad 90° je treba akumulatorsko svetilko pritrditi.

Kavelj za obesanje (glejte sliko B)
S kavljem za obesanje (7) lahko akumulatorsko svetilko pritrdite na predmet.

Karabinska sponka (glejte sliko C)

S karabinsko sponko (4) lahko akumulatorsko svetilko pritrdite npr. na jekleno vrv ali za

pas.

Pritrditev z magnetom (glejte sliko D)

Z magnetom (6) lahko akumulatorsko svetilko pritrdite na magnetne materiale.

» Pri pritrjevanju akumulatorske svetilke na povrsine pazite, da se s prsti ne
dotikate hrbtne strani podstavka. Zaradi mo¢i magnetov lahko pride do ukled¢enja
prstov.

Pri pritrjevanju pazite, da ne opraskate ob¢utljivih povrsin.

Pritrditev na stojalo (pribor) (glejte sliko E)

7 navojem za stojalo (8) lahko akumulatorsko svetilko privijete na 1/4" stojalo.

Akumulatorsko svetilko privijte z vijakom za pritrditev na stojalo. Stojalo mora biti
stabilno postavljeno.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

VzdrZevanije in CiScenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.
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Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne vsebuje delov, ki bi jih bilo treba
zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,
mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Svetlobnega vira ni mogote zameniati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba zamenjati
celotno akumulatorsko svetilko.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakonodaje o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.
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Zascita okolja
Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
X reciklirati v skladu z varstvom okolja.
(=2

E Akumulatorskih luck in baterij ne smete odvreci med hisne odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene akumulatorske svetilke zbirati
loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte , Transport*, Stran 200).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do
kojih moze do¢i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.
» Procitajte i pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena i uputa koje su isporucene s
aku-baterijom ili elektri¢nim alatom.
» Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu koja dovodi do poveéane opasnosti od poZara i eksplozije.
» Neradite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini ugrozenoj eksplozijom.
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» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja akumulatorske svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba
zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Akumulatorska svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada akumulatorske svjetiljke. Glava
svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i moze prouzrociti opekline kada se ta vrucina
nakupi.

» Akumulatorske svjetiljke koje ne koristite spremite izvan dosega djece. Ne
dopustite rad s akumulatorskom svjetiljkom osobama koje nisu s njom upoznate
ili koje nisu procitale ove upute. Akumulatorske svjetiljke su opasne ako s njima
rade neiskusne osobe.

» U slucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraZiti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.
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» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
‘371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

Akumulatorsku svjetiljku ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatoraiili inzulinske
pumpe. Zbog magneta akumulatorske svjetiljke se stvara polje koje
moZe negativno utjecati na rad implantata i medicinskih uredaja.

» Akumulatorsku svjetiljku drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moZe do¢i do
nepovratnog gubitka podataka.

» Ne postavljajte akumulatorsku svjetiljku uz pomo¢ pric¢vrsnih magneta iznad
glave. U slucaju pada postoji opasnost od ozljeda.

» Provjerite moze li pricvrsni magnet trajno drZati akumulatorsku svjetiljku. U
slucaju pada postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ru¢no, prostorno i vremenski ograni¢eno
osvjetljavanje u suhim unutarnjim prostorima i na otvorenom podru¢jima i nije prikladna
za opce osvjetljavanje prostora.
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke na stranici
sa slikama.

(1) Glava svjetilike
(2) Aku-baterija®
(3) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(4) Kuka s osiguracem
(5) Postolje
(6) Magnet
(7) Kuka zavjesanje
(8) Prihvat stativa 1/4"
(9) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) Rashladno tijelo
(11) Stativ”
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska svjetiljka GLI 12v-330
Katalo$ki broj 3601DA0O..
Nazivni napon V= 12
Maks. nazivna primljena snaga \ 3,6
Vrijeme rada cca. min/Ah 180
Svjetlosni tok Im 330
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja “C 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu” i kod “C -20...+40
skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...

GAX18...
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Akumulatorska svjetiljka GLI 12v-330

Klasa zastite @/
A) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.
Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne
informacije na www.bosch-professional.com/wac.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske svjetiljke i bez aku-baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u
opsegu isporuke vase akumulatorske svjetiljke, moZete je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vaSoj akumulatorskoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipke za deblokadu aku-baterije i izvucite aku-bateriju.
Pritom ne primjenjujte silu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da
je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Rad

Pustanje urad

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za pustanje akumulatorske svjetiljke u rad pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9).

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (9).

Namjestanje jacine svjetlosti

Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (9) kako biste akumulatorsku
svjetiljku ukljucili na maksimalnu jaCinu svjetlosti. Za namjestaje jacine svjetlosti u

2 stupnja drzite pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (9) sve dok ne postignete
Zeljenu jacinu svjetlosti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slucaju prekoracenja dopustene radne temperature akumulatorska svjetiljka se
iskljucuje. Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je ponovno
ukljucite.

Upute zarad

Prije nego $to se akumulatorska svjetiljka iskljuci zbog prazne aku-baterije, zatreperit ¢e
tri puta i slabije svijetliti.

Zakretanje glave svijetiljke (vidjeti sliku A)

Glavu svjetiljke (1) moZete zakrenuti do 200° ovisno o uporabi.

Moguce uporabe su primjerice:

- osvjetljenje prostorije

- osvjetljenje radnog mjesta bez blijestanja

- osvjetljenje poda

Napomena: Pri nagibu ve¢em od 90° treba pricvrstiti akumulatorsku svjetiljku.
Kuka za vjesanje (vidjeti sliku B)

Pomocu kuke za vjesanje (7) akumulatorsku svjetiljku mozete pricvrstiti na neki
predmet.

Kuka s osiguracem (vidjeti sliku C)

Pomodu kuke s osiguracem (4) mozete pricvrstiti akumulatorsku svjetiliku npr. na uze ili
remen.
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Magnetno pricvrscenje (vidjeti sliku D)

Pomodu magneta (6) moZete pricvrstiti akumulatorsku svjetiljku na materijale koji se

mogu magnetizirati.

» Drzite prste dalje od straznje strane postolja kada pri¢vrscujete akumulatorsku
svjetiljku na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta mogu se zaglaviti vasi prsti.

Pri pricvrscivanju pazite da izbjegnete ogrebotine na osjetljivim povrsinama.

Pri¢vrséivanje na stativ (pribor) (vidjeti sliku E)
S prihvatom stativa (8) akumulatorsku svjetiljku mozete vijcima priCvrstiti na stativ 1/4".

Akumulatorsku svjetiljku privrstite vijkom za fiksiranje stativa. Pazite na sigurno stajanje
stativa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanije i ne sadrzi dijelove koji se moraju

zamijeniti ili odrzavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se

izbjegla ostecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iScenje ili otapala.

Izvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba zamijeniti

cijelu akumulatorsku svjetiljku.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22
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10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
(=2

E Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronickim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljive akumulatorske
svjetiljke i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport“, Stranica 208).
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Eesti

Ohutusnouded akulampide kasutamisel

Lugege labi koik ohutussuunised ja juhised. Ohutussuuniste ja
juhiste eiramine vdib kaasa tuua elektrilddgi, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.
Hoidke koik ohutussuunised ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.
» Lugege labi kéik ohutusnduded ja juhised, mis on aku véi elektrilise todriistaga
kaasas, ning jargige neid.
» Olge akulamni kdsitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab suurt kuumust, mis toob
kaasa suurenenud tulekahju- ja plahvatusohu.
» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Parast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschoriginaallisavarustust.

» Valgusallikat ei saa vilja vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb vélja
vahetada akulamp tervikuna.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liliti
(sisse/valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi ténavaliikluses. Akulambi kasutamine valgustina
tanavaliikluses ei ole lubatud.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta. Lambipea soojeneb t66
ajal ja kogunev kuumus vdib pohjustada pdletusi.

» Hoidke akulambid, mida ei kasutata, lastele kdttesaamatus kohas. l'irge laske
akulampe kasutada isikutel, kes ei ole nendega tutvunud voi neid suuniseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on akulambid ohtlikud.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.
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» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti l66gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
R

B,

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku tilekoormuse eest.

Hoidke akuvalgusti eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Akuvalgusti magnet tekitab valja, mis véib
implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke akulampi eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magneti toimel véivad andmed pdérdumatult havida.

» Arge kinnitage akulampi kinnitusmagneti abil pea kohale. Allakukkumisel esineb
vigastuste oht.

» Kontrollige, kas kinnitusmagnet suudab akulampi pikaajaliselt hoida.
Allakukkumisel esineb vigastuste oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Akuvalgusti on kuivades sise- ja valistingimustes ette nahtud konkreetse ruumiliselt
piiratud ala valgustamiseks teatava kindlaksmaaratud aja jooksul, akulambi asukohta
ruumis saab muuta, akulamp ei sobi kasutamiseks ruumi tildvalgustina.

Kujutatud komponendid
Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Valgustipea
(2) Aks?
(3) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(4) Karabiinkonks
(5) Tugijalg
(6) Magnet
(7) Riputuskonks
(8) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(9) Sisse-/valjaliiliti
(10) Jahutusradiaator
(11) Statiiv?
a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akulamp GLI 12v-330
Tootenumber 3601 DA00..
Nimipinge V= 12
Max nimisisendvaimsus W 3,6
Valgustuskestus, u min/Ah 180
Valgusvoog Im 330
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel C 0..+35
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Akulamp GLI 12V-330

Lubatud keskkonnatemperatuur téétamisel” ja C -20...+40

hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA12V...

Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX 18...

Kaitseklass &/

A) Piiratud vdimsus temperatuuril <0°C.
Valgustatud objektide vérve voidakse tajuda moonutatult.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning
keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil www.bosch-professional.com/wac.

Aku

Bosch miiiib akuvalgusteid ka ilma akuta. Kas teie aku tarmemahtu kuulub ka aku, naete
pakendilt.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Ainult need
laadimisseadmed on haalestatud teie akuga valgusti puhul kasutatavale
liitiumioonakule.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Likake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe ja tommake aku vilja. Arge
rakendage seejuures joudu.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.
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Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevétt

Sisse-/valjaliilitamine

Akulambi sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitile (9).
Akulambi véljaliilitamiseks vajutage sisse-/valjallitit (9).

Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage lillitile (sisse/vélja) (9) korraks, et liilitada akulampi maksimaalsele heledusele.
Heleduse kohandamiseks 2 astmes vajutage liilitile (sisse/valja) (9), kuni soovitud
heledus on saavutatud.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud to6temperatuuri tiletamisel liilitub akuvalgusti valja. Laske akuvalgustil jahtuda
ja lilitage akuvalgusti uuesti sisse.

Toojuhised

Veidi enne seda, kui akulamp tiihja aku tottu valja lilitub, vilgub see kolm korda ja pdleb
vahendatud heledusega.

Valgustipea poéoramine (vaata joonist A)

Vastavalt kasutusotstarbele saab valgustipead (1) kuni 200° poorata.

Véimalikud kasutusotstarbed on naiteks:

- ruumi valgustamine

- tdokoha mittepimestav valgustamine

- poranda valgustamine

Suunis: kalde korral iile 90° tuleb akuvalgusti kinnitada.

Riputuskonks (vt joonist B)
Riputuskonksu (7) abil saab akulambi mingi eseme kiilge kinnitada.

Karabiinkonks (vaata joonist C)

Karabiinkonksuga (4) saate kinnitada akuvalgusti nt trossile voi vodle.
Magnetkinnitus (vaata joonist D)

Magnetiga (6) saate kinnitada akuvalgusti magnetiseeritavatele materjalidele.
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» Hoidke akuvalgusti pindadele kinnitamisel sormed tugijala tagakiiljest eemal.
Magneti tugeva tdmbejou tottu voite sérmed kinni pitsitada.

Jélgige kinnitamisel, et tundlikke pindu ei kriimustataks.

Statiivile (lisavarustus) kinnitamine (vaata joonist E)
Statiivi kinnituskoha (8) abil saate kruvida akulambi 1/4" statiivile.
Kinnitage akuvalgusti statiivi kinnituskruviga. Veenduge, et statiiv on stabiilses asendis.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liliti
(sisse/valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada vdi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iksnes kuiva pehme lapiga.

Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb valja vahetada akulamp

tervikuna.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport
Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste autoveo eeskirja
noudeid. Kasutaja voib akusid ilma taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu véi edasitoimetamine) tuleb
jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka vdimalikke tdiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jaidtmekaitlus

Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
taaskasutusse suunata.
(=2

E Arge kiidelge akuvalgusteid ja akusid/patareisid olmejddtmetena!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursiammendanud akuvalgustid
ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 215).
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LatvieSu

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam
Izlasiet visus drosibas noteikumus un noradijumus. Ja neievéro
droSibas noteikumus un noradijumus, var izraisit elektrotriecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus savainojumus.
Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakam uzzinam.

» Lidzam izlasit un ievérot visus piegadatajam akumulatoram vai elektroinstrumentam
ar akumulatoru pievienotos dro$ibas noteikumus un noradijumus.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismosanas lampa stipri karst, kas rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas, kur pastav
paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslegsanas nemeéginiet

to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats

akumulators. Pirms akumulatora apgaismo$anas lampas atkartotas ieslégsanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieS§ams nomainit

visu akumulatora apgaismo$anas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalpos$anas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu transporta plisma.
Akumulatora apgaismo$anas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plasma.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika nenosedziet tas

apgaismojoso galvu. Darbojoties akumulatora apgaismosanas lampai, tas

apgaismojosa galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

vy
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» Laika, kad akumulatora lampa netiek lietota, uzglabajiet to bérniem nepieejama
vieta. Nelaujiet lietot akumulatora lampu personam, kas nav iepazinusas ar tas
lietoSanu vai ari nav izlasijusas Sos noradijumus. Akumulatora lampas ir bistamas,
jatas lieto nepieredzejusas personas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dumot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
F@r mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.
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Nenovietojiet akumulatora apgaismojumu implantu un cita
mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma. Bezvada
gaismas magnéts rada lauku, kas var pasliktinat implantu un
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet akumulatora apgaismojoso lampu magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Magnétiska lauka iedarbiba var
izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

» Neizmantojiet stiprinoSos magnétus akumulatora apgaismojosas lampas
nostiprinasanai virs galvas. Akumulatora apgaismojo$ajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

» Parbaudiet, vai stiprinosie magnéti spéj ilgstosi noturét akumulatora
apgaismojoso lampu. Akumulatora apgaismojosajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodroSinasanai iekstelpas un arpus tam, tacu ta nav piemeérota visparéjai
telpu apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora apgaismosanas lampas attélu
ilustrativaja lappusé.
(1) Luktura galva
(2) Akumulators®
(3) Akumulatora atbrivo$anas tausting®
(4) Karabinas aki
(5) Balsts
(6) Magnéts
(7) Piekarinasanas aki
(8) 1/4"vitne nostiprinasanai uz stativa
(9) lesledzéjs/izslédzejs
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(10) Dzesésanas elements
(11) Stativs®
a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI 12v-330
Izstradajuma numurs 3601DA00..
Nominalais spriegums V= 12
maks. nominala ieejas jauda \ 3,6
Apgaismosanas ilgums, apt. min/Ah 180
Gaismas plusma Im 330
ieteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika C 0..+35
pielaujama apkartéja gaisa temperattra darbibas C -20...+40
laika" un glabasanas laika
ieteicamie akumulatori GBA12V...
ieteicamas uzlades ierices GAL 12...
GAX 18...
Aizsardzibas klase il

A) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto$anas vai apkartéjas vides
apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora apgaismojo$o lampu ari bez akumulatora. Tas, vai Jusu
akumulatora apgaismojosas lampas piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir
noradits uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Tikai $is uzlades
ierices ir piemérotas akumulatora prozektora izmantoto litija-jonu akumulatora
uzladei.
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Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu
akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma, lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinus un izvelciet
akumulatoru. Nedarbojieties ar spéku.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu akumulatora lukturi, nospiediet ieslédzéju/izsledzéju (9).

Lai izslégtu akumulatora lukturi, vélreiz nospiediet ieslédzéju/izslédzéju (9).
Spilgtuma regulésana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu ar maksimalo spozumu, islaicigi
nospiediet iesledzeju (9). Lai iestatitu akumulatora apgaismosanas lampas spozumu
2 pakapés, turiet nospiestu ieslédzéju (9), lidz lampa iedegas ar vélamo spozumu.
Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja atlauta darba temperatira paaugstinas virs pielaujamas vértibas, akumulatora lampa
izsledzas. Nogaidiet, lidz akumulatora apgaismosanas lampa atdziest, un tad to no jauna
iesledziet.
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Noradijumi par darbu

Isi pirms akumulatora apgaismo$anas lampas izslégsanas izladéta akumulatora dé| lampa

tris reizes nomirgo, tad iedegas ar samazinatu spilgtumu.

Apgaismojosas galvas nolieksana (skatit attélu A)

Nemot véra lietojuma noltku, apgaismojoso galvu (1) var noliekt lidz pat 200° lenki.

lespéjama lietojuma pieméri:

- telpas apgaismosana;

- atspidumu neveidojo$a darba telpas apgaismosana

- gridas apgaismosana.

Norade: ja noliekums ir lielaks neka 90°, akumulatora apgaismosanas lampa ir

japiestiprina.

Akis piekarinaganai (skatit attélu B)

Izmantojot aki piekarinasanai (7), varat piestiprinat akumulatora apgaismosanas lampas

pie kada objekta.

Karabinas aki (skatit attélu C)

Ar karabinas akiem (4) jiis varat piestiprinat akumulatora apgaimo$ana lampu pie virves

vai siksnas.

Magnéta piestiprinasana (skatit attélu D)

Ar magnétiem (6) js varat akumulatora apgaismosanas lampu piestiprinat uz

magnetizéjamiem materialiem.

» Piestiprinot akumulatora apgaismo$ana lapmu uz virsmam, nenovietojiet
pirkstus stativa kajas aizmuguré. Ar spécigu magnetu pievilkSanas speku jusu
pirksti var iestréegt.

Uzmanieties, lai nesaskrapetu jutigas virsmas.

Nostiprinasana uz stativa (piederums) (skatit attélu E)

Izmantojot vitni nostiprinasanai uz stativa (8), akumulatora apgaismosanas lampu var
pieskruvet pie 1/4" stativa.

Stingri pieskravéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprinajuma skrivi. Raugieties, lai stativs
butu stabili novietots.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieSama apkalpo3ana, un ta nesatur dalas,

kam biitu vajadziga apkalposana vai kas biitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismo$anas lampas plastmasas disku

vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas lidzeklus vai

Gaismas avotu nav iespéjams nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieSams

nomainit visu akumulatora apgaismosanas lampu.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotas akumulatora apgaismos$anas lampas, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
240 yeida.

Neizmetiet akumulatora apgaismo$anas lampas un akumulatorus vai baterijas
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigas akumulatora apgaismo$anas lampas un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbitnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 223).
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius
prozektorius

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-
kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

» PraSome perskaityti visas saugos nuorodas ir taisykles, kurios buvo pridétos prie aku-
muliatoriaus arba elektrinio jrankio, su kuriuo buvo pristatytas akumuliatorius, ir jy lai-
kytis.

» Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozektorius
smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti licio jony akumuliatoriy. Pries vél
ijungdami akumuliatorinj prozektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis proZektorius atveses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos 3altinio pakeisti negalima. Jei $viesos altinis yra pazeistas, reikia pakeisti
visg akumuliatorinj prozektoriy.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio prozektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
zZiurékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio prozektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis prozek-
torius néra aprobuotas apsvietimui keliy eisme.

» Neuzdenkite prozektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozZektorius veikia.
ProZektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Nenaudojama akumuliatorinj prozektoriy laikykite vaikams neprieinamoje vie-
toje. Neleiskite akumuliatoriniu proZektoriumi naudotis asmenims, kurie neis-
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mano, kaip su juo elgtis arba néra perskaite $iy nurodymuy. Akumuliatoriniai pro-
zektoriai yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

A7 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
'For drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose. Tik taip apsaugosite akumulia-
toriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

Akumuliatorinio prozektoriaus nelaikykite arti implantuy ir kitokiy
medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-
mpy. Akumuliatorinio proZektoriaus magnetas sukuria lauka, kuris gali
pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Akumuliatorinj proZektoriy laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.
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» Netvirtinkite akumuliatorinio prozektoriaus tvirtinimo magnetais virs galvos.
Krentant iSkyla suzalojimo pavojus.

» Patikrinkite, ar tvirtinimo magnetas ilgai gali iSlaikyti akumuliatorinj prozekto-
riy. Krentant iSkyla suZalojimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis proZektorius yra skirtas nestacionariam sausy patalpy ir lauko zony ap-
Svietimui, jis apSviecia tam tikra ribota plotg ir veikia ribota laika, todél néra skirtas ben-
drajam patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio prozektoriaus schemos nu-
merius.

(1) Prozektoriaus galvuté
(2) Akumuliatorius®
(3) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”
(4) Karabino kablys
(5) Atramine kojelé
(6) Magnetas
(7) Kablys jrankiui pakabinti
(8) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
(9) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(10) Radiatorius

(11) Stovas®

a) Sipapildoma jranga j standartinj tickiama komplekta nejeina.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI 12V-330
Gaminio numeris 3601DA00..
Nominalioji jtampa V= 12
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Akumuliatorinis proZektorius GLI 12v-330
Maks. nominali naudojamoji galia W 3,6
Svietimo trukmé apie min/Ah 180
Sviesos srautas Im 330
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant © 0..+35
Leidziamoji aplinkos temperatiira veikiant" ir sandé- © -20...+40
liuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...
Apsaugos klasé /Il

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
ApSviesty objekty spalvos gali pakisti.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy.
Daugiau informacijos rasite www.bosch-professional.com/wac.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius prozektorius parduoda ir be akumuliatoriaus. Ar j jisy akumulia-
torinio prozektorius tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuo-
tés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie Jusy akumuliatoriniame proZektoriuje naudojamo li¢io jony akumu-
liatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite atblokavimo klaviSus ir iSimkite akumuliato-
riy. Traukdami nenaudokite jégos.
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperattiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasarg automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (9).

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (9).

Svietimo intensyvumo nustatymas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti maksimaliu $vietimo intensyvumu, trumpai
paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj (9). Norédami nustatyti vieng i$ 2 Svietimo inte-
nsyvumo pakopy, laikykite paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj (9), kol nustatysite pa-
geidaujama Svietimo intensyvuma.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei virSijama leidZiamoji darbiné temperatra, akumuliatorinis prozektorius i$sijungia.
Palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés, ir akumuliatorinj prozektoriy vél jjun-
kite.

Darbo patarimai

I$sikrovus akumuliatoriui, akumuliatorinis proZektorius pries iSsijungdamas tris kartus
sumirksi ir pradeda $viesti mazesniu intensyvumu.

ProZektoriaus galvutés palenkimas (Zr. A pav.)

Priklausomai nuo naudojimo pobidzio, prozektoriaus galvute (1) galima pasukti iki 200°
kampu.

Galimy naudojimy pavyzdziai:

- patalpos ap$vietimas

- neakinantis darbo vietos ap3vietimas

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Lietuviy k. [229

- grindy apsvietimas

Nuoroda: jei posvyris didesnis kaip 90°, akumuliatorinj prozektoriy reikia pritvirtinti.
Kablys jrankiui pakabinti (zr. B pav.)

Naudodamiesi (7), akumuliatorinj prozektoriy galite pritvirtinti prie kokio nors daikto.

Karabino kablys (Zr. C pav.)
Karabino kabliu (4) akumuliatorinj prozektoriy galite pritvirtinti pvz., prie lyno arba dirzo.

Tvirtinimas magnetais (Zr. D pav.)

Magnetais (6) akumuliatorinj prozektoriy galite pritvirtinti prie jsimagnetinanciy pavirsiy.

» Kai akumuliatorinj prozektoriy tvirtinate prie pavirsiaus, laikykite pirstus toliau
nuo atraminés kojos uzpakalinés pusés. Dél didelés magnety traukimo jégos, jisy
pirtai gali buti prispausti.

Tvirtindami stenkités nesubraizyti jautriy pavirsiy.

Tvirtinimas prie stovo (papildoma jranga) (zr. E pav.)
Naudodamiesi sriegiu prietaisui prie stovo tvirtinti (8), akumuliatorinj prozektoriy galite
prisukti prie 1/4" stovo.

Akumuliatorinj prozektoriy tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu. Uztikrinkite stabi-
ly stovo stovéjima.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priesingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam prozektoriui techninés priezidros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-

ty keisti ar atlikti technine prieZiura.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite sausu,

mink$tu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Sviesos $altinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pazeistas, reikia pakeisti visa

akumuliatorinj prozektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
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apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspeditorius), bitina
atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
% Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
(=2

bati ekologiskai utilizuojami.

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir $ios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti akumuliatoriniai pro-
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Zektoriai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi biti su-
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-

dziagy gali turéti Zalingg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. , Transportavimas®, Pus-

lapis 230).

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



232| e

83gjall auboall dwlal o3I ol;suiujg
JL.Y

clhaY| Sl . Oladd=illg Ulo!l Gloliy] grea |_|9|
[EINTRYT] a8 ;LJLO.L.L?.L”Q ULDXI Ulolby] (Gubi sic
Lol gl/g @l oo ] gI aibyeS Uloow Ggan
-8 pbA agya

Ulad=illg dup daill CJUéA)lAJla._J_.a_"\.gE\.é.bl

@aWI Jlasiwl

ol pSyally &a6sall Olangilly LI Olsli] 8815 glilg 5143 Lap
.eSyall lg=o (8910l dlyeSIl 5a=ll

(o Doyl B)lpn oJgli cpSpey 5390l aluonll ae yoyay Jolei
Jlaail gl @ Ggaa pha syjy loo pSpes dgjall aluaoll

Jlaaid) &syeoll (3SLYI 9 PSyes 3gjell aluaoslly Jesi 3
aluooll d.:a_q ReT) Wlaydlg Jasuinidl aliso Gle boall gyl 3
aSsall ol 33U 1j8Y eSjall Uoyais 28 .USsilogigl pSyes Sgjall
i 8oalel pgai Ol b oy 28 ©@Spo1 3gjall alwaall (lg (jgniie
d._l_LoXl Bosch ailgi pladiwl e paidl

Juei Gy egiall joune li dla (6 cquall jouao juei (Say 3
oS (Suiy pSpall sgjell aluaall

pS101 3gjall aluanll le Jos (sl sljal 18 pSpall aliy pd
.digjaig dalai aic Wbyl lisSq (i Log «diluall ceusill (Jio)
Uiy slablg (usdidl alide e bhall sic agpy o] joi Wlio
.dgudo pe

G Wplai dagi 3g Glilgaall gl yolab3l Lo jjulll gloib dagi 3
S d=y (e Gia dg gjalll glaib

9l aluanlld ygpall dSpa Jalo pSyes 3gjell aluaoll padiws 3
Jyygpall dSpall Wl o ageuo pé pSpa)

sgjall aluaall Jraiy =Ll (_,.uw.le aluoall U.Ulj aibhoi) pdi 3
GO il 389 sl U1 digaud) aluaoll wuly Uog=ii . pSJ.n.l
Bylpdl gulial dla (9 (Ggyn Ggaa

O< 1302y lgolsaiwl p.u 3 (_,.|J| IQSJ;AJ dlo laJl aubaoll baisl
alys le lguu _..)JI ‘ue Lubl Ao 3 ULn.IoXI UJgliie
Olagleill 0dm |9|}54. r (231 gl pSpos Jolall aluoally

<

<

<

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



e]233

18 (o lgolodiwl sic 8plai pSpay dlolell aybaoll pisi .delssiwl
B pall ayae UolA.qu

.doiMo pc dayplay dolaiiwlg pS}aJlmhmoJmltglb.u.xs <
Al gl j9g5 (pol jlaaill yop=is gl pSpall Gy 01 Sy
LAuwaii | (5) el nJAJXl odm augi A8 LsgS.LuJ Uyl (] wdall galyg

G Gl il 389 pSpell wali gl Ulo=iw3l cquw dla (_,8 <
dla 9 ol dabiil .diwode wiai .pSyell (o U Lo
izl J1 Pldl Jguog dJlA(_,B Sguwbo pé (JSuiu diuodle
Gl wpuioll pSpall Jlw (so8s o8 .l J] ddLa] wubll aalye
L@ lpadl (_,J| g| & i | augi

Uie duawll | [MES ge jlj.naz Syl yoy=iy Ui Sy <«
(594 _\99 cdusy Bl seall piG JUA (o gl USanllg proluwall
dias3l egpgl Spell (§liinlg ddalall dblseSIl 81l sy J] 3o
.dbyao digauwl dwyeig ojlaail gl die

Bigll chlive (g dlosiwl @i 3 LS-\“ pSpall slayl e Ldla «
(o lmpce g wlligllg poluwellg e.ul.n.o.llg dui ol | .)g.nJJl eJa_Qg
Cruwodoll Juogis pgdi a8 GUl 8 pall dui sl Ual].c!l

peSpall uolde (o diiljesJl JIRVIEEYS; (536 28 -pa=adl

QW1 g¥ail J] g| @13l L_,J|

aibygSIl 85181 punsi paa (JSuid) cpSpel] aiai 3 <

j.ﬁ.l]ld].)anmJlJAJl(_j.opS}nJldJlaabl.:(_ppl Ei
slallg adlwidlg jWl (og jljeiwl U.lm.lqud.iuuB O
ol 545l Ugaa jhiag jlaaidl jha Liy Cua .dugbyllg F"
-1

(e lgolodiwl awiy (&1 Couid | oJ.QAI J.u:b.n_‘l ©Slpoll (jauis] <«
daaiall (palgddl plsdiwl sic G g3l jhaa Ly e.un.ll Wb
@Sl (1o JAl ggi @0 pSIpall (po (Jino godl

dlan @i .deiboll dgall Olaiie (9 ESpell pladiwl le poidl <
Aope (jgo had dayyall odg phill Jreadl by (o pSpoll

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



dulbll OJ.QAZI Uo pSyos 3gjall aluoall wuyypily pai 3
OlLpsd plaio U.uo qspxl dulblJl OJ.QAXIQ d.:gj_pu.ll
Uouu.dohmdla.ohm.;m U.ng.uuBIdm.ogluanl

Ww 4§ 23 lao pSpas 3gjall aluasll Qusbliso (YA
(a3l dulal OJ.QANQ dcgjjoll dulnll 8jga3l dabg (e
duuub lisoll OLLl bilwg (Jc pSpos 3gjell aluaell ..\s.ll <
Ol Sy puub izl J.UlJ JYA (job Uu.lJol.ua.n.lJ cuw LuaJ | c_j.QABIg
Lgioliwl jidei Cusy Ol Glassd &ony

pladiwl guiyl (sgimo (399 pSios 3gjell aluaall Gl i 3 <
-Alo) pod Wlin (19Sy boawll Al (46 .duublisell il polic

alwaoll Joa le 8318 dublizoll Guiill polic i aSb <
cylo] jha Jlo (JgSy bgauwll dls ;48 .jlpeiwl pSpes 3gjell

sl.)S!lg ailiolJl cavg
Uaiidll JWs e Jo3l +jall (18 839agall jgull (] goapll Lap
yousaisnll (Jle=iwdl
a8l dunglallg &All OBUaill 8:LbY (anio Spes Sgjall aluaall
cuwlio pé gmg 53930 diinj b)ialg dSyaio 8:Lb| (Gupb (e B3 ganall
8yl 8ebs] (L9 dolell Ololadiw
)guanll s1ja3l
83gagall pSyall 3gjall aluaoll pow) (J] 8)guaall <ja3l a8 )5 adiuy
oAl pguwdl dadw (e

alwanll gl (1)

“pSgall (2)

CaSpall Jlad] eld jj (3)

Galall @laall (4)

jBI)3l psd (5)

putblizo (6)

Gal=ill Wlaa (7)

diogy 1/4 pilgall W Jolall (sls (8)

slablg (a2l alico (9)

i paic (10)

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



e (235

(aloﬂg.ﬁ.“ L,J)L? Uoln (11)
Gwlall oyl @Uoi (ess Gy aslgill odm (a

dwiall oLl
GLI 12V-330 ©S)as 3gjall aluoall
3601DA00.. cainll @b
12 =hld Low3l agall
3,6 blg drawl JAS 8j98 (bl
180 Jamss duyyaill 5:Lsl 6o
dclw ol
330 (ool cquall (3937
35+...0 ° Ul aic g Gogall dlagaall 8)lyadl dayo
40+ ...20- ©° asic lgy agawall dagaall 8lpall dayo
Gl sicg Aupadil]
GBA12V... oy Logall pSipall
GAL12... Loy Logall (i)l 6 jgal
GAX18...
I/ ® dloall 416

©° 0> 81l Olays (9 83ganne 8ja8 (A
Seliaall pluzxW gl SulSesVl kit 18

Yl ghso e logleall o all aidly plackisw VI 99,159 pitall quu> asil] alizs 18
.www.bosch-professional.com/wac

S0

o Wi (g eliSey LAl pSpo (199 pSpes dlole aulno Bosch dSpd pui

20 83)ga)l Uljigall degano (Jab 3gago pSyall S 13] Lo dgu=ll
el Goall @Sjar Uolall aluaell

p3S3all auis

dgiall Slawlgall (_,3 5)9S el (pauid| OJ.QAi pl.)auul (_,.h:_pcusl <
guull u|J9J| 310 2o dallgiall Lo bope (Jg9 odm (Jouidl DJ.QAI
el uo Bl pShey dotnll aluaall (9 poiiwall

Jadl ailgl Lnt Wia ngAJ.LI.D P ouull uL|9J| ©Slpo ‘Q_Ill.uJ i b galo

Uo 8 JSuiy peSpall (i wingiy «dlo U1 @Spall <l sl OJ._\Q Oloual .adgall

D0 (_JQX Ulo=iw3l (Ju8

Bosch Power Tools 1609 92A 9B8](08.05.2024)



https://www.bosch-professional.com/wac/

.

236 e

PSyall wusSyi
-wwgale JSuiy culy O ] eSpall Guls @bgo (9 (Jeauitall eSpall Jaol

pSpoll gji

89all padiwi 3 .@Spall ajalg pSpall pyai Iyl Gle ol @Spall @la)
RO TR

~lallg &gboyl (o Spall Glasy 08

-0° 50 (ing 0° 20~ (u @dy 8)lja dogo @l (9 3] pSpall (njail pai 3
).lmu:.uaJld.mB(_,BnJLmdl(_,BpSJ,oJld}uX

28 Syl ol Gy 1399 8puS dajoay o] sy (Juiil] 810 Cuaaail 13]
dlogiw] way difg l_Ll.q,u.ul

o)l (o palddl sie Ololb)3l ely

s il

I"n -'---'I ;N.

;lﬁb;lg I“ . & --II

slabdlg Juuiill alise e bobl Sy (Jolo)l aluael| Jusuid o))
.(9)

(9) :lab3lg (i)l alise bl pSpes Jolodl aluaosll slabl (o)
13300

8:Lo3 boub bus

Sgjall alwaall Juuisi) (9) lablg duLuJ.UI aliao (e 8l 8jial hevl
alisoy Lhaial Uiy o e 8:Lo3l DJ..uJ bl . diSwe 8:Ls| Lwdl S yay
8-l baub ] Ugogl ey O ] Wgsiso (9) Lu.loXl/(_luLoul
.dygejall

Bylyall dajyoy dbuijell SS1PI Jueaidl (o dleatl dluwg

Uolall alwaall <lab)| ro.u lg pgouall (usdill 8)lpa dajo jolad dla [
(58] 810 dlaib @ q@Syar Jolall aluaall sy OF (I Jabil . @Ses

Uezll &labi]
Bpuad 830y djlad] dindd glp9 doyii pSpas dgjell aluaall slahil (Ju8
.uaaiio d:Ls| & auiy (A9 Wl GW aluaall yoogy

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools

T



e | 237

(A 851l ail) aluaoll puly elyyai

2200 dy91j in (1) alwaall Guly elyai (Sas plodiwll] lay

:J )] Juw e diSwenl] Ololadiw3l (jo

a9yl 8:Ls| —

Sl Gos dasll (180 8:Ls]

aws )3l Bels) -

0Ssa; Uolall aluaall Cushi iy °90 (e iz Jao Wla 6 rdlsgale

(B 5jguall jlajl) (gu=ill BlUoa

s 8 pSpes Jolell aluaell Gdi eliSey (7) @il Wlaa pladiwl

(C 8)guall lajl) alaJl blball

Ui (9 Sy Jolall aluaell Cuds (4) aladl Wlaall plaaiwl eliSay

Mio plja g|

(D 8jguall pliil) uublisoell Cuiill

slgall e pSpar Jolall aluanll Cuils wliSay (6) Oluublisall Guyb (e

b sl

Cudy e jlsi)3l P38 (o L,.n.la.ll sjall (< [KVEY) d.subobla.n.u\l <
U0 Jlanill 213l (520l 346 .abuw3l le pSpas Jololl aluoall
pwublisell Uda 898 slpa

wluall abw3l Gle Gigaa Ggan wiai le Gwlill sie (ol

(E 85900)1 1i1) (a1195) iladll LA Uolo Lle Cupidl]

Sa1 Uolall aluaall Loy (8) pilgall LIS (ol (psls dawlgy (S

.duogy 1/4 pilgall W Joladl L_,Q

eilgall i Uolal bayy gl b (b pSpor Uolall aluaall by esal

(ol (JSuiy pilgall W Joldl O (3o st

doasllg diluall

aulaiillg diluall

pS1as 39jell aluasll e Jac (sl clpal (b pSyall aliy pd <
.disjaig aldi sic |.|a.|| cllidsg (aulid log «diluall ceusSyill (Jio)

USuly slabdlg Jusiidll alise e boall sic agpny dilo] jhia Jlio

. . Jg.;a_a.o JJ..C
Lol i iy +ljal &)1 (asaly 3g diluall pSjally Sgjell alunall aliag ¥
-lgiiluo gl
Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)

T



238| e

dlawlg 3| pSiall 3gjoll aLUO.DJLI ue Bl Suiwdd 1 yoyall walais 3
ol Ladaii Jlg.n P AL X Jlpsl €989 winill dpbg Wls (bl dalnd
.y do Slgo

alwaoll jusi way vgall jounoe wali dla (9 cguall jouao i Sy 3
UolS JSuiy pSpelly sgjell

pladiwdl &lyliviwlg Mosll doss

(dijlog alie)] albl dalsioll AiwSl Ll Aa2ll doaa jSpo wuny
Jusll ghs) @A)l Ologleallg ddunaill pgwdl aai Ll 2lhsl d8LLIL
www.bosch-pt.com 339.0“ 9

(_gi cbal g8 |J| eli ae luo pk\su.u!l Oy biiw 3 Bosch (QJJB o
Lgilanlog lilaiio (yoguasy Oljlwaiwl

Uyl sic aiiall giso dagll laGg piell OLLJI g3 ool 8) )3 i
Jlbe ghd b gl Oljlwaiwl 4l

wp2all

Robert Bosch Morocco SARL

390 seno pjlall gyl 53

<bagd 1 j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll

sav.outillage@ma.bosch.com :(igiSI3l syl

:Caai doaall (pglic (po sujoll sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

faill
Bl slgall (Jgild Olblybd lg wgall pouill ubg,l||05|yoa_|am
cULA.LmJlUQ._)ulQJJaH(_,l_c.oS |d.n_u|ogmul|o_xa.|.mn.Uanuu
w8 ls| bgpi

(Ot &Spb ol (s9a)l (il :Mio) JAT Oyb (Gupbo (3 b)) i Lowic
&) lidw | 24y .G lodell 2599 adsill souny dvla bopuiy wusill wagiy
diauh slpell ESpall paniy wep boaic paill slgall Jéiy (awiio pua
Wl ol (9

dusiy |o_9 ceslw oy W glSum S 13] 3] pSiiell oy pgai 3

GO Wyl ¥ duny pSJ.nJl aysi) pbg ‘ul.mo)b Ung_LuS.oJl O luodol |
.Uaag (] daleiell ddanll Oleypiid] 8lelpo Ll Gap o]l

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

e 239

ailpesIl sa=ll (o palaill
algillg pSlallg @Spa) dolell aulaall (o yaldd! Gy %
(=)

5ty ablall LIl b e dill ddaio Gyl aulsilg
Ohlaill 8 Olyladl/eSlpellg pSies dlolell anlacll oy 3 ﬁ

. jiol |

Sy Uad 1/ pSlpall
tpgaialll Oligsl pSipo
(238 daduall ,“Uaill, ylail) Jadl da 8 819l GlolbyYl blelpo Lap

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)

T



240 w16

wjlo
gac (sJyli

uilgdy 1y o Jo=lljgiws g Glesl OSH o loi
Uo=]l joiws g Gyl OSS Cyley pac jl il Olo Wil
plw b/g (Sidgw (Si8)8 (Gp Geb duwl (jSeo o
IRY-THERVRVITINE [ WWEN TN
Jgbio a4y o Jo=lljgiws g Hoil UGS olai jl
.auiS (5519935 wgA paisl jo oslaiwl
GPU L S IRl b olpem dS (o (uliol) g Gial O als lak) <
Lauilgay 1y sdgl o (Jlwyl
5ok Oylpn (sjylb ogaclya Louis LS sjy s ogiclya U blual U <
olpam ) Iy ayoud jlaail b (sjouudil jha silgi Lo dS wiS o adai
LAl didls
-4iSS 1S jlaail pba (slyls buse jo (sjjLb ogéclya L <
Usls JLid jl (sjylb ogiclyn Sulogil goub ybgola jl yus <
wuwl el silgize (pl .owis (Sjl.).)g.:\ Uog g gJA_Q S s3ae
dS sygib (Jlalo (sjylb ogacla oS Gy jl (48 .ogi (sPL g
Sl ooub SdA (sjyUb ogaclya g b b
.auiS oo laiwl Bosch (ol Olalsio jl bad <«
&t (o9 WA Oygio 1o .3)S pasgai (led ai |y (W) joi aiio <
-390 yasgei 1y 0gd glyy US Ll (Gol) joi
9 Uurgpw wuai dlas jl) p il b (1S digS o plail jI Y8 <
(0315 (51330 jLil j3'L g J&i g Uan pim &) (rinem g (opé
GOl pulai Ojgo jo oS 2) syl ogdcln Jals jl 1y spL
2ol 3gag 3o wuwl phi (g g &kt aus b
0U3ga g 34iSi jSpeio Glilgan g yolaubl Wb ay ) g 9in Cign <
.Jgd dold jl ia « .XLASJD[SJJQJQJJJGJ
slp iy vgaclyy «ouisi oolaiwl gLLA jo (s)yld og.n.t:lpjl <
i jlae LA o aliddigg
Lo &9 1S pBim ¢lia yw Suilibigy 0T J1S Gaa y3 1) 098 glya pw <
ot (Sidgw 4 paio Ojlya (ol didbilil Oygwo jo wilgi o g Sgib

oupiws jlly gl «sjylb ogd glpa jl oolaiwl pac Ujguoys <
L g 9ylg U 318l aS sumai ojlal .ayyls aii jgo gl8ags

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Cal8]241

(sjjub ogd Elpbn.ulo.ulg;u Ij Loimly agifs (ul as uolaubl
Sl (sjjlb (slo 098 glya b duyai (o S8l goysyls LAdiS s
LGl
g (_,JJanJ Oljl b g adbl oaus wuwl (55U dS.ng.an.) <
sPL g sl (ulojlay (spL jl Cuwl USM s.\g.l.u oo laiwl
I byno (slam Cla (yl jo gab padie b spdy yisl u..u.lluS.nn
Gliiiwl . aglai dealpe Subjy (33 Ginlyb uwlwal B «ays ojb
il wwl lad Gwais (sylae @ Gl (1S loglay (ul
jlogd T jl Oleyle ag3a diel Silgise (55U oLl (SJJJ'S <
wlei Ojguo j3 .3uiS (5)ls9gs Olayle (pl U yules digS)m
L) Auguuulbljuuandanbg.)gauJquulbbBLml
.\.usmlyo Suirjy as b @ile (ul b pairy oubs o.\g.llulg.ao
g Sisdgw g u.ng ulgdl el Silgie (spb jl ooud gyla 2ulo
Jlaugwpbb(,uug&ubem.\uln}ushwllsdluuyi
9 Jmo 3) Gals Jlail cuwl U&wo i wawl (spL Cuwl (Swen
o8 glo aajl giw b ogib jaaio (S 3ga S Uil 5L
cdSuw ((sil9 (slo op3 jl 1T b (sHL jl oslaiwl pac Gjgw jo <
Gl 1pj eaggls 36 jgs (519 SagS Jilwg J2u3 g ay aro 3ulS
99 (W (Jbail slyl caig (Jlail slul Gel Guwl (3See Jilwg
o Bups slyyl g Sidgw el silgite (HL slellivep) 5L whé
913 5gag oligS Jlail pha .ouisi jb 1y syl <

LRV UIULIJJIJJJJ dloa jl «Oylya plp jo 1y 4L E
ngngUlsbSJnganulpljJJngM]gA O
310 3gag Jlaail g (Jlail jha caujlay bgane W

39l Bb jl osib duogi jlib slemBiws buwgi Leis |y 515l <
o (s5pb jl Lold ggi slp &S (yjylb jl dailia owiS oo laiwl oaiis
HoA (gl oolaiwl JSus (slepl jylb LLQAnLLUJ' oSl CLLQJ,SJJQJJ..\
1 909 (sjguuisl

lhad .ouiS oo laiwl oaijlw U3guono jo biad jjub (sl spL jl <
o o Gladlan Slipha OLSI L plp jo P jl Oygo Gl jo

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



242| )l

plw g Lgiilpoyl Sy 53 1y (siylbs g8 £lsa
oy b wld (55L Jle slp Subjy (5lq.ml$uu.)
ogd ElJA_jJ Sgago (slyiml Bl o cumai 3138 O guuil
3p8dac Cuwl (jSwe S 2lo sgag @ Lilowe (5L
Ay I8 il Gai |y Sabjy L_gl.Q_mls.uu/" 3 g lgiilyayl
oBiws g Guubliso jlu opad (5Lm dilwj jl Iy (sjylb ogd glyn <«
Ou jl OBl Lyl §1jo waggls a5§ jga U.u.doh_mo @ gulwa slo
gls vgag Uldbl Cudljl (B pe ()18,
a3 18 pw (59) 033)13450 (sLyiml bungi 1) (sjylb 098 £y <
318 3gag dalya jhA (oalisl Ujgw jo
G slp 1y (sfyli 0gd glya oaijlagsi Lol aS s (Jyiis <
Logls sgag Galpa (o8l Ujguo jo oS Baa (,idgb

3)5)5 9 Jguano Olausgi
-34S dagi laimly dajids gl (sleiray jo 28lg (slopguai
oRKiwys jl oo laiwl 5jlgo
Sulia (Gholio jo 3gane iloj g il Jlw lidig) sy iU Ela
BUl Gogec libg) slp g Cuwl oo dif)S jlai jo ols g Glals
LG wuw lio
oBiwys ljal pglai
088 ¢lyn d bgyjo 3giino oamlie pgwni jo dS oBiwy sljal (slo ojlosb
.Cuwl ool Laiml) dajigs (plgo Ol pauai ¢S aubl o sl

o3 pw (1)

@il L8 spL (2)

Chll B L sjlwsljT dess (3)

QeS8 VG (4)

al (5)

Lyiml (6)

gl QA8 (7)

1/4" a4y dw JLail Jao (8)

Ubgela/(ubgy auls (9)

#5lo)3 (10)

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Cuw,l8]243

Cayly aw (12)
Lol (ugai 9jlailiwl ndgane jo Ulileio (pl (a

b_ig 0' .

GLI 12V-330 Piw (1 080 glja
3601DA00.. 19 ojlaib
12 V= ol jlilg
3.6 W ol (s99)9 Ylgi pSlaa
180 min/Ah Ui (labgy gloj U sw
330 Im (g (ljre
0..+35 °C Jilb o Bim buno oo duogi (slos
-20...+40 °C JWil pBim g 418 pBim layso jlaw slos

Uss
GBA12V... ool dungi b (L8 slo (sl
GAL12... osub dpogi (slmyjyld
GAX 18...
I/ ® Giogl s

<0°C (sloo (slp 3ganno (ylgi (A
Al ol cuwl (Sao gL lougi o uSeio i SS)

oleMbl .l Slase 9 oslaiwl Loyl i 4y Sy 9 2l e 9laio Jguazo 4 disy cawl San juolis
2w les 0a®Line Www.bosch-professional.com/wac cuylw 5> | s

JWws (b spL

gt (o didgyd em jjlb (hB8 (spb Yo iyl slo 0gd ¢lyn Bosch
gl Slhgiso jo jjlb 8 Pl Ll aS snlyo auiled (o (s iy jo
b ogls 3gag leab (sJylb 0g8 glyn

D BB b g9)s o

! gl waup J 1y (19 Glosuie jo oaub 3S3 (sloyjjli Llgii <
«id) JIS &y Lo 0g8 glyn jo @S Gigrporid lo Pl U lo)jylib
Ladgls Gdyloe

Uai g Joa (uilgd Jdo o Gigy pouidd b B8 sl (spL 2etiS

@ 0L Quws slp g o osly Jigad L dad Ujgio el G

@ 1y spb gl el sl OF R8I a jl Ju8 il (b (spL JolS (lgd

S Jyl JolS jgb

Bosch Power Tools 1609 92A 9B8](08.05.2024)



https://www.bosch-professional.com/wac/

244 )l

Juw 8 sk g3l )0 ogai
ey b U agilp b (B8 (Pl dbane Jals a1y osab jlo sy

jpub (B8 (sk5L Lblop ogai
g ums JUid 1y sl sjlwsljl slo dasSs (i LJJlB AL Gwlop sy
LauiS (sylasga Juid Jlecl jl 518 (pl plail pRuio .ouis ayla 1) ol

sHL b LS disgs vgai Slp F1)SAT g Olausgs

S laan 0l g Cugby ply jo 1y b

Ulno joly .ouis LSJ'J.QSJ dajs 50 U 20— (o (sbeo jo |_pam.o Iy 5L
31385 Jue gl Jals gl js 1y spL

Biblai «uwl ooud jilb ojU oS (5L 935518 loj Gaw dagi (16 wdl
g gargei b g ool Jesiwe g ogwyd (spL dS Cwl gl

oS dagi (sl oS gyla oo jlogai dy bgipe UISI o

Z . .
oSiws L S jib
sjlail oly
035 Ubgels/(uivg)
~um o jLid 1) (9) ybgola/(ubgy oudS «sjilb glya sjladl oly sl
JLid Toaae 1) (9) ybgola/(uingy aulS syl glyp )5 Ubgels slp
IRV
Lliiing) pulai
LIy siylb (s 098 glya U oum s jLind oligs 1y (9) LJ.:oggaJaSmlS
03t 1) (9) (sl dayo g 23S ggi palbii (slp - 3uiS (Mg yoi (i
ol Cuwsy olgals jgi b RV RVAY]
Lo @ diuglg 9ULSI JU LSlao
Ge Ubgeld sjilb gha sgdb iy jlao 3a jl (5)18 jlae (slos aS o Bim
ouiS (ubgy oyligo Iy ol U g dgib Sia (sl glpa syl 38y 008

Gles slgyiloiml)

o gigeld spL o JB Jdo @ il 0g8 gl aSiyl jI 18 (oS
Gl (ubg)y @S joi b g Sjro Swdina jL duw

(A pguoi s 3uiS g92)) wod pw (JIilayn ogad
Lailaga 200° G 1y (1) w3 jw (lgi o sy ggi wumay

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools



Luw,l8]245

Gl adijbe (Jlo slp (Swo sloopyls

@l (lbgy -

JB oo jo ity ol opid gy (libg) -

Uaoj oS (libgy =

S Sl 1y syl gl Wb eaab by 90° jI Gldys (ljze )31 1SS

(B nguai dy 4iS ggay) jpgl LUS

pSao wa Sy |y (U 0gd gl suilgi o (7) gl LS dluwg @

(C powai s 3uisS ggay) S LU

Sy s9) e slp dy i gl Olgi o (4) ()8 VUB jl oslaiwl b

(D pguoi @y a4iS g92y) Lyiml b (355 eSae ogai

Gwola shyls slgo sy 1y il gl Olgi (o (6) byl jl oslaiwl b

545 pSas Luublise

394 CuliSil (uiS (o ESae aghuw (59 Iy siibb lsp aS e Bim <
QA S (sgpi Jdo aLaggls dSJJg.) al wée dow jl |J
S B8 lad cud&Gl Cuwl (jSwe byiol

slayl pbla polus aghu (59 dS spbl Wbl ((§3)S pSao pBim

.S g

(E pguai ds auiS gga)) (Oldleio) dyly duw (5g) ()45 eSae ogai

b dw Sy 595 1y shlb 0g8 gl wuilgi o (8) ayly dw Jlail Yoo

LS wuaj 1/4"

(sl jl . ouiS S gl dw Gdi aw jl oo laiwl b Iy (sjyld 0g8 glya
LS (ola glisabl uly dw Cumibg (Jogy

Ugugpw g Culblyo

oBiws (JoS jroi g po=i «Cudlyo

9 Uwgpw cwwai dha jl) GOp jlpl b (SJIS dig3 o plail jl Jud <
su.)JS(sjl.)q_‘quulJ.)bgdmgdmpls.tmmwmmg(op.:
GOl gulai Ojgo jo oS 2)l syl gaclya Jals jl 1y 5Pl
2318 3989 LSy wuwl pai (g g ghd WS L

b g paugei (BB oS (ilehd Jolb g ojlai gugpw d (5jl 088 glyn

bl b el guygpw

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



246 w16

15T b 038 glyn pw 1a8lao Syiwdly dadw & dosw jl (spSgla (slp
odiygi slgo Jop By jl . ouiS jued pp g Suidh Jleiws Sy dwgy basd
S (syle998 JUa g

Jod atio o9 wla Ojgmw j3 .08 yoge Ulgi ai |y (qrod) joi atio
-Sgai Uasgei 1) 098 glia US Gl (wol)

0Lk b ojglie g Glona

Ulehd (pisem g gwgpw (Ulpa=i ojbjs lab U3lgiw a (splive Gloaa
Ulehd d) bgipo Oledbl g (53 dw (slgguitai .ols smlga awl Sy
swle pj sledjb s ) S

www.bosch-pt.com

ojbjo Lo O3lgw dy Yo JWS L Bosch (jljidive dy ojglie 0g)3
Limy Lo awl Ulaleie g Udguno

285 10 ;18 ojloab lain (S uLv.an ubjlaw b g J1dw digdm (slp
o elbl GOyl 59y gy (Gilao 1) 3

ulrl

ul O)ld pligy GSpb - glpl Ubes Gy

VSl GLUA (polad sy LA (Sig Ulowe

.pqw datb 3 ojlab ((Jlpsle (jlaislw

1994834571 (ylygi

9821+ 42039000 :(yali

tawly aolal jo Iy Gilesa s plw gujal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oBiws Joo

GG (gild Ololjl Jgative cooub dungi (gl porid sl (s

39 UbSgy jl oolaiwl gguu Iy o (5Pl dilgi o B8 . sdiwm Sbijha
IS (Jea glla

(o) b (lem Jai g Jan :3iile) &L yasd lawgi Jluyl Ojguwo 5o
13 0p5 J1h8 dagi 3)g0 (5133 Colle g (sab diwy @ bgipe Olaugei 2b
Uas gulid)lS & Jluyl dehé sjlw ool Cea lain syl Ojguail

)5S d=alpo yhai gy slo3lS

b ooy wyw il diay oS oS Jlgl Gijgo 5o bad 1) Ll

19 dS oS (sob diwy (sygb 1) (5Pl g suilibgu Iy jU ((slgistiis) w3lajl
Glo (slo doli (gl g Olypde @y labl oyl (ul jo o9 (J1S5 (sds diuy
.S dagi

1609 92A9B8|(08.05.2024) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

181247

oBiwys Joys ajla ooy jl
gy Wb o (sab diw g Olalsio o (5P (s sl gl %
=

g COLjL Cuwj bauno ban Oljpae b Bl

Ols dbj dals 1y il B sl 55U/ 5L g il gl
ajlaily GSola

G BB slo spL/ o spL

1 g2mpo gai

SUB5 g Jan, 41 swiS g9a)) wuiS dagi Jai g Jea Uik OLSY @ Lokl
(246 dasuwo

Bosch Power Tools 1609 92A9B81(08.05.2024)



	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise für Akku-Leuchten
	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten
	Helligkeit einstellen
	Temperaturabhängiger Überlastschutz

	Arbeitshinweise
	Leuchtenkopf schwenken (siehe Bild A)
	Aufhängehaken (siehe Bild B)
	Karabinerhaken (siehe Bild C)
	Magnetbefestigung (siehe Bild D)
	Befestigen auf dem Stativ (Zubehör) (siehe Bild E)


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:
	Akkus/Batterien:



	English
	Safety instructions for cordless worklights
	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical Data

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off
	Adjusting the Brightness
	Temperature Dependent Overload Protection

	Practical Advice
	Swivelling the lamp head (see figure A)
	Utility hook (see figure B)
	Snap hook (see figure C)
	Magnetic attachment (see figure D)
	Fastening to the Tripod (Accessories) (see figure E)


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Only for United Kingdom:
	Battery packs/batteries:



	Français
	Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil
	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la luminosité
	Protection contre les surcharges en fonction de la température

	Instructions d’utilisation
	Basculement de la tête de lampe (voir figure A)
	Crochet de suspension (voir figure B)
	Mousqueton (voir figure C)
	Fixation par aimants (voir figure D)
	Fixation sur trépied (accessoire) (voir figure E)


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Indicaciones de seguridad para lámparas ACCU
	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Datos técnicos

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión
	Ajuste de luminosidad
	Protección contra sobrecarga térmica

	Instrucciones para la ‌operación
	Giro del cabezal de la lámpara (ver figura A)
	Gancho (ver figura B)
	Gancho de mosquetón (ver figura C)
	Fijación magnética (ver figura D)
	Fijación para el trípode (accesorio) (ver figura E)


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Instruções de segurança para lanternas sem fio
	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar
	Ajustar a claridade
	Indicador da proteção contra sobrecarga

	Instruções de trabalho
	Oscilar a cabeça da lanterna (ver figura A)
	Gancho para pendurar (ver figura B)
	Mosquetão (ver figura C)
	Fixação magnética (ver figura D)
	Fixação no tripé (acessório) (ver figura E)


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza per torce a batteria
	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento
	Regolazione della luminosità
	Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

	Indicazioni operative
	Rotazione della testa della torcia (vedere fig. A)
	Gancio di sospensione (vedere fig. B)
	Gancio a moschettone (vedere fig. C)
	Fissaggio magnetico (vedere fig. D)
	Fissaggio sul treppiede (accessorio) (vedere fig. E)


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen
	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen
	Lichtintensiteit instellen
	Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Lampkop draaien (zie afbeelding A)
	Ophanghaak (zie afbeelding B)
	Karabijnhaak (zie afbeelding C)
	Magneetbevestiging (zie afbeelding D)
	Op het statief (accessoire) bevestigen (zie afbeelding E)


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper
	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk
	Indstilling af lysstyrke
	Temperaturafhængig overbelastningsbeskyttelse

	Arbejdsvejledning
	Drejning af lampehoved (se billede A)
	Ophængskrog (se billede B)
	Karabinhage (se billede C)
	Magnetfastgørelse (se billede D)
	Fastgørelse på stativet (tilbehør) (se billede E)


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar för sladdlösa lampor
	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Drift
	Driftstart
	Slå på och stänga av
	Inställning av ljusstyrka
	Temperaturberoende överbelastningsskydd

	Arbetsanvisningar
	Vrida lamphuvudet (se bild A)
	Upphängningskrok (se bild B)
	Karbinhake (se bild C)
	Magnetfäste (se bild D)
	Montering på stativet (tillbehör) (se bild E)


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper
	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Bruk
	Igangsetting
	Slå på/av
	Stille inn lysstyrken
	Temperaturavhengig overbelastningsvern

	Arbeidshenvisninger
	Svinge lampehodet (se bilde A)
	Opphengskrok (se bilde B)
	Karabinkrok (se bilde C)
	Magnetfeste (se bilde D)
	Feste på stativet (tilbehør) (se bilde E)


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet
	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Sytytys ja sammutus
	Kirkkauden asetus
	Lämpötilaan reagoiva ylikuormitussuoja

	Työskentelyohjeita
	Valaisimen pään kääntäminen (katso kuva A)
	Kiinnityskoukku (katso kuva B)
	Karabiinikoukku (katso kuva C)
	Magneettikiinnitys (katso kuva D)
	Kiinnittäminen jalustaan (lisätarvike) (katso kuva E)


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας για φακούς μπαταρίας
	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Ρύθμιση φωτεινότητας
	Προστασία από υπερφόρτωση σε εξάρτηση από τη θερμοκρασία

	Υποδείξεις εργασίας
	Περιστροφή της κεφαλής του φακού (βλέπε εικόνα A)
	Άγκιστρο ανάρτησης (βλέπε εικόνα B)
	Αυτόματος κρίκος (βλέπε εικόνα C)
	Μαγνητική στερέωση (βλέπε εικόνα D)
	Στερέωση πάνω στον τρίποδα (εξάρτημα) (βλέπε εικόνα E)


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες/Μπαταρίες:



	Türkçe
	Akülü fenerler için güvenlik talimatı
	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama
	Parlaklığın ayarlanması
	Sıcaklığa bağlı aşırı zorlanma emniyeti

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Fener başının hareketi (bkz. Resim A)
	Asma kancası (bkz. resim B)
	Geçmeli kanca (bkz. Resim C)
	Manyetik sabitleme (bkz. Resim D)
	Tripoda sabitleme (aksesuar) (bkz. Resim E)


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	İmha
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z lampami akumulatorowymi
	Opis produktu i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie
	Ustawianie jasności
	Termiczny wyłącznik przeciążeniowy

	Wskazówki dotyczące pracy
	Regulacja pozycji głowicy lampy (zob. rys. A)
	Hak do zawieszenia (zob. rys. B)
	Karabińczyk (zob. rys. C)
	Montaż na magnes (zob. rys. D)
	Mocowanie na statywie (osprzęt) (zob. rys. E)


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění pro akumulátorové svítilny
	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí
	Nastavení jasu
	Ochrana proti přetížení závislá na teplotě

	Pracovní pokyny
	Otočení hlavy svítilny (viz obrázek A)
	Závěsný hák (viz obrázek B)
	Karabina (viz obrázek C)
	Upevnění pomocí magnetů (viz obrázek D)
	Upevnění na stativ (příslušenství) (viz obrázek E)


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia pre používanie akumulátorových svietidiel
	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie
	Nastavenie jasu
	Tepelná ochrana proti preťaženiu

	Upozornenia týkajúce sa prác
	Otočenie hlavy svietidla (pozri obrázok A)
	Závesný hák (pozri obrázok B)
	Karabína (pozri obrázok C)
	Magnetické upevnenie (pozri obrázok D)
	Upevnenie na statíve (príslušenstvo) (pozri obrázok E)


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági előírások akkumulátoros lámpák számára
	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás
	A fényerő beállítása
	Hőmérsékletfüggő túlterhelés elleni védelem

	Munkavégzési tanácsok
	A lámpafej elforgatása (lásd a A ábrát)
	Akasztóhorog (lásd a B ábrát)
	Karabiner (lásd a C ábrát)
	Mágneses rögzítés (lásd a D ábrát)
	Rögzítés az állványra (tartozék) (lásd a(z) E ábrát)


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности для аккумуляторных фонарей
	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные компоненты
	Технические данные

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Работа с инструментом
	Включение инструмента
	Включение/выключение
	Настройка яркости
	Термическая защита от перегрузки

	Указания по применению
	Поворот головки фонаря (см. рис. A)
	Крючок для подвешивания (см. рис. B)
	Карабины (см. рис. C)
	Магнитное крепление (см. рис. D)
	Крепление к штативу (принадлежность) (см. рис E)


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов Европейского союза:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки для акумуляторних ліхтарів
	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Робота
	Початок роботи
	Увімкнення/вимкнення
	Регулювання яскравості
	Термічний захист від перевантаження

	Вказівки щодо роботи
	Нахил головки ліхтаря (див. мал. A)
	Гачок для підвішування (див. мал. B)
	Карабіни ременя (див. мал. C)
	Магнітне кріплення (див. мал. D)
	Закріплення на штативі (приладдя) (див. мал. E)


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады
	Аккумуляторлық фонарьлар үшін қауіпсіздік техникасы бойынша нұсқаулық
	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Көрсетілген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Пайдалану
	Іске қосу
	Қосу/өшіру
	Жарықты реттеу
	Температураға тәуелді артық жүктемеден қорғаныс

	Пайдалану нұсқаулары
	Жарық бастиегін қайыру (A суретін қараңыз)
	Ілгектер (B суретін қараңыз)
	Карабин ілгегі (C суретін қараңыз)
	Магниттік бекіткіш (D суретін қараңыз)
	Штативке бекіту (керек-жарақ) (E суретін қараңыз)


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă pentru lămpi cu acumulator
	Descrierea produsului şi a performanţelor acestuia
	Utilizare conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea
	Reglarea luminozităţii
	Protecţia la suprasarcină în funcţie de temperatură

	Instrucţiuni de lucru
	Rabatarea capului lămpii (consultă imaginea A)
	Cârligul de suspendare (consultă imaginea B)
	Cârlig cu carabină (consultă imaginea C)
	Fixarea magnetică (consultă imaginea D)
	Fixarea pe stativ (accesoriu) (consultă imaginea E)


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminarea ecologică
	Numai pentru statele membre UE:
	Acumulatori/Baterii:



	Български
	Указания за безопасност за акумулаторни лампи
	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на ‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Работа
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване
	Настройване на яркостта
	Температурна защита срещу претоварване

	Указания за работа
	Наклонете светлинната глава (вж. фиг. A)
	Кука за окачване (вж. фиг. B)
	Карабинер (вж. фиг. C)
	Магнитно закрепване (вж. фиг. D)
	Захващане към статив (принадлежност) (вж. фиг. E)


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени за батериската светилка
	Опис на производот и перформансите
	Наменета употреба
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување
	Подесување на осветленоста
	Заштита од преоптоварување во зависност од температурата

	Совети при работењето
	Навалување на главата на светилката (види слика A)
	Куки за закачување (види слика B)
	Куки за прицврстување (види слика C)
	Магнетно прицврстување (види слика D)
	Прицврстување на статив (опрема) (види слика E)


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Sigurnosne napomene za baterijske lampe
	Opis proizvoda i rada
	Predviđena upotreba
	Prikazane komponente
	Tehnički podaci

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Režim rada
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Podešavanje svetloće
	Zaštita od preopterećenja zavisna od temperature

	Uputstva za rad
	Zakretanje glave lampe (videti sliku A)
	Kuka za vešanje (videti sliku B)
	Karabinska kuka (videti sliku C)
	Magnetno pričvršćivanje (videti sliku D)
	Pričvršćivanje na stativ (pribor) (videti sliku E)


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Odlaganje na otpad
	Samo za EU zemlje:
	Akumulatori/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke
	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop
	Nastavitev svetlosti
	Zaščita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo

	Navodila za delo
	Nagibanje glave svetilke (glejte sliko A)
	Kavelj za obešanje (glejte sliko B)
	Karabinska sponka (glejte sliko C)
	Pritrditev z magnetom (glejte sliko D)
	Pritrditev na stojalo (pribor) (glejte sliko E)


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Zaščita okolja
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke
	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Namještanje jačine svjetlosti
	Zaštita od preopterećenja ovisna o temperaturi

	Upute za rad
	Zakretanje glave svjetiljke (vidjeti sliku A)
	Kuka za vješanje (vidjeti sliku B)
	Kuka s osiguračem (vidjeti sliku C)
	Magnetno pričvršćenje (vidjeti sliku D)
	Pričvršćivanje na stativ (pribor) (vidjeti sliku E)


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded akulampide kasutamisel
	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Juhised aku käsitsemiseks

	Kasutamine
	Kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine
	Valgustustugevuse reguleerimine
	Temperatuurist sõltuv ülekoormuskaitse

	Tööjuhised
	Valgustipea pööramine (vaata joonist A)
	Riputuskonks (vt joonist B)
	Karabiinkonks (vaata joonist C)
	Magnetkinnitus (vaata joonist D)
	Statiivile (lisavarustus) kinnitamine (vaata joonist E)


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Jäätmekäitlus
	Üksnes ELi liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi akumulatora apgaismošanas lampām
	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie parametri

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana/izslēgšana
	Spilgtuma regulēšana
	Termoatkarīga aizsardzība pret pārslodzi

	Norādījumi par darbu
	Apgaismojošās galvas noliekšana (skatīt attēlu A)
	Āķis piekarināšanai (skatīt attēlu B)
	Karabīnas āķi (skatīt attēlu C)
	Magnēta piestiprināšana (skatīt attēlu D)
	Nostiprināšana uz statīva (piederums) (skatīt attēlu E)


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai ES valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius prožektorius
	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti elementai
	Techniniai duomenys

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas
	Švietimo intensyvumo nustatymas
	Su temperatūros pokyčiu susijusi apsauga nuo perkrovos

	Darbo patarimai
	Prožektoriaus galvutės palenkimas (žr. A pav.)
	Kablys įrankiui pakabinti (žr. B pav.)
	Karabino kablys (žr. C pav.)
	Tvirtinimas magnetais (žr. D pav.)
	Tvirtinimas prie stovo (papildoma įranga) (žr. E pav.)


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	إرشادات الأمان الخاصة بالمصابيح المزودة بمركم
	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء
	ضبط شدة الإضاءة
	وسيلة الحماية من التحميل الزائد المرتبطة بدرجة الحرارة

	إرشادات العمل
	تحريك رأس المصباح (انظر الصورة A)
	خطاف التعليق (انظر الصورة B)
	الخطاف الحلقي (انظر الصورة C)
	التثبيت المغناطيسي (انظر الصورة D)
	التثبيت على حامل ثلاثي القوائم (توابع) (انظر الصورة E)


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	راهنمایی های ایمنی برای چراغ‌قوه‌های شارژی
	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	باتری قابل شارژ
	شارژ كردن باتری قابل شارژ
	نحوه قرار دادن باتری قابل شارژ
	نحوه برداشتن باتری قابل شارژ
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی
	روشن/خاموش کردن
	تنظیم روشنایی
	محافظ بار اضافی وابسته به دما

	راهنمائی‌های عملی
	نحوه چرخاندن سر لامپ (رجوع کنید به  تصویر A)
	قلاب آویز (رجوع کنید به تصویر B)
	قلاب کارابین (رجوع کنید به تصویر C)
	نحوه محکم کردن با آهنربا (رجوع کنید به تصویر D)
	نحوه محکم کردن روی سه پایه (متعلقات) (رجوع کنید به تصویر E)


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	باتری ها/باتری های قابل شارژ:




